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AHOTAaNIifA

JocnixeHHsT peaniid fK eJIeMEHTIB KOAU(IKOBAHOI CHUCTEMH 3HaHb MOBHO-
KyJAbTYPHOI COUTBHOTH HaOyBa€e 0COONMBOI aKTyaJIbHOCTI B KOHTEKCTI Iv100ajizaiii Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalli. AyaioBi3yaJlbHUM TEpeKyiajl, 30KpeMa NepeKias
Cy4aCHOI0 YKpaiHCHKOTO KIHO HIMEI[LKOIO MOBOIO, CTa€ BAXKJIIMBUM 1HCTPYMEHTOM JIJISI
TPaAHCIIALIT KyIbTYPHUX KOJIB Ta pealiiii 0/IHI€] MOBHO-KYJABTYPHOI CIIUIBHOTH 1HIIIIH.

O06’€eKTOM JOCIHIJKEHHS CTalld YKpaiHChK1 peasii Ta crocoOu iX BIATBOPEHHS
HIMEIbKOIO MOBOIO Ha MaTepialli KIHOTEKCTIB Cy4acHUX YKpaiHChbKUX (i1bMiB «MaBKka.
Jlicosa micHs», «Illenpux» ta «/{oBOyI».

VY po0oTi mpoaHayli30BaHO MOHATTA “‘peanis” SK €JIEMEHT JIHIBOKYIbTYPHOI
CUCTEMHU YKpalHCBKOi MOBHM Ta OKpECIeHO MmpobieMu i BIATBOPEHHS B
HIMEI[bKOMOBHOMY  KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTi, 3yMOBJEHI BIICYTHICTIO iXHIX
€KBIBaJICHTIB Ta HE301rOM ICTOPUYHUX Ta COLIOKYIBTYPHUX KOHTEKCTIB.

MetogoM JHrBiCTMYHOI abcTpakiii peanii Oyl0 1AeHTHU(IKOBAHO Ta
KJacu(ikoBaHO, a TAKOXK OXapaKTepU30BAHO OCOOJIMBOCTI pempe3eHTarlii peaiid 3a
MOCEPETHUIITBOM ay10BI3yaIbHOTO TEKCTY.

CnocoOu  BIATBOPEHHS  YKpaiHCBKUX  peaiii  HIMEIBKOI  MOBOIO
IIPOAHAI30BaHO Ha T'PYHTI TpaHCHOPMAIIMHOTO aHami3y 3 ONISIAY Ha OCOOJIMBOCTI
IXHbOI CHHTAaKCUYHOI Ta CEMAHTUYHOI CTPYKTYPH.

AKTyanbHI 3HAUeHHs pealid Ta IXHI MMapaJurMaTHYHi BITHOIICHHS 3
HIMELbKMMH BIAMOBITHUKAMH JOCIIHPKEHO 32 JOIIOMOIOK METOIHUKH KOMIIOHEHTHOTO
Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOTO aHAJIi3Yy.

[TonsATTS, penpe3eHTOBaHI pealisMH, y HIMEIbKIH Ta yKpaiHCBKIM MoBax
MIPOAHAIII30BaHO 32 OTIOMOTOIO THUITOJIOTTYHOTO 1 31CTABHOTO METOIIB.

OnTuManbHICTh CIIOCO01B BIITBOPEHHS YKPATHCHKUX peasiii HIMEIIbKOIO MOBOO
aHa3yBajach Ha IPYHT1 KOHTEKCTYaJIbHO-CEMaHTUYHOTO aHAII3Y.

Knrouoegi cnoesa: peanis, aynioBizyadbHUN TEKCT, ay/li0Bi3yaJbHUN TIEPEKIAI,
MOBHO-KYJIBTYPHA CIIUTBHOTA, KYyTBTYPHHH KO/I.



Abstract

The study of realia as elements of the codified system of knowledge of the
linguistic and cultural community acquires special relevance in the context of
globalization and intercultural communication. Audiovisual translation, in particular
the translation of modern Ukrainian cinema into German, is becoming an important
tool for the translation of cultural codes and realia of one linguistic and cultural
community to another.

The object of the study was Ukrainian realia and methods of their reproduction
in German using the material of the film scripts of modern Ukrainian films "Mavka.
Forest Song", "Shchedryk" and "Dovbush".

The paper analyzes the concept of "realia" as an element of the linguistic and
cultural system of the Ukrainian language and outlines the problems of its reproduction
in the German-speaking cultural context, due to the lack of their equivalents and the
mismatch of historical and socio-cultural contexts.

Using the method of linguistic abstraction, realia were identified and classified,
as well as characterized the peculiarities of the representation of realities through
audiovisual text.

Ways of reproducing Ukrainian realia in the German language are analyzed on
the basis of transformational analysis in view of the peculiarities of their syntactic and
semantic structure.

Actual meanings of realia and their paradigmatic relations with German
counterparts were investigated using the method of component and structural-semantic
analysis.

Concepts represented by realia in the German and Ukrainian languages were
analyzed using typological and comparative methods.

The optimality of ways of reproducing Ukrainian realities in German was
analyzed on the basis of contextual and semantic analysis.

Keywords: realia, audiovisual text, audiovisual translation, linguistic and
cultural community, cultural code.
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BCTVII

[Ipobnema B3aeMOBIIMBY 1 B3a€MO3B’I3Ky MOBH Ta KYJIBTYPH 3aBXKIH I[IKaBUIA
YKpalHChKHMX Ta 1HO3€MHMX HAyKOBILIB, ceper sikux P. 3opiuak (1989), I. Kopyneup
(2003), I1. Heromapk (2010), B. Komzep (1979), E. Mapxkurraitn (2003), . Anb6pext
(1998), @. lllayme (2012) Ta in. Lle 3ymMmOBI€HO THM, 1110 B MOBI Ta 32 MOCEPETHUIITBOM
MOBH (PIKCYIOTBCS I pENPE3CHTYIOTHCA KYJIbTYpa 1 TpaAMIIil Hallli, HAPOY, HAPOAHOCTI,
€THIYHOI Tpynu TOLIO0, HAa TIPYHTI SAKUX (QOpMyeTbcad “KyIbTypHUUA KOJ Hauii’
[16, c. 10]. Came peanii HOMIHYIOTh cielIU(IYH1 AJI KYJATYPH I€HOTaTH Ta € HOCIAMHU
1JIGHTUYHOCTI HAI[IOHAJIbHO-ETHIYHOI KYIbTYpH. Uepes KylnbTypHY IHUCTaHIIiI0, HEe30ir
KOHBEHII10aJ1130BaHO1 Ta KOJU(PIKOBAHOI CUCTEMH MOHATHh B YKPATHCHKIM Ta HIMEIIBKIM
MOBaX, a TAaKOX JIAKyHAPHICTh IXHIX HOMIHAIIM MEepeKiIaa UX peasiid MoIeKyIn CTae
po0OJIeMOto JIJIs IepeKiaaava.

HesBakaroun Ha 3HaYHWI HAyKOBHM JOPOOOK B raiy3i AOCTIIKEHHS peallil,
11032 yBaroro JOCIITHUKIB 3aJUIIAETHCSA TPoOaeMa BIATBOPEHHS YKPATHChKUX peatiid
13 Cy4acHUX YKPaiHChKUX (DUIBMIB y IXHIX MepeKIagax HIMEIbKO MOBOIO. OcoOIHMBO
rocTpo mpobiieMa MOCTae 3 ONISAY Ha 3arapOHHUIIBKY BiifHY pocii mpotu Ykpainu,
HEOOXITHICTh PO3BifOBaHHSI Mi(iB POCIHCHKOI mMpomaraHad Mpo HEICHYBaHHS
yKpaiHChKO1 JEP)KaBHOCTI, a TaKOXK 3POCTAIOYMMA IHTEpeC A0 YKpaiHChbKOi Hallii Ta
KYJIBTYPH 3aKOPJAOHOM.

AKTyaJIbHiCTh pOOOTH 3yMOBIICHA: 1) HEOOXITHICTIO BHOKPEMJICHHS Ta
kiacudikaii ykpaiHCbKUX peatiil y Cy4acHUX YKpaiHChKUX (iTbMax SK OTUHUIIH
HAI[IOHATBHOI 1IEHTUYHOCTI; 2) PpEeJIeBAaHTHICTIO JOCITIIKEHHS CIOCO0IB BIAJIOTO
BIITBOPEHHS peaiii B OCOONMBIN Tally3i MEpEeKIao3HaBCTBA — ayli0BI3yaJdbHOMY
nepexiaai 3 GoxkycoM Ha 30epeKeHHI KyIbTypHOI iH(opmarrii.

O0’eKT A0CaiTKEeHHSI — YKPATHCBKI peayii 3 CydacHUX YKpaiHChKHUX (DUTBMIB,
BHOKPEMJICHI MUISTXOM CYIUJIBHOT BHOIPKU 3 aymioBi3yaJbHUX TEKCTIB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, Ta IXHI NMEPEKIIAIU B ay/l10BI3yaTbHUX TEKCTaX HIMEIIBKOIO MOBOIO.

IIpeamer nociigkeHHs1 — TPOOIEMH Ta CTparerii MepeKiIany yKpaiHChKHX
pealtiii HIMEBKOIO MOBOIO.

Marepian mociaigkeHHs. AynioBi3yajbHI TEKCTH CYYaCHHUX YKpPaiHCHKUX
5



duteMiB «/{oBOym» (pex. O. Canin, 2023), «Maska. Jlicoa micHs» (pex. O. Py0Oan,
2023) Ta «lleapuk» (pex. O. Mopryneus-Icaenko, 2022) Ta ixHi nepekiamu
HIMEIIPKOI0 MOBOIO TpuBaicTIO 360 XBWIMH, a TaKOX CyOTUTPHU O BHUIIICHA3BAHHUX
(puIBMIB.

Meta po6oru. JlocniaxkeHHs npobsieM 1 cnoco0iB BIATBOPEHHS KyJIbTYpPHO-
MapKOBaHUX peallii YKpaiHChbKOi MOBHU Y HIMEIbKOMOBHOMY KYJIBTYPHOMY
cepenouili. JloCATHEHHS METH Tiepe0adae po3B’i3aHHS TaKUX 3aBaHb:

1. CucremarusyBaTH MOHATTS “‘peainii” K eleMeHTa KOAU(PIKOBAHOI CHUCTEMHU
3HaHb MOBHOI-KYJBTYPHOI CHIUIBHOTH W OKpPECIUTH NpOOIEeMH BiATBOPEHHS ITUX
KYTBTYpEM y CepeIOBHIII iHIIIOT MOBHO-KYJIBTYPHOI CIILTBHOTH.

2. 3’sicyBaTH cienuQiky pernpe3eHTallii KylnbTypHUX pealliii 3a mocepeTHUIITBOM
ay110B13yJIbHOTO TEKCTY.

3. InentuduxyBatu Ta KiacupuKyBaTh peanii, BUOKPEMJEHI B Cy4aCHHUX
yKpaiHChKUX (DiTbMax.

4. CucrtemarusyBaTu CHOCOOM TEpeKiIaay YKpaiHCHKUX pealiii HIMEUbKOIO
MOBOIO Ta iXHI MparMaTWM4Hi YMHHUKH, a TaKOX 3alpONOHYBATH BJIACHI BapiaHTU
NepeKiIay OKpeMux pealii.

Metonn JociaiokeHHsl 3yMOBIeHI crnenudikoro 00’€kTa BUBYCHHS Ta
KOHKPETHUMH 3aBIaHHSIMU JTOCII1KEHHS.

Memoo ninesicmuunoi abcmpaxyii 3aCTOCOBAHO JUIS aHAN3Y W Kiacudikarii
peatiif IK HOC1s IICHTHYHOCTI YKPaTHChKOI Hallii Ta ii KyJbTypHOi CaMOOYTHOCTI.

Tpancopmayitinuti  ananiz 1O3BOIMB  TPOJEMOHCTPYBAaTH  BapilOBaHHS
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp Ta CEMaHTHYHHUX 3B’SI3KIB MK €JIE€MEHTaMU TEepeKIaIeHUX
peatiii, MOpiBHSAHO 3 IXHIMU MTUTOMUMH BapiaHTaMHU.

Memoouku  KoMnoneHmHO20 ~ma  CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHO20 — AHANI3Y
BUKOPUCTAHO Ui 3’SACYBaHHS aKTyaJbHUX 3HaueHb peajid, a TaKoX
XapaKTepU3yBaHHS MapaJUTMAaTUYHUX BIJHOIICHh MK YKPAalHCBKUMHU peajisiMUA Ta
iXHIMH BIJIIOBIIHUKAMH HIMEIIBKOIO MOBOIO.

Tunonocivnuti i 3icmaéHuil Memoou BXUTO JUIsl aHANI3Yy KOHUEMIIN
KOHBEHI[IOHAJII30BaHUX Ta KOAM(DIKOBAHUX CHUCTEM IOHATh Ta IXHIX HOMIHAIM B
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YKpaiHChKUH Ta HIMEIbKiil MOBax.

Memoouky  KOHmMpacmueHo2o0  KOHMEKCMYANbHO-CEMAHMUYHO20 — AHATI3Y
BUKOPUCTAHO MJI1 aHali3y HIMEIbKHX IEpPEKIaIB YKPaiHChbKUX pealiid, a TaKOX
YCYHEHHS TIOMUJIOK B HIMEIIBKUX MEPeKIaaax.

Enementn emumonoziunozo aunanizy 3acTOCOBAHO JMJId OINHUCY ILISAXIB
BUHUKHEHHSl peallii B YyKpaiHChKIA MOBI Ta MOJIMBOCTEH IXHBOI rapMoHI3alii 3
peanisiMi HiIMEIIbKOi MOBH.

HaykoBa HOBH3HA OJep:KaHHMX pe3yJbTaTiB. Y JOCITIIKCHHI PO3IIHPEHO
JOpPOOOK KIACMYHOTO BHBUYEHHS peajii Ta JOMOBHEHO MparMaTHuYHUA HAmpsSIMOK
JOCIIPKEHHST HIMEIbKOi MOBHM, LI0 (DOKYCyeTbcs Ha BHBUYEHHI (OPM MOBHOIO
BUPKEHHS JIJIsl 3aTIOBHCHHS JICKCUKO-CEMaHTUIHUX JIAKYH, SIKi BHHUKAIOTh y MPOoIeci
TpaHcdepy HOBOrO 3HAHHA U 3a0e3meuyloTh €PEeKTUBHICTh KOMYHIKaIlli YKpaiHChKOT
Ta HIMEIPKOT MOBHO-KYJBTYPHUX CITUTBHOT.

I[pakTnyHa wiHHiCTH POOOTH MONSITae y MONAJIBIIOMY BUKOPUCTAHHI ii
pe3yabTariB ISl MOMYNApU3allli YKpaiHChKOi KYyIbTYpPH 3aKOpJOHOM, 30Kpema y
HIMEIIBKOMOBHOMY cycrniibcTBi. KpiM Toro, pobora Oyne IikaBOK Jisi CTYIACHTIB
NepeKIaiallbkuX BUIIUICHD, @ TAKOXK JIJIS TIEpeKIaiadiB sIK JHPKEePeso JJI BUPIIIEHHS
poOIeMHU JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO Je(IUTY B MPOIECi MepeKIaay peatii.

CrpykTypa po6orn. Marictepchka poOOTa CKJIQJa€Tbes 31 BCTYMY, TPbOX
PO3LTIB OCHOBHOTO 3MICTY, 3aTaJIbHUX BUCHOBKIB, CIIUCKY BUKOpHCTAaHUX Jkepen (71
MO3UIisA YKPATHCHKOI0, aHTITIMCHKOIO Ta HIMEIIBKOIO MOBaMHU ), JPKEPEI LTFOCTPATUBHOTO
Matepiany (3 mo3wuilii), OMHOTO MOAATKy. 3arajbHHil 00CSIT poOOTH CTAaHOBUTH 91
CTOPIHKY, 00CST OCHOBHOTO TEKCTy 0€3 NomaTkiB — 76 CTOpiHOK, jdiTeparypa — 11

CTOPIHOK, 00CAT JOJATKiB — 4 CTOPIHKH.



PO3/ILI 1
PEAJII SIK EJJEMEHT KOJTU®IKOBAHOI CHCTEMU 3HAHD
MOBHO-KVJILTYPHOI COLJILHOTH

1.1. IlonsaTTa «peanis», Kiaacudikamisg TAa JIHIBICTHYHA Ppenpe3eHTaLiA

peautiii

MoBa sIK HEBiJl’€MHUH €JIEMEHT JIIOJCHKOT KYJIBTYPH SBIISIE COOOI0 TIOTYKHUM
THCTPYMEHT JJI penpe3eHTalli YHIKaJIbHUX XapaKTepUCTHK, TPAAUIIIA Ta HIHHOCTEH
okpemoro Hapony. KoxHa MoBa Mae BIacCHUM JIEKCUYHUM IHCTPYMEHTApIH, 1110 HOMIHY€
NpeaMeTH, Jii, TOHATTA Ta €MOIlii, XapaKTepHi IS MEBHOI KYIbTypH UM PETiOHY.
[TpoGiiema CriBBiTHOIICHHS MOBH Ta KYJIBTYPH IMPOTITOM TPHUBAJIOTO YaCy JIMIIAETHCS
OpeIMeTOM NWIBHOI yBaru YKpaiHCBKHMX Ta 3apyOLKHHX JIIHTBICTIB, OCOOJMBO B
KOHTEKCT1 JOCTIIKEHb KYIbTYPHO MApKOBAaHUX JEKCUYHUX OAMHHILh, CKIATHUX IS
nepeknany. Jlo toro x, y miarBictuuHux konax (P. 3opisuak, 1989, E. Mapkiraiis,
2003) momupeHa JaymMKa MpO Te, IO Takl JEKCEeMH HEMOXIIMBO IEepPeKIaaTH
1HO3€MHHUMHU MOBaMHU 4Y€pe3 BIICYTHICTh TOYHUX MEPEKIATHUX €KBIBAJICHTIB.

He3Bakaroun Ha 3HAUHMI HAYKOBHM JOPOOOK SIK 3apyO01KHUX, TaK 1 BITYU3HIHUX
JIHTBICTIB 100 I1i€i poOeMu, BOHA BCE IIe JIMIIAEThCS aKkTyalbHOW0. lle MoxHa
MOSICHUTH THUM, 1[0 Ha Cy4aCHOMY €Tari PO3BUTKY MOBO3HABCTBa JOTENEp He Oyso
3aMpOTMIOHOBAHOTO €JUHOTO Ta 3arajbHOBHU3HAHOTO TEPMiHA I HOMIHAIT THX
OJIMHUIIb, K1 HE MiIJaI0ThCS €KBIBAJICHTHOMY MEepeKIaay. A0 mo3HauaTH ix, HAyKOBITI
BUKOPHCTOBYIOTh Pi3HI TEPMIHM: peaniisi, KyJIbTypHO-CIenn(IuHUi eTeMEHT MOBH,
JaKyHa, BapBapu3M, KyJIbTypema, eK30TH3M Tomlo. L{i TepMiHM 4acTO OTOTOXHIOIOTH,
ameIIoIYM 10 TIXHBOT CIUTBHOT XapaKTePUCTUKU: KOKEH 3 HUX HOMIHY€E crernudidHi
peadnii IeBHOT KYJIBTYPH.

Y po0OOTi BHKOPHUCTOBYEMO TEPMIH «peaiis», OCKUIbKHM BBKAEMO HOTO
ONITUMAJIGHUM 3 OTJISAY Ha aHami3 TIyMadeHb MOHSTTS PI3HUMHU IOCTITHUKAMH, a

TakoX QYHKIII peatiil y Xy/10)KHbOMY TEKCTI.



Tak, cli0BO «peanisi» MOXOAUTh Bl JATUHCHKOTO MPUKMETHHKA «realiay, 110
O3HAUYa€ «PEUOBHI», «IAIMCHUI». 3 XV CTOMITTA 11 JEeKceMa cTajla TEPMIHOM, SIKUN
BUKOPHMCTOBYBABCS B Taily31 FOPUCHPYACHIII 17151 MO3HAYEHHS peueid a0o 00’ €KTIB, sIKi
3aJIydaliics 10 PO3CiilyBaHHS MEBHOI KpuMiHaibHOI cipaBu. Y XIX i moyatky XX
CTOJIITTS 1I€ CJIOBO HAOYJIO CTaTycy TepMiHa Yy (PUIONOriuHi JIiTepaTypi Ta BKUBAIOCS
Ha TIO3HAUEHHS MarepiaJibHUX OO’€KTIB 1 XapaKTepHUX HAIlIOHAJNbHUX 3BHYAiB. I3
NOLIMPEHHSM peaji3My 3poCcTa€ i 4acToTa BKMBaHHA MOHATTS [23, c. 70].

OnHak akTyaJlbHMA Yy MOBO3HABYMX CTYIIAX OCTAHHIX JECATHIIITH TEPMiH
«peaiisi», 4aCTKOBO caMe 4Yepe3 Horo MbKAMCHUIUTIHAPHUN XapakTep, J0Ci He Mae
3arajJpHONPUUHATOT  AediHimil. Y  cy4acHUX  JOCHIIKEHHSX, MPUCBSIYCHHUX
TEOPETHYHUM OCHOBaM BH3HaueHHs TepMiHa «peamis» (E. Mapkmraitn, 2003, I'epinr,
2006, II. Heromapk, 2010, T. Kusk, 2008), miaxpecato€Thcs, IO BiJICYTHICTh
yCTaJICHOTO MIAXOAY /10 TPAKTyBaHHS MOHSTTS 3HAYHO YCKJIQJHIOE HOTO 3aCTOCYBaHHS
y HayKOBUX PO3BIIKaX.

TepMmin «peanis» HaOyB HMOIMMPEHHsI B JIHTBICTUIN 3 modatky 1980-x pokis,
KOJIM TPO pealtii K «HOCIi KOJOPHUTY, BUAMMI €JICMEHTH HAI[IOHAJIBHOI CBOEPITHOCTI»
3aroBOPWJIM y 3B’SI3Ky 3 HOBUMHU mnpobiemamu nepeknany (C. Bmaxos 1 C. ®mnopin,
1980). ¥V monepenHix AOCTIHKEHHIX MEPEKIay KyIbTypHUI BUMIp (QYyHKIIIOHYBaHHS
MOBHUX OJIMHHIIL 37e0uThIoro 3anumancs Oe3 yBaru. Came B 1980-x pokax
6onrapceki nepexiano3nasii C. BrnaxoB ta C. ®@nopin y npami «Henepeknagne B
MepeKyIaai» MOPYIIMIN MMTAHHS 010 OCOOIMBOCTEH Y)KMBAHHS TEPMiHA «peais.

PeanmisMmu aBTOpM TO3HAYadW CIOBAa, SKI HA3WBAIOTh MPEIMETH W TOHATTA
noOyTy Ta KyJIBTypH, ICTOPUYHOT JOOU Ta COILIAIILHOTO YCTPOIO, IEPHKABHOTO YCTPOIO
Ta QOJIBKIOPY; TOOTO JIEKCHYHI OJUHUIII, IO MEPEIAF0Th TaKi crierud)iaHi 0COOIUBOCTI
OJTHOTO HApO.y, SAKiI BiAPI3HAIOTH HWoro Bix iHmmX [3, c. 7]. Jlo HUX 3apaXxoByBaJIH
HOMIHAIIi1 HaIlIOHAJIBHUX CTPaB, CJICMEHTIB TPAAHUIIIHHOTO OAATY, TAHIIIB, (OJIBKIIOPY,
a TaKOX CJIOBA ¥ CIIOBOCITOJIYYCHHS, IO ITO3HAYAIOTh IOJITHYHI Ta COIliaidbHI
THCTUTYIIi, XapaKTepH1 JIUIIe JJIs i€l KpaiHu. 1o 1boro mnepesniky aBTOpy J0JaBaJIU

reorpaiuHi NMyHKTH, BJIACHI iIMEHa BIJOMHUX MOCTAaTe€ld Ta MEPCOHAXKIB XYMOKHIX



TBOPIB, SBUIIA TPUPOIH, IO MAIOTh PETIOHALHUIN XapaKTep, a TaKOXK, 33 BUBHAHHIM
CaMHX aBTOPiB, 03114 PO3PI3HEHUX (PAKTIB, 110 HE MIAAAIOTHCS Kiaacudikarii.

Takum ynHoM, 3a C. BnaxoBum ta C. @nopinum (1980), peanii — ue yHIKajdbH1
MOBHI OJIMHHII, 1110 HOMIHYIOTh OHSTTS, Y SIKI 3aKJIa/I€HO crieuru(iuHe 3HaYeHHs 115
KUTTS, KYABTYpH W TOOYTY MEBHOTO HAPOAY, W NPH I[bOMY BOHH YYXKi JUIS iHIIIOTO
[3, c. 8].

3 1pOrO BH3HAYEHHS pPOOMMO BHCHOBOK, IO HAIlIOHAJIBHUN KOJIOPUT 1
BIJICYTHICTh €KBIBaJIEHTa 1HIIIOI MOBOIO — J[BI OCHOBHI O3HAKH peajiii # 0JHOYaCHO
7IBA HAMBAXXJIMBIIII KpUTEPli iXHBOTO BIIMEKYBaHHS BiJl IHIIMX Tpyn ciiB. CXoxoi
nyMku notpumyerbes nepekiagad [1. Kysmski (2004). Ha ioro nymky, peanii — 1e
MarepialibHi 00’€kTH ab0 TMONITUYHI, IHCTUTYIIIMHI, CcOIlalbHI 4M reorpadivHi
MOHSATTS, K1 TICHO TIOB’s13aH1 3 TIEBHOIO KylIbTypoto [50, c. 920].

VYkpaiHcekuit MoBO3HaBelb Ta nepekiagad 1. Kopyneus (2006) Harosmornye Ha
TOMY, IO peallii — IIe Ha3Ba Y CJIOBO, SIKE IMO3Ha4yae crenudiyHo HallloHaJIbHE
noHsATTs («specifically national notion»), mo Mae OyTH HpsIMO Ta OJHO3HAYHO
pEKOHCTpYHOBaHe y MOBI nepekany [12, ¢. 138]. ABTop mporoHye JIeKiabKa BapiaHTIB
nepeaayl peasii y MiIb0Bii MOBI, sSIK1 OyAyTh 3a3HAUY€H]1 B HACTYITHOMY PO3JILII.

Bignoiguo g0 BuzHauenHs ginrBicta B. Komnepa (1979), peanii — 1ie cioBa Ta
BHpa3H, 110 BKAa3yIOTh HA MOJITHYHI, COIlIalbHI, KyJbTYpHI Ta TeorpadidHi sBHUIIA Ta
00’€KTH, 110 € XapaKTepHUMHU ISl KOHKPETHOTO Hapoxy [49, c.83].

E. Mapkmrerin y cBoiii kuu3i «Handbuch Translation» (2003), mo-mepie,
OTOTOXKHIOE TIOHATTA  «KyJIbTypHO-crienudiuamnii  enement» (kulturspezifisches
Element) Tta «peanis» (Realia), a, mo-mpyre, BU3Ha4ae peamir0 K «CIEMEHT
MOBCSIKICHHOTO JKUTTS, 1CTOPii, KYJIBTYpH, MOJITHKU MIEBHOTO HAPOAY, KpaiHH, MiCIId,
SKEe HE Ma€ aHAJIOTIB cepe] IHINX HApO/IiB, B IHIUX KpaiHaX, B IHIINX MICIAX...» [55,
288]. Tobto mociimHMI BU3HAYAE II€H TEPMIH IIHPIIE, 1 BIH CTOCYETHCS HE JIUIIIE
«00’€KTIB MaTepialibHOI Ta IHTEIEKTYadbHOT KyJIBTYPH», a i «a0peBiaTyp, Ha3B, CBAT»
1 HOMIHaTUBHUX CJIIOBOCIIONY4YeHb [55, 290]. buaein neranpHa Kiaacudikallisa peasii 3a

E. Mapkiraiia Oyae HajjaHa 3r0/I0M.
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Cepen ykpaiHChbKUX AociHigHUKIB nepeknany O. KyHna3iu Boepiie BUKOPUCTaB
TEPMIH «peais» y CBOil HaykoBiil mpari «llepexnaganbka MUCHH 1 IepeKIIaalbKUMi
Hegomucem» (1954). JlocnigHUK HAroJjollye Ha TOMY, IO JESKi JIGKCEMH HE MOXHa
MEepeKIacT, 1 K NPUKIaA peajiii HaBOAUTH HApPOJHI TMICHI, SIKi, SIK MpPaBWJIO, HE
MIJIAI0THCS MepeKIaly 1 HeCyTh y co01 Ko Hapoay Ta Haiii [15, c. 145].

3riHo 3 1HIIKUM YKpaiHChKUM TeopeTHukoM nepekiany B. Konrinosum (2003),
TEPMIH «peajii» BKasye Ha CJIOBa, IO MMO3HAYAIOTh KOHKPETHI 00’€KTH YW SBUIIIA,
HE3HAWOMI JIsl MOBH Tepekiiany. [Ipu MmopiBHSHHI IBOX MOB JICKCEMHU HA MIO3HAYCHHS
peaniii BIAIrpaoTh BaXIIUBY pOJib, OCKUIBKU KYJIBTYpH Ta TPAJHULIl HAPOIIB MOXKYTh
3HAYHO BIIPI3HATHUCS, 1 0€3 YITKOTO PO3yMiHHS 3HAYEHHS I[UX €JIEMEHTIB MOBU BaXKO
JOCSTTH B3a€EMOPO3YMIHHS, TaKUM YHHOM JIOCTIIHMK BBOJUTH TEPMIH «MDKMOBHE
3icTaBieHHs» [11, 65].

P. 3opiBuak, y cBoili mpaii «Peamis 1 mepexnaa» (1989) Buznauae peanii sk
«MOHOJIEKCEMHI 1 TMOJIJIEKCEMHI1 OIMHMUII» MOBH, SIKI KpPIM JIGKCHUYHOTO 3HAYEHHS,
MICTATHh KOMIUIEKC €THOKYJIBTYPHOI 1H(pOpPMAILii, IO € YyKOI0 ISl HOC1iB 1HIIIOT MOBH
[7, c. 58].

. MyxkaraeBa (2022) 3a3Hauae, IO TiJ TEPMIHOM «peais» «IPUXOBaHI»
YHIKaJIbH1 ICTOPUYHI BiJIOMOCTi, OCOOIMBOCTI JIEP’KABHOTO YCTPOIO Ta reorpadiqHoro
pO3TalllyBaHHsI, a TAKOXX 0COOJIMBOCTI KYJIBTYPHUX apTe(aKTiB Ta HAPOIHOT TBOPUOCTI.
Ili yHikanmpH1 TpaauIlii Ta MIHHOCTI KOXKHOTO HApOAYy € HEBI €MHOI YacCTHHOIO
3arajibHO1 ICTOPIi JIFOACTBA, aJKe KOKHA KpaiHa Ta KOJKEeH HapoJ MaroTh CBOi 0COOIUBI
YMOBH PO3BUTKY 1 KYJIBTYpHI OCOOJMBOCTI, IO POOUTH iX HEMOBTOPHUMH Ta
OpUTiHATHLHUMU. B MOB1 KO)KHOTO Hapoy ICHYIOTh TaKi CJIOBa, sIKi HE MAIOTh aHAJIOTIB
B IHIIINX MOBHUX CHCTeMax. TaKiuM YMHOM, SIK CTBEPJI)KY€ aBTOPKA, peaii € 4aCTUHOIO
MOBHOTO pi3HOMaHITTA [18, 174].

OTtxe, pearii — 11e JICKCHYHI OAUHUIII, SKi [T03HAYAIOTh MPEMETH, SBHIIA, MO/II,
THCTUTYIIIT i MArOTh TTIMOOKHH 3B’ 30K 3 iICTOPI€I0, KYJIBTYpPOIO Ta TOOYTOM IIEBHOTO
Hapo/y. IXHBOIO KIIOYOBOI XapAKTEPUCTHKOIO € E€THOKYJIHTYpHA CHelU(IUHICTD,
ajpke BOHU HE TPAIUISIIOTBCS B IHIIMX MOBax ab0 MarOTh CYTTEBI BIIMIHHOCTI Yy
3HAQ4YE€HHI MOPIBHSHO 3 IHIIMMU MoBaMmu. Jlo peaniil HanexaTh Ha3BH MPEAMETIB
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MaTtepianbHOI KyJIbTYpH (HampUKIad, OJATY, CTpaB, BUJIIB )KHUTJA), ICTOPUYHUX MOI1M
Ta JAiS4iB, JEP’KaBHUX 1HCTUTYTIB, (POJBKIOPHUX TrepoiB, Midosoriunux ictor. L1
CJIOBA Ta CJIOBOCIIONYYEHHS € HOCISIMU HAllIOHAJIBHOTO KOJIOPUTY Ta YaCTO HE MAIOTh
TOYHMX €KBIBAJICHTIB B IHIIMX MOBaX, II0 3yMOBJIEHO YHIK&JIHHUM JIOCBIJIOM Ta
KyJIbTYPHUMH OCOOJUBOCTSIMH TIEBHOT'O HAPOY.

Y MOBO3HABCTBI TEPMIH «peallis» Ma€ JABa BUSHAYCHHS:

1) peanis Sk MpeAMET, MOHATTS, SBHINE, XapaKTepHE JIsI OJHOTO HApOAy Ta
BIJICYTHE B 1HILIUX HAPOJiB;

2) peautist SIK JIeKCeMa, 110 O3HAYA€ BUIIIE3a3HAUYCHE SIBUILIC YW TTOHSTTI.

Sk 3a3Hauae y cBoiii npaui . Mykaraesa (2022), 10 ciiB-peaiiiii MOKHA TaKOX
BKJIFOYUTH BJACHI Ha3BH, OCKUIBKM HEMAa€ YITKOTO PO3MEKYBaHHS MK ITUMHU
kareropisimu ciiB [18, 175]. Y MoBI Taki c0Ba BUKOPUCTOBYIOTHCA ISl TIO3HAYEHHS
SIK HasIBHUX, TaK 1 BUTQJIaHUX TIPEAMETIB, sBUI a00 0ci0. ToOTO BIacHi HA3BU TAKOK
BUKOPUCTOBYIOThCSl JJIA TO3HAYEHHS YHIKAJIBbHUX OO’€KTIB SIK peajbHOro, Tak 1
YSIBHOTO CBITY.

BpaxoByroun 3HaUHY KUTBKICTh Ta PI3HOMAHITTS pealiii, 10 XapaKTepru3yrThCs
YVHIKQJIbHUMU JIEKCUYHUMH, (OHETHUIYHUMU Ta MOP(OJOTITYHUMH OCOOIMBOCTSIMH,
BUHMKa€e morpeda B ixHIM cucremarum3amii. Knacudikais peanidi ga€e MOXIHBICTH
OTHCAaTH Ta YITKO OKPECIHTH 110 CIIeNU(PIIHY JEKCUYHY TPYITY, IO CIPUSIE TITBUIITIH
po3po011i e(heKTUBHHUX CTpaTErii MepeKyIaay peaii 3 oHieT MOBH 1HIIIOO.

Tak camo K HeMae €IMHOTO BHU3HAYEHHS «peajii», He ICHye 1 €IuHOi
kinacudikari peaniif, a MPUHIUIIB CUCTEeMaTHU3allli cliB-peajiii 6araro, MpUKIAIN
AKX TpoanaiizoBaHo Huxk4e: C. BnaxoBa ta C. ®nopina (1980), E. Mapkmrraitn
(2003), 1. Ansbpexta (1973), IT. Heromapka (1988) ta P. opisdax (1989).

Vxe 3ramani Hamu C. BnaxoB Ta C. ®nopiH MpOMOHYIOTH CBi BapiaHT
pO3MOMiNy chiB-peamiii. IxHa Knmacudikaiis Hamidye UYOTHPUM BENMKi TPYITH:
1) mpeameTHHiA moaia; 2) MiCHEeBU MO, 3) YacoBUU momir;, 4) mepeKiaaanbKui
MOJI1I.

Hacamnepen nocnigHuku BUAUISIOTE reorpadiudi, eTHorpadidHi Ta coliaibHO-
MOJIITUYH1 pealtii, PO3MOJAUIAIOYM BC1 JIEKCHYH1 OJIMHMII, 10 BUBYAIOTHCS, 3a
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npeAMETHUM TUTOM. Jlami HaykoBLI pO3AULSIIOTH peanii 3a ,MmoAuIoM. Yci peanii
KJIACU(DIKYIOThCS 3@ MPUHIUIIOM HAI[IOHAJBHOI Ta MOBHOI IPUHAJIEKHOCTI, & came Ha
«CBOI» pealii, sKl, Yy CBOIO 4Yepry, aBTOpHU MOAUISIOTH HA HAIllOHAJIbHI, JIOKaJbHI,
MIKpOJIOKaJIbHI Ta Ha «4yxi» peanii, cepen skux C. BrnaxoB Ta C. ®nopin
BUOKPEMITIOIOTh MIXKHAPO/IHI Ta perioHalibHI pearii.

[Mono xnacudikaimii peamit y IUIONIMHI MDKMOBHMX Tap, JOCTIIHUKHU
PO3PI3HAIOTH 30BHIIIHI peatii, ikl He3HalOMI SIK J1JI1 MOBU OPUTIHAITY, TakK 1 1Ji1 MOBHU
nepeksaay, 1 BHYTpIlIHI peaiii, ToOTO CJIOBa, 110 BXKE 3aKPIMUINUCSI B MPAKTUYHOMY
JIOCBIJI1 HOCIiB OfHIET MOBH, ajie He3Hahomi s iHmoi. Kpim toro, C. Biaxosa ta C.
®nopina audepeHioTh peatii 32 CHHXPOHIYHUM Ta JIaXpOHIYHUM KPUTEPIIMU.
Mnerbes mpo icTopusmu Ta HeonorisMu. ICTOPU3MH — Iie CJIOBa, IO MO3HAYAIOTH
OJIMHUIIl MOBH, 5Kl JAaBHO BUUIIUIM 3 Y>KUTKY (MEpTB1 peasii), a HEOJIOr13MU — CJIOBA,
110 TIO3HAYAIOTh peatii, AKi BAHUKIIHM IMOPIBHSIHO HEIOIaBHO i MPOJOBKYIOTh aKTHBHO
BUKOPHUCTOBYBATUCS HOCISIMU MOBH.

Kpim Toro, Ha AyMKy MOCIIHHMKIB, CJIOBa-peajii MOAUISIOTHCS Ha CydacHi Ta
icropuuni. CydacHi peaii Ha3WBalOTh 00 €KTH Ta SBUILNA TOHATTS, 0 AKTUBHO
(GYHKITIOHYIOTh Ha TETIEPIITHLOMY €Talll )KUTTS HOCI1iB MOBH. Y TOM Yac K ICTOPUYHI
peautii — 1e ¢JIoBa, 110 MO3HAYAI0Th MOHATTS, IPEIMETH Ta SIBUIA, XapaKTePHI JJIs Tiel
YH 1HIIOT €MOXHU YU €TaIly ICTOPUYHOTO PO3BUTKY MEBHOT IepKaBu 4 Hapony. JJo Hux
BIJTHOCATH HOMIHAIIIT ICTOPUYHUX TOJIH, JOKYMEHTIB, COIiaIbHUX TPYII TOIIO. ABTOpH
TaKOX 3ayBaXKyIOTh, IO CEepeJ ICTOPUYHUX peallii BUAUIAIOTHCS TaKi, IO BTPATHIN
CBOIO aKTYyaJbHICTh 1 MPAKTUYHO HE BXKHUBAIOTHCA B MOBI HOCIIB, ajie ICHYIOTh W TaKi,
0 BCE III€ aKTyalibHi. YYeH1 y CBOIW mpalli TaKoX IeTalbHO OKPECIIOI0Th CIIOCO0U
MepeKyaay pealii, SKi aHalli3yBaTUMYThCS Y HACTYITHOMY po3aini. BapTo 3a3HaunTw,
mo knacudikamis C. Braxosa ta C. ®dnopiHa BBAKAETHCSA BAKIMBUM JTOPOOKOM Yy
MUTaHHI TPoOJeM TmMepeKiaxy peatiid, aJpke MOBO3HABIl aHATI3YyIOTh iX fAK 3
MEePCTIEKTUBU KYJIBTYpH, TaK 1 3 IEPCIIEKTHBU MOBH.

E. Mapkiraiin, Hamararo4ich KOMIAKTHIIIE Ta KOHKPETHIIE KiacudikyBaTu
peaii, HporoHye BHKOpUCTOByBaTH Kiacudikariro M. AmbsGpexra (1973), skwuit
PO3AUTUB peallii Ha YOTUPU TPYTIH:
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1) IIpuponui 06’ extu (Naturgegenstinde). I{e pociunu, nraxu, pubu, TBAPUHHU,
MPUPOJIHI SBUILA, NOTOJHI YMOBHU, (opMu penbedy, SKI BIIOMI JIMIIE B MEBHOMY
perioni. Hanpuxnan, nieniune catiso B lcnaunuii, keneypy B ABCTpaiii 1 mMopouwika B
Ectonii un ®@iunsauaii. [{o6 npuponuuii 06’€KT cTaB peani€o, ONMUCAHE SIBUIIE Ma€
Bi110yBaTHCS JIMIIE B TIEBHIN MICIIEBOCTI a00 K, SKIIO MU TOBOPUMO MPO ICTOT, XKUTH
TUTBKH B MEKaX OKPEMOT'O PETIOHY.

2) OG’extu marepianbHoi KynbTypu (Objekte der materiellen Kultur). Ile
MarepialibHl 00’€KTH, apTre(akTd, siKi OyJau CTBOPEH1 JIOAbMH y pPaMKax MEBHOi
KyJABTYpU Ta SIKI PENpPE3CeHTYIOTh IO KYyJAbTypy. Aprtedaktu — 1e 00’ €KTH, SKi
BU3HAYAIOTh BiMIHHI pHMCHM KYJBTYpH. IX MOMIIAIOT HA CydacHi Ta iCTOPUYHI
NpeIMEeTH, OCKUIBKU € MPEAMETH, XapaKTepHi JUIsl MomnepenHix mepioniB. [lo Takux
apredakTiB HalexaTh, HANPUKIAA, ONSl, NPHUKpacH, 1DKa, HAmoi, MpeAMETH
MOBCSK/JCHHOTO BXXWTKY, TpPAaHCIOPTHI 3acoO0M YW oOONagHAHHS, HaNpUKIAL,
0aBapChKHl Ta aBCTPIMCHKUI HaIllOHABHUI KOCTIOM /[ipnon (Dirndl).

3) O6’extu nyxoBHOi KkynbTypu (Objekte der geistigen Kultur). 3rigHo 3
AnpOpexToMm, IIOAM, SKI MOXOJATh 3 OAHIE] KYIBTYpPHOI 30HH, MalOTh OJIHAKOBI
YABIICHHS TIPO KUTTS. Llel KoneKTUBHUI 3B’ 130K BaXKJIUBH 1 TOTO, 11100 JIFOIU MaJIH
YiTKY 1ICHTHYHICTH 1 BiIUyBaiid ce0e YaCTUHOIO CycHiabcTBa. Jleski crienudiani ais
eTHOTpadiYHOT KYIBTYPH €IEMEHTH — 11, HallpuKJIa, Mipu, iCTOpUUHI MO/Ii1, HApOTHA
moe3is, JiirepaTypa, JITeHIU Ta Ka3Ku. SIKIo JeTalbHillle BHOKPEMITIOBATH pealii 3a
I[IM KPHUTEPIEM, TO MOXXEMO BITHECTH MO peajiii TaKoXK ICTOPUYHI IOCTaTi Ta
JTEpaTypHUX TEPOIB.

4) KynbrypHi iHCTHUTYIi, XapakTepHi aias KoHKpeTHoi kpainum (kultur- oder
landesspezifische Institutionen). Y 1pOMy KOHTEKCTiI 1HCTHUTYII PO3YMIIOTBCS SIK
COIaJIbHI THCTUTYIII1, sIKI OPTaHI30BYIOTh 1 PETYTIOIOTh MEBHI ACTIEKTH CITIBICHYBaHHS
JONIEH Y CYCIUTBCTBI.

AnpOpext wmacudikye I1HCTUTYTH TaKUM YHHOM: aJMIHICTPATHBHO-
TepuTopianbHi onuHuill (administrativ-territoriale Einheiten), conianbHO-MOMITHYHI

iHctutyTn (gesellschaftlich-politische Institutionen), comianbHi iHCTUTYTH (sozial-
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gesellschaftliche Institutionen) Ta  KOHBEHIIIOHANII30BaHI  MOBJICHHEBI  aKTH
(konventionalisierte Sprechakte).

Jlo aAMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIATbHUX OJWHHULD HaJNEXaTh YCl1 pailOHU, Ha3BH
MICT, Tip, BOJIOMM, 00JIacTel TOI0, XapaKTePHI1 JJIsl KpaiHU 4yu TreorpadiyHOl TepUTOpii.

CoulanpHO-MOMITHYHI IHCTUTYIIT — L€ A€p>KaBH1 Ta MOJITUYHI aAMIHICTPAaTUBHI
OJIMHUIII, TaKl SIK apMisi, CUJIOBI CTPYKTypHU, EKOHOMIKa, oicH, Iep>KaBHUH amapar, a
TaKO>K OCOOJIMBOCTI, TaKl K BaJIIOTa Ta OJUHUIl BUMIPIOBAHHS.

Jlo comianbHUX IHCTUTYTIB BIJIHOCUMO pEJIriro, 3BUYAi, HaIlOHAJIbHI Ta
JIep>KaBHI CBSITa KpaiHU UM PETIOHY.

OcraHHs KaTeropisi, KOHBEHI[IOHA130BaH1 MOBJICHHEBI aKTH, — 11€ TIPUBITAHHS,
TOCTU Ta BUTYKH, Taki ik Mahlzeit! (Cmaunoco!), Prost (Byovmo!), Mammamia!
(booice mit!) [26, c. 87-90].

Cxoxoro € xnacudikamis [1. Heromapka (2010), skuii mpornoHye po3noauvisaTu
pealiii 3a Tay3s MU Ta BUOKPEMITIOE IIICTh KaTeropii peaii:

1) exonorist (Ecology ): reorpadist Ta reosnoris, Hanp. Neapel (Heanonv), Fjord
(¢piiopo);

2) cycninbHe xuTTsa (Public life): nomitmka, mpaBo Ta ypsan, Hamp.
Bundeskanzler (¢hedepanvnuii xanynep), Sozialgesetzbuch (coyianvruii xodexc), das
Weifse Haus (Binuii 0im);

3) comianbHe *kuTTs (Social life): ekoHomika, ocBiTa Ta OXOpOHa 3/10POB’ 51, HATIP.
Realschule (cepeons wixona), Versicherungskarte (cmpaxosuii nonic).

4) ocobucte xutts (Personal life): omar, moOyT, ixa, Hanp. Kimono (kimowo),
Paella (naenvs);

5) 3Buuai Ta Buau AisibHOCTI (Customs and pursuits): 3aliexHi BiJl KYJIbTypy
O3HAKHW MOBH TiJla, PI3HOMaHITHI 3aCO0M PO3Bard Ta iX MOBHE BUPAXKCHHS (1/1€CKAHHSA
8 O00N0oHI SIK BHpA3 CXBaJCHHS, Kpukem SK HAI[IOHAILHUNA BHI CIOPTY Y
Benukobpuranii);

6) ocobucTi Biogobanus (Private passions): pemniris, My3uka, moesis (6y0ousm,

conemu Illexcnipa, napooHi nicni ma ix nazeu) [60, 97-102].
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[H111 3apyOiKHI aBTOPHU Y CBO1 KJIacH(iKalisgX peaniii 0OMeXyITbCs KUIbKOMa
rpynamu, Hanpukian, b. Henepraapa-Jlapcen (1993) noauisie peanii Ha reorpadiusi,
ICTOpUYHI, colialibH1 Ta KyabTypHi [59, c. 207], a K. Hopa (1993) po3pi3usie peanii Ha
MO3HAYEHHS 1CTOP11, 3BUYOK 3 KUTTS, KyIbTYPHUX LIHHOCTEH, IPUPOJHIX YMOB [61, C.
202].

P. 3opiBuak (1989) po3ainsie peanii 3a iCTOPUKO-CEMAHTUYHOIO Ta CTPYKTYPHOIO
kiacugikaiiero, ToMmy 1s Kinacudikamis BIAPI3HAETbCA Bl nonepenHix. 1o ictopuko-
CEMaHTUYHUX JTOCITITHAIS BiTHOCHUTH:

— «BJIACHE peaJii mpu iICHYIOUYUX pedepeHTax»: xoromutika, Halloween, xob3ap;

— «icTopuuHi peaniin: mapruys [7, c. 70].

3a CTPYKTYPHOIO KOMITO3HUITi€r0 P. 30piBuak BHOKPEMITIOE:

— «peaTii-OJHOUIICHN»: 8eUOPHUYT;

— «peaii-moyi4IeHH HOMIHATUBHOTO XapaKTepy»: Opamcbka MO2ULd;

— «peamii-ppazeonorismu»: cmamu nio sinox [7, c. 71].

Oxkpim Toro, P. 3opiBuak BHOKpEMIIIOE TIPUXOBaHi Ta siBHI peaiii. [IpuxoBani
peartii, 3a cioBaMU JOCIITHMIl, CTAHOBIIATh HAHOLIBINY «3arpo3y» JJIsl Mepekiaaada
npH iX BIATBOPEHHI, ajKe Il peasii xoda ¥ MaloTh BIAMOBIIHUK B MOB1 IEpEKJIaLy,
npore HaOyBalOTh IHIIOTO 3HAYCHHS, aHDK Yy MOB1 opuriHany. Pi3He cruiicThdHe
3a0apBIICHHS Ta KYJIbTYPOJIOTi1YHA HEBUIMOBIAHICTh y TaKOMy BHUIIAJIKy OyayTh
YCKJIAHIOBATH PO3YMIHHS PEIUITIEHTOM BHXIJTHOTO 3MICTY.

HomnosHiotoun HaBeneHi knacudikaiii, FO. Kopc (2008) craBuTh muTaHHs mpo
TE, SIKOI0 MIPOIO BJIAcCHI IMEHAa MO)KHA 3aJly4UTH IO OJHOTO 3 BHJIIB peaiil i 4 He
YTBOPIOIOTH BOHM B3araji OKpeMy Ipymy Jekcuku. Ha myMKy gocmigHuil, 70 BIaCHUX
IMEH HalexaTh «iMeHa Jronel, reorpadiyHUX Ta IHIMUX O0’€KTIB, a TAKOXK Ha3BU
JIPYKOBAaHHUX TBOPiB, pI3HOMaHITHHX ITOIH TOIIO», TOMY X MOKHA BITHECTH JIO peaiit
[48, c. 57]. BinmoBinno mo E. Mapkmraiin (2003), BmacHi iMeHa, siK 1 peadii, ciif
PO3IIISIIATH SIK «HOCIT 1IEHTUYHOCTI HAI[IOHAIBHOI/€THIYHOT KyTbTypru». BoHM Takox
HE MaloTh €KBIBaJEHTIB y NUILOBIM MOBI, 1 NEpeKIagady Ma€e BHUKOPUCTOBYBATH
MepeKIIalallbKi CTPATerii, KOJIM Ma€ CIpaBy 3 HUMHU, TaK CaMo, SIK 1 Il 4aC BiITBOPEHHS
peauniii [55, c. 260].
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5. MykaraeBa (2022) Tako CTBEPUKYE, 1110 10 CIIB-peaiiii MOKHA BKIIOUUTH
BJIaCH1 Ha3BH, OCKUIBKM YITKOTO PO3MEXYBaHHS MK [IUMU KaTErOPisIMH CIIiB HE ICHYE
[18, c. 176]. Mu moromxyeMoch 3 €0 JYMKOIO, aJ[’Ke BIACH1 Ha3BH, fK 1 pealii, 4acTo
HE MalOTh NPAMHUX €KBIBAJICHTIB B 1HIIKX MOBaX Ta MOXXYTh MaTH OCOOJIMBI 3HAYEHHS
B MeXax IEBHOI KYJIbTYpu Ta KBaji(iKyBaTuCAd SK OKpeMa rpyna OHOMACTHYHHMX
peaUtii.

Taxum uMHOM, HallyacTillIe peasisiMy Ha3WBAIOTh YHIKAJIbHI IPEIMETH, MOHATTS
a0 sBUILIA, 110 TMOOKO BKOPIHEH1 B iCTOPIi, KyJAbTYpi, MOOYTI Ta CYCHIJIBHOMY yCTPOi
NEBHOTO Hapoay 4 KpaiHu. BoHU CilyryroTh HOCISIMH HalllOHaJbHOTO Ta/abo
ICTOPUYHOIO KOJIOPUTY ¥ MapKepaMy HalllOHAJIbHOI 1IeHTUYHOCTI. Sk mpaBuiio, peaiii
HE MarOTh TOYHUX BIJMOBIIHUKIB (€KBIBAJCHTIB) B IHIIMX MoBaX. HaykoBili
NPOIMOHYIOTh Pi3HI Kiacu@ikallii peaniil, IpyHTYIOUHCh THUX Y 1HIIMX MPUHIUIAX,
nporte 11 Kinacudikallii He € B3aEMOBUKIIFOUHUMH 1 BAJIO JIOTIOBHIOIOTH O/THA OJTHY.

Jlns mpoBeneHHs MOCTKeHHS MU OylnemMo chupaTucs Ha Kiacudikarii

N. Ans6pexra, P. 3opiBuak Ta yactkoBo C. ®dnaxina ta C. dnopiHa.

1.2. IIpobaemu BiATBOpEHHS peaJiiid y mpoieci nepexaany

AneKkBaTHE BIATBOPECHHS peatiil y mpolieci mepexiaay — OJHe 13 HalCKIIaHIInX
3aBAaHb MepeKiIaaaya, aJpke e mpoiec noTpedye BpaxyBaHHS IXHiX JIIHTBICTUYHUX,
KyJAbTYpHUX Ta KOHTEKCTyaJlbHUX acmekTiB. [lig yac mepekiamy peaniii mepekianad
Mae TepeaTd He JIMIIE 3MICT peaii, aje ¥ BIaCTHUBUM il HAIIOHAIBHUN KOJIOPUT,
TOOTO SIK J€HOTATHBHE, TaK 1 KOHOTATUBHE 3HAYECHHS OQUHUIII.

Jlo mpobnemu nepekiiaay peaiii 3Bepraiocs 0araro JOCIITHUKIB IEpeKIaay i
caMi nepekiagadi. [{e yacTkoBO Bxe 3rajaHi HaMU YKpaiHCHKI Ta 3apyO0iKHI HAYKOBITI
P. 3opisuak (1989), E. Mapkurraita (2003), 1. Ans6pext (1988/2005), ®. Aiikena
(1995), B. Komnep (1997), I1. Heromapk (1981/2010), FO. Kopc (2008) ta in. fAx
ctBepmkyBana E. Mapkmraiin (2003), MmeTa KOpEeKTHOTO MEpeKiiaay peaiiil mousirae
nepeayciM y mepeaadl YuTadeBl IIIbOBOIO TEKCTY TAKOTO CAMOTO «IOCBIAY», SKWU

OTPUMYE€ YUTa4 BUXITHOTO TEKCTY [55, c. 297].
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Hacamnepen HeoOXxinHO 3a3Havar, 10 MOHATTA «IEpEKyaj peaiiil» came 1o
co01 JOCUTh YMOBHE, OCKUIBKH peallli, ik TpaBujIo, He MIJIATaloTh MEePeKyaly, ajie B
TOM e Yac BOHHU BCE€ OJHO aJaNTyOThCS, BIATBOPIOIOTHCS B KOHTEKCTI, OCKUIBKHU Oy/ib-
AKa JIEKCUYHA OAMHUIIS MOXe OyTH BIATBOpPEHA 1HIIOK MOBOIO 3a JOMOMOTOI0 BAAJIO
nigiopanux crnocoOiB TpaHcdopmaniit [24, c. 204]. TpyaHolll MOXYTh HOJSATaTU B
TOMY, 110 1) peaiis, Ik IpaBWJIO, HE Ma€ MPSMOIO €KBIBAJIEHTA B MOBI MEpEKIIaay,
OCKUIBKHU MpeaMeT a0o SIBUIIE, TO3HAYCHE I1€10 Pealli€lo, BIICYTHE Y MOBI IJILOBOTO
TEKCTY, 12) y IIUIbOBOMY TE€KCT1 HEOOX1HO MepeiaTh He JUIIE JCHOTATUBHE 3HAYCHHS
peadnii, a i HaIIOHAJTBHUN Ta ICTOPUYHUIN KOJOPUT AIMCHOCTI BUXIHOTO TEKCTY.

Oco06MBICTB peaiii mossrae B TOMY, III0 BOHU ICHYIOTh JIUIIE B OJTHIN BUX1THIN
KYJBTYpl, OMHOMY TeorpadiuHoMy MPOCTOpi, ajie He B KyJIbTYpl YM reorpapiyHOMY
npocTopi aapecariB 1muiboBoro Tekcty. @. Atikcena (1995) ommcye «cnenudivHi
KYJABTYPH1 €IEMEHTU» SIK «OAHY 3 HalOUIbII CKIaAHUX MpobieM nepeknany» (one of
the most troublesome translation problems) i TOBOPUTB PO «MIKKYJIBTYPHUM PO3PHUBY,
KWW BUHUKAE MPU BIATBOpEHHI peanii (intercultural gap) [25, ¢. 89]. Ha i#oro nymky,
npo0JieMa nepexiaay Mojsarae B pi3HUX KYJIBTYPHUX KOHTEKCTaX BUX1THOI Ta IUTbOBOT
MOB, a peajii — 1e Ti eIEeMEHTH KOHTEKCTY B TEKCTi, (PYHKIliS Ta 1HTEPTEKCTyaJlbHE
HABaHTAKCHHS SKUX Y MOB1 OPHUTIHAJIY CTAaHOBIIITH MPpoOIeMy Iepekiaay depe3 ado
BIJICYTHICTbH €JIEMEHTA, Ha IKUH MOYKHA CITUPATHCS B CUCTEMI I[LJILOBOT MOBH, 200 Pi3Hi
IHTEPTEKCTyaIbHI M KyJABTYpHI IIPOSIBU pealtii y BUXITHIA Ta MUTbOBIH MOBi» [25, 89].
MaeTthcs Ha yBas3i, 1110, 32 YMOBH MPUHAJTICKHOCTI MOBH OPUTIHATY Ta MOBH NIEPEKIATY
710 PI3HUX KYIBTYPHHUX CEPEOBUII, MEBHI BIATBOPEHI peaii y MOBI mepekiany He
OydyTh MaTH TaKOTO X CMHCIIOBOTO HAaBaHTAXKEHHS, a OT)Ke, BIUTMBY Ha 4YMTaua, 5K
IJICHTHYHI peatii y MOB1 OpUTIHAITY.

Takum 4MHOM, OCHOBHOIO ITPOOJIEMOIO MPH TIepeiadi peatii iHO3eMHOI0 MOBOO
BB2KAIOTh BIICYTHICTh €KBIBaJCHTA TAKOTO K PIBHS B MOBI MEPEKIIAy, 32 BUHATKOM
HEBEJIMKOTO BIJICOTKA OCBOEHUX peajiil, 3akpilVIeHUX Y CIOBHUKax, TOMY
nepekiiaiadyeBl JOBOJUTHCS OOMpaTy HaOUIbIl JOPEYHUN BaplaHT mepeaadl peanii,
CIHMPAIOYNCh HA KOHTEKCT. Y Tpoleci Mepekiaay Ta CTBOPEHHS ILTHOBOTO TEKCTY
nepekiiajiad BiATBOPIOE MOBHI OJIMHMII, MPOIYCKAIOUH iX Yepe3 MPU3MY CBOiX 3HAHb
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MOBH Ta KyIbTypH. 3rimHo 3 M. AnsOpextom (2013), Gymb-skuii mepeKia IOBHHEH
OyTH MakCUMaJbHO HAONM)KEHUM IO OPUTIHAIY Ta HE MICTUTH TOTO, «4OTr0 HEMAE y
BUXiTHOMY TekcTi» [27, ¢. 183]. Ha aymky aBtopa, mpu mnepeaadi peasiii BapTo
BUKOPHCTOBYBATH HaWKpallMii TOW BapiaHT NEepeKiany, SIKUA 4YuTad po3yMITHME
HalKpalile, HaBiTh SKIIO MOTPIOHO Oyze A0AaTH A0 IUILOBOTO TEKCTY MOBH1 OJIUHHII],
BIJICYTHI B TEKCT1 OpUTIHAITY.

KynbrypHa KOMIETEHTHICTh Mepekiiajadya — 1€ 1e ofHa mpodiema B IapuHi
NepeKyIaay TeKCTIB, 10 HaJlekaTh O PI3HUX KYIbTYPHUX KOHTEKCTIB. SIK CTBEpIKYe
0. Kopc (2008), mepekiiajau MOBMHEH BOJIOMAITH CHEUMPIYHUMHU KYJIbTYPHUMU
3HAHHSMH IUIbOBOI KYJBTYpH MOBHM MEpPEKIaay Ta BMITH MOB’S3aTH 111 3HAHHS 3
KYJIBTYPOIO MOBH opuriHaity. [1ii yac BiTTBOpEeHHS peaiii HiTbOBOIO MOBOIO BaXKJIUBO
HEe JIMIe Tepeaard iHGOopMalliio 3 BUXITHOTO TEKCTy 0€3 JIEKCHYHUX 1 3MICTOBHX
nporajivH (JJakyH), ajie i HaJlaTu JOJATKOBY 1H(OPMAIIIF0 YUTAueB1, KOJIU UACTHCS PO
03HAaMOMJICHHS PELMITIEHTA 3 KYJITYPHUMH €JI€MEHTaMH MOBU opuTiHaiy [48, c. 60].

B. Komep (1979), po3risnarouu npoodieMu BIATBOPEHHS pealliid, TeK TOBOPUTH
Opo JIEKCUYHI MPOTajuHU, MPH I[bOMY HArojoIlye, IO Mepekiaazgad 00O0B’SI3KOBO
MOBHUHEH iX «3aKpUTH», TOOTO nepeknactu. s B. Komiepa KynbTypHuUii BUMIp € JHIIIe
OJTHHM, X04a 1 BAXKJIMBUM (PaKTOPOM cepesl 6ararboX, «sKi HeoOXiTHO OpaTH 0 yBaru
B ITiIXO0/T1 1O BUBYEHHS MOBH, TEKCTY Ta KOMYHiKa1lii» [49, ¢. 82]. [IpoTe BueHHUI TakOX
BBa)Ka€, 10 KOHIIEIIIIO KYITBTYPH 3arajioM Ba)KKO aJalTyBaTH y MOBI niepekiany. Bin
BBOJIUTH MOHATTA «KynbTypa nepeknany» (Kultur des Ubersetzens), ska Mae Ha MeTi
JoNaTh KyAbTYpHI Oap’epu, TpOTe HE MIISXOM «3IJIaJKyBaHHA Oap’epy UM
NEPETBOPEHHS 1HO3EMHOT'0, 1HIIIOT0 Ha IIIOCh HE3PO3YMUIE 1, OTKE, HEOTIOCEPEIKOBAHE,
a IUISIXOM YMOXJIMBJICHHS JOCTYIYy HE3HAHOMI J0 4Y)KOro, 30epiraiodu mosary a0
IHX BigMiHHOCTEH» [49, ¢. 83].

3rigno 3 I1. OcunoBum (2011), i€l MeT MOXKHA JOCSTTH Y TIEPEKIIATI, JIUIIE 32
YMOBH, SIKITIO TEePEKIIaad 3aCBOIB KYIbTYpY IIUIHOBOI MOBH, @ TAKOX MOBHU OpPHUTIHAIY,
aJKe TUTbKU TOZ1 BIH MOKE BIIOPATUCA 3 YCIMa KYIbTYPHUMHU TPYIHOIAMH MEPEKIaay

[20, c. 49]. JlocmiaHUK HAroJoIIye Ha TOMY, IO MepeKIaaadyy HeoOXiJHO JOCATHYTH
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BHUCOKOTO pIBHS «KYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI» Ta MaTu BceOIYHI 3HaHHS 000X
KYJIBTYp. Y 1IbOMY BOAUarOTh 1€ OJHY POOJIEMy MEpEeKIaay peatii.

CX0XHil TEpMIH «MDKKYIBTYPHA KOMIIETEHTHICTB) LIE Ha odatky X XI cromitrs
3anpornonyBajia Himenbka ¢utonorunsa C. Kynm-Jlozepaiit (2002). Bona ctBepkye,
[0 caMe€ MDKKYJbTypHa KOMIETEHTHICTh TNepekiiajaya JoroMarae MojoJiaTh
KyJAbTYpPHY PI3HULIO MK TEKCTaMHU OpUTIHAJY Ta mepekiany. TakuM 4YuHOM, LieH
TEpMIH 0a3yeTbCs Ha HIMPOKOMY PO3YMIHHI KyJAbTypH nepeknanadem [51, c. 144].
[{ixaBuM € Te, 10 TOCTITHUIA PO3TISIAAE MIKKYJIBTYPHY KOMIIETEHIIIIO SIK B3a€EMOJIIIO
TPHOX KOMITOHEHTIB: JIIHTBOKY/JIBTYPOJIOTIYHOTO, KOMYHIKaTUBHO-TIPOIIECYaIbHOTO Ta
TEKCTOBOTO 3HaHHA. BoHa ommucye JIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHI 3HAHHS SIK 3HAHHSI JICKCEM 1
KyJIbTypHO-crienudiunux ¢akriB. KomyHIKaTUBHO-TIpOIIECYyalIbHI 3HAHHS, Ha 11 IyMKY,
1€ 3HAHHS HOPM 1 BUMOT IIIOJAO0 KOHKPETHUX TEKCTIB 1 PO3yMiHHS OYiKYBaHb YHTaua
ninpoBoro Tekcty. C. Kymmi-Jlo3epaiiT yBajkae, mo-Tliepiie, 3HAHHS KOHTEKCTY
BUCJIOBIIIOBAaHHS OCHOBOIO JIJIsl YCHIITHOTO MpOIECy Mepefadl peantii, a Mmo-apyre,
NPUITYIIEHHS TIepeKiajaya mpo Te, Kl OYIKyBaHHS MOXYTb OyTH y OJepKyBaua
I[IJTLOBOTO TEKCTY 1, BIIMIOBIIHO, K1 BUMOT'H JI0 PO3YMIHHS MOBUHHI OYTH IPUIHSATI 10
yBaru. TeKCTONOTriuHI 3HAHHSA JOTOBHIOIOTH HEOOXITHI TMepeKyIaianbki HaBUYKH
acIieKToM 3HaHHSA BHAIB 1 HOpM Tekcty [51, c¢. 146]. Ilepeknamau, skuii Bosoie
MDKKYJIBTYPHOKO KOMIIETEHIIIIO, TIOBHHEH BMITH TepeaaBaTH KYIbTYPHUN KOHTEKCT,
Oepy4H J10 yBaru KOHKPETHY CHUTYaIlil0, COLIOKYIBTYPHI HOPMH BUKOPHUCTAHHS MOBH
Ta OYIKyBaHHS PEIUITIE€HTA.

Hacrtymnaa mpoGnema mepeknaay peainii mojsirae y 3’sCyBaHHI MICIS peaii y
TEKCTI OpUTiHANY, ii (YHKIlIT Ta BAXIJIMBOCTI AJIsi PO3YMIHHS 3MICTY TEKCTY, @ TaKOX,
SKI 3aCO0M BHUKOPHCTOBYE aBTOp, 100 PpEHMIIEHT IUJIBOBOIO TEKCTy (Y
ayIioBI3yaTbHOMY TEpEeKIIal TIsAIa4 Y CIyxad) 3MIr 3po3yMiTH ii KOHOTaTUBHE Ta
JICHOTAaTUBHE 3HaueHHA. T1iTbKY 3’ CyBaBIIH 11e, TepeKIagad ooupae crnocido nepenadi
peadnii.

E. Mapxkiraita (2003) 3ayBaxkye: «Ilepin 3a Bce, Ciii 3BaXKUTH, YU 15 peais
3yCTPIYAETHCA YaCTO YW JIMILE OJIUH pa3 y BUXIAHOMY TekcTi (AS-Text), un BaxkiinBa
BOHA [JISl XapaKTEPUCTUKHU MEPCOHAXIB, JUIs TOHAJIBHOCTI Ta/ab0 CIOKETY TEKCTY
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OpUTiHAIlY, YA BOHA (peaslis) — 1Ie JIMIIE HEBEJIUKa JIeTallb, Ky MOXKHA BIATBOPUTH
HIIIOI0, HEUTPATBHOIO, 3a3BUYAN y3araJlbHIOIOU0I0 MOBHOIO OMHUIICIO. PilieHHs mae
MIpUMMATHUCS NEPEKIagadeM B KOXKHOMY OKpeEMOMY BUIIAAKy» [7, c. 174].

Jlnst BupimieHHs npo6ieMu BiaTBopeHHs peainii E. MapkmtailH pexoMeHaye
MOIIYK HAaTypaji3oBaHUX peamiid. Takuil crmocid mnepekiaay AOCHiTHULS BBaXKae
OYEBUJHUM Ta TpocTUM. JlOCHIMHHUIL peKOMEHAYE TEpIl 3a BCE MEPeBipsATH, YU
3adikcoBaHa peallii Yy CIOBHUKY, OCKUIbKM 11 TepekaJ MOXHa BBaXKaTH
HaTypaji30BaHO0, MEPEeKIaeHor0 pearicio. [lpu domy, K CTBEpPIKYE TOCIITHUILT
Harypamizaiis (Einblirgerung) «mBHIKO MPOrpecye» Ta y Cy4aCHUX CIOBHUKAX HUHI
3’SIBJISIETHCS BCE OUTBINE TIEPEKIAIECHUX pPeaii.

[Ipore He Bci peasii MalOTh €KBIBAJICHTH B MOBI Mepekiiaay abo MOXyTh OyTH
NEePEeKIIaieHl JOCIIBHO. 3BaXKalo4uM Ha Te, 1110 TOJIOBHI TPYIHOII1 MPY BIATBOPEHHI IIUX
OJMHUIb BYCH1 BOAUAIOTH y BIJICYTHOCTI MPEAMETIB Ta MOHATHh Ha TO3HAUYCHHS pealiii
y KYJIbTypl MOBU TEpekiiaay, Mepekiaaad MOBHHEH BJIaBaTHUCA N0 MEepeKIaJalbKuX
TpaHcQopMallii pu nepeaadi yykux peaniid y TekcTi nepekianay. Taki Tpancdopmarii
HA3UBAIOTh «PI3HUMU MDKMOBHUMHU 3aMiHAMHU, SKI TPOBOASTHCS HJIS JTOCATHEHHS
nepeKiaganbkoi €KBiBaJIGHTHOCTI, HE3Ba)KAaIOUM Ha BIAMIHHOCTI y (OpMajbHUX Ta
CEMaHTUYHHUX CUCTEMaX JIBOX MOB» [8&, c. 84].

I1. Kysmski (2004) Ha3zuBae pealtii, 11 SKMX HEMa€ CEMaHTUYHOTO €KBiBaJICHTA
B IHIIMX MOBax, TEPMIHOM «HYJIBOBI Jiekcemu» (Nulllexeme) Ta mpomonye BiciMm
Croco0iB JyIs TIepeaadi TaKux peatiil:

1.Tlpsme mnepenecenns (Direktiibernahme). Sk 3po3ymino 3 Ha3Bu, 3a

JIOTIOMOTOI0 IILOTO CIOCO0Yy peamisi-ClIoBO 0e3MoCEepeIHhO 3 BHUXIIHOTO TEKCTY
LUTYEThCS Y TEKCTI mepekiany. [Ipsime mepeHeceHHs AOLUIBHO BUKOPUCTOBYBATH,
AKILO 115 peatisi 3arajJbHOBIOMA 1 YUTa4y 06€3 ICTOTHUX KYJAbTYPHUX 1 MOBHUX 3HaHb
3po3ymie ii 3HadyeHHs. Hampukiam, 3araabHOBIZOMI HA3BH MICT a00 KyJIbTYpPHO-
cneruiyHuX 00’ €KTiB. SIKIO PO3MIANaTH TUIOMIMHY JBOX MOB, SIKI HAJIEKATh JI0
PI3HUX MOBHHX I'pyn (HalpuUKIad, yKpaiHChbKa Ta HIMEIbKA), JOLUIBHO TAKOXK KPIM

MPSIMOTO MEPEHECEHHSIM 3aCTOCYBAaTH TPAHCKPUIII[II0 a00 TpaHCIITEepallilo.
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2. KanpkyBanns (Lehnilibersetzung). Peanito nepenaroTh MUIISXOM JOCTIBHOTO
nepeKiagy caoBa. 3riHO 3 aBTOPOM, JI0 IIHOTO CIIOCO0Y YacTO BAAIOTHCS TTOMHUIIKOBO,
KOJIM TIepeKJIaJlad He OLIHIOE 3MICT TEKCTY Ta pPealiito-CI0BO HAJEKHUM YMHOM 1/a00
HE YCBIIOMJIIOE, IO Ma€ COpaBy 3 peajielo W BIAMNOBIAHO, MEperae CIOBO
HETMPaBUWIIBLHO, OIYCKAIOYM KYJIBTYPHE CMHCIIOBE HaBaHTa)XCHHS peaii, MpOCTO
MEPEKIIATA0YH 1.

3. I'ineponimiyauii 1 rimoniMiuauii nepexnan (Hypero- und hyponymisches
Ubersetzen) nepen6auae 3ByKeHHs UM PO3IIMPEHHs 3HAYEHHS CJIOBA. 32 JOMOMOIOKO
I[LOT'O CIOCO0Y, 3T1THO 3 aBTOPOM, T1MOHIM (CEMaHTUYHO KOHKPETHIIIA Ha3Ba CJIOBA Yy
BUXITHOMY TEKCTi) 3aMIHIOIOTh JIEKCEMOIO 3 IIUPIIMM 3HAa4eHHsSM (TOOTO
rinepoHiMom). Xoda Iel Crocid «omycKae» KyJbTYpHUH acIeKT, TOJIOBHA HOro MeTa
nojsirae B TOMY, OO mepenatd KOHTEKCT. [lpum 3acTocyBaHHI TINOHIMIYHOTO
NEPEKIIay, 3 1HIIOro OOKY, IIYKalOTh CJIOBO 3 BY)KYMM 3HAUYCHHSM, SKE ICHY€E B MOBI
nepexianay, JJisi Toro, oo 4uTad, CIpHiiMalodu pealiro, acolliroBaB ii 31 CJIOBOM 13
CBOTO KYJIBTYPHOTO CE€PEIOBHUIIA.

4. Excrumikaris ta nepudpasyBanns (Explikation und Paraphrase). 3a 1iei
cTparerii Juig mepenadl CeMaHTUKH peallii BUKOPUCTOBYIOTHCS JOBIII TEPMiHH a0o
dpasu. Ekcrurikaiiss — JIEKCHKO-TpaMaTHUYHE TICPETBOPCHHS JIEKCHMYHOI OIWHUII
BUXITHOT MOBHU IIISAXOM ii 3aMiHM Ha CJIOBOCIIOIYYEHHS a00 pEUeHHs, 10 MOBHICTIO
pPO3’ACHIOE 3HAYCHHS BHIXIIHOI OAWHHUII B MOBI mepekinany. Ilpy mpomy uwnrtay
[IJTLOBOTO TEKCTy OTpUMY€e Oinmblie iHpopMalii, OCKUIbKA TepeadadaeThCs, o
OCTaHHIN HE Mae HEOOXiTHUX TOIMEPEAHIX 3HaHb, MO0 3PO3YMITH TEPMIH B TEKCTI
OpUTIHAITY.

[Tepudpa3 — me HIimO iHIIE, SK OMKMCOBE BIATBOPEHHS peadii 3a onmHiel 3 ii
BJIACTUBOCTEH a0o o3Hak. ToOTO, 3rigHO 3 aBTOPOM, 3aCTOCOBYIOUM Tiepudpas
MepeKyaaad ONMUCYE 3HAUCHHS peanii, He Ha3WBalO4YM ¥ (PaKTUYHO OMyCKaroud ii,
30KpeMa TpH Tepenavi BIACHUX Ha3B, SKI HE HECYTh BAXIJIMBOTO CMHCIOBOTO
HaBaHTaXEHHS y TeKCT1 opuriHany. Hanpuknan, 3amicts peanii Munamdgi I1. Kysamsiki

MPOINIOHYE BUKOPHUCTATH Tepudpas Hausuwa ecopa 6 Ecmownii. Y 000X BuUMMagkax
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nepekiiaiadyy HeoOX1THO BpaxOBYBaTH, HACKUIbKHU TIHMOOK1 3HAHHS MA€ YUTay I{UTLOBOT
KYJABTYPH, 1 UM JOLUIBHO OyJ€ 3HEXTYBAaTH PEAJIIEI0 Y TOMY UM IHIIOMY KOHTEKCTI.

5. Bukopuctanns ananorii (Analogieverwendung). CyTh 1poro cmnocoOy
MOJISITa€ Yy TOMY, 110 MepeKyIaay IIyKae BUPa3 YU CIOBO y BUXITHOMY TEKCTI, KM
Oyle aHaJIOTIYHUM J0 peaii y LUIbOBIi MOBI Ta KynbTypi. ToOTO BiATBOpEHa peais
BHUCTYIIa€ aHAJIOTOM peaii y BUXiJIHIM MOBI i, BIIMOBIIHO, 3HalOMa YUTavy IUTLOBOT
MoBH. [leit MeTon epekiaay BBaXkaroTh HAHOUIBII «OPTaHIYHUMY, aJKE BiH JT03BOJISE
30epertu 1 nepenaTyd He Juie OyKBaJlbHE 3HAUEHHS CIIB peajiiid, ajie i KOHTEKCT,
eMolliiiHe 3a0apBiieHHs Ta KyJAbTYPHI1 0COOJIMBOCTI OPUTIHAILHOTO TeKCTY. [Ipu ibomy
el crnocid yBakaeThCsl i HAUOUTBINT CKIJIATHUM, aJ)K€ 4acOM BJIAJIO Mii0OpaTH aHAJIOT
IIPOCTO HE BIAETHCH.

6. AcomiatuBauii nepeknan  (Assoziatives Ubersetzen). AcoliaTuBHUiA
NepeKIIaJl Mepeaae 3HauCHHs, ajie BUMArae BiJl Mepekiajgada 3HEXTYBaTH JICKCHYHOIO
cKJ1a10BOI0. TyT mepekiagady BaXJIMBO HE 3HAWTH HAWKpAIIUA €KBIBAJICHT Y IILITLOBIM
MOBI, a pajllie MOSCHUTU 3MICT CJIOBa Ta CTBOPUTH T1 caMi acoIliamii Jjis yuTadya B
I[IJTbOBOMY TEKCTI, 1110 1 BUHUKAIOTh Y YUTaua BUXITHOTO TEKCTY.

7. Onymenns (Auslassung). Sk 3po3ymino 3 Ha3Bu TpaHcdopmarllii, BoHa
HoJIATae y ONyIieHH1 peaii y TekcTi nepekiiany. [Ipu 1iboMy aBTOp CTaBUTh MUTAHHS,
YM OMYIIEHHS B3araji MO)KHA Ha3BaTH MPOIIECOM MepeKIany, OCKIIbKY MepeKianad y
TAKOMY BHUIIAJIKy PaJIllIe pelarye TEKCT, HIXK MepeKiIaaae noro.

8. HomaBanHs (Hinzufiigungen). Ile#t mMeTon € MOBHICTIO aHTOHIMIYHUM IO
MONIEPEAHBOT0. Y OUIBIIOCTI BUIAIKIB JIOJaBaHHS 3aJIMINAIOTh Y BUIVISAII BUHOCOK 1
MPUMITOK, JCII0 OUThIII KOHKPETHO KOMEHTYIOTh YacTHHY TEKCTy, Yy fAKiii Oyna
BUKOPHCTAHA pealisi, TUM CAMUM PO3TIISIA04YH pealtito y KoHTeKcTi. KomeHTapi Takox
J0JAI0Th Y CaMOMY TEKCTi, IIJISTXOM YTBOPEHHS MIAPSAHUX pedeHb. Crparerito
JI0JITaBaHHS 9acTO PO3TIIAAIOTH SIK OCTAHHIM MOXIJIMBHM BapiaHT MiJ Yac MEepeKIIamy,
OCKLUJTBKH 1€ HaJMIPHO TIEPEBAHTAXKYE TEKCT T4 MOXKE MOPYIIUTH MPOIEC YUTAHHS Ta
crpuiHATTA [53, ¢.7].

[IpoOneMy BIICYTHHOTO €KBIBaJiEHTa B IUJIbOBI MOBI TaKOX HAaroJoIlye
C. Kyt (2001). JlocnmiHUK BHUKOPUCTOBYE TEPMIH <JIEKCUKO-CEMAHTUYHUU THII
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HYJIBOBOI €KBIBaJIEHTHOCTI», TOBOPSYM MPO peaiito. BiH migKpeciioe, Mo HiMElbKi
peatii 9acTo MPOITYCKaIOTh Y MEPEKIafax depes3 iXHE «KyIbTypOJIOTidHe 3a0apBICHHS»
[52, c. 236].

b. bromekep #1 K. ®dpese (1987), HATOMICTH, AOTPUMYIOTHCS ITYMKH, IO
MO3HAUYECHHS pealii  He OO0OB’S3KOBO MOTPAIUISAIOTH B 00JACTh  HYJIbOBOI
ekBiBajeHTHOCTI, 3anponoHoBanoi [1. Kysmsxki [31, c. 137]. Bouu cTBepaxyoTh, 1110
dakT HyYIbOBOi €KBIBAJEHTHOCTI 3aBXKIU ICTOPUYHO BHU3HAUCHHH 1 3aBXKIU
3aCTOCOBYEThCS JIMILIE Ha OOMexeHui ictopuuHuil mnepion. Kpim Toro, icHye
JOCTaTHbO peajid, AKli He MiANajaloTh MiJl HYJIbOBY €KBIBaJEHTHICTh, TOMY LIO,
HamnpuUKIIaJd, TIEeBHI 3amo3uyeHi cioBa a0 3amo3WyeHl NepeKiIaau peanii
HaTypajizyBaiucs B IMUIboBiH MoOBIL. LI peanii Oyaum mepeknazeHi, SK MPOMOHYE
I1. Kysimsiki i 3100y71 CB1i €KBIBAJICHT Y LITHOBIMA MOBI1 IIUIIXOM HaTypaiizaiii. Takum
YUHOM, Ha TyMKY BU€HHX, MOKHA MTOJI0JIATH MPoOJIeMy HyIb0BOT €KBIBaJIEHTHOCTI [31,
c. 139].

C. BnaxoB Ta C. ®nopiH BBa)KalOTh HAMOUIBII MOMIUPEHUMH Ta TOPEUYHUMU B
nepeKsIaji HacTyITHI 3aCO0M BIITBOPEHHS peail y Xyln0KHbOMY TEKCTI:

1. Buginenns peanii y Tekcti rpadiuHuM criocoOoM (Hamp., BUKOPUCTAHHS
KypcuBy a0o yarnok). BapTo 3ayBaxuTu, 110 1ei crocid JT03BOJISIE TPUBEPHYTH yBary
710 peatii, ajie )KOIHUM YMHOM He Tiepenac ii 3MICT.

2. 3MicTOBUH PO3BUTOK pealii 3a JOMOMOIOI YTOYHIOIOUUX CHiB, Kl YITKO
OKPECIIIOIOTH il TEeMaTHYHY MPUHAIEKHICTD.

3. JlomaBaHHS HEUTPAIBHOTO CHHOHIMA a00 POJOBOTO MOHSTTS 1 BKUBAHHS iX
pa3oM i3 peadmiero.

4. TmymaueHHs 3HAUYCHHSA peallii B caMOMY TEKCTi (Ha aJjb, MOXKE OyTH JTOCUTH
00’€MHUM Ha TJIi PEIITH TEKCTY).

5. TosicHeHHs BHM3Y CTOpPiHKM (HAWOUIBII MPUHHATHUN CIOCIO OMHOYACHO
PO3’SICHUTH CJIOBO-peatito 1 30eperTu LUTICHICTh OMOBiIaHHSA, HE MOPYIIYIOYH HOTO
CTPYKTYPY OIIMCOBUMU PO3’ICHEHHSIMHU).

6. [TosicHeHHs peanii y BUHOCKaxX HaNpHKIiHII TBOPY [3, c. 53].
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Bapto 3a3HaumTH, [0 HE BCl HaBEeAEHI CHOCOOM BIATBOPEHHS peaii
C. BnaxoBum Ta C. ®nopiHUM MOKHA 3aCTOCYBATH MPU NMEPEKIaal Xy10KHbOTO TBOPY,
y AKOMY TIepeKyIafadui YyHUKAIOTh TIEPEBAHTAKCHHS TEKCTY TOJaTKOBUMHU MOSICHEHHSIMHU
Ta BUHOCKaMu. /{11 ay1i0BI3yaibHOTO MEPEKIany, Ipo SKUH MOBA /i€ Yy HACTYITHOMY
PO3ALIL, 111 CTpaTerii BIATBOPEHHS pealiii He peJjeBaHTHI, TaK SIK BOHU MOXYTh OyTH
3aCTOCOBaHI1 JIMILIE IO HAITMCAHOTO TEKCTY.

I. Kopysens (2003) BBaxkae, 110 npodiema mpu nepeksiaji ciiB-peatiil mossrae
HacaMmIiepes y iXHiil «ceMaHTH4YHIN Ta CTPYKTYpHiH ckinannoct» [12, ¢. 140]. Metonu
nepekanay, AKi nepekiagad ooupae i BIATBOPEHHS TOI YW 1HIIOI peastii Takox
3YMOBJICHI THM, III0 KOHKPETHE TOHSATTSA € HOBUM 1 III€ HE JOCTAaTHHO BIJOMHM IS
TbOBOT MOBH, 200, HABIAKHM, WOTO JOBTOIO TPAAUIIIE€I0 BUKOPUCTAHHS B IUTHOBIH
MOBI. SK CTBepmKye MOCHIAHUK, HAa BHOIp criocoOy Mepeksiaay YacTKOBO BILJIMBAE
cepa o0iry Ta rajny3b BXKHMBAaHHS KOHKPETHOI pealii B MOBI1 opuriHaiy. He B ocranHio
yepry el BUOIp 3aJIeKUTh BiJl CAMOTo NepeKiaaaya Ta BiJi METH MepeKIiay.

JlocmigHUK TIPOTOHYE IIICTh CIMIOCOOIB TMepeaadi peasiid i HaroJjoIurye Ha TOMY,
110 KO’KEH 13 HUX MO’KHA BB)KATH JIOCUTH «HAAIMHUMY (reliable), 3a yMOBH, SIKIIO BiH
3a0e3neuye TOYHE BUPAKEHHS «OCHOBHOTO Ta CHENU(IYHOTO CEHCY» BUXITHOT MOBHOT
OMWHUII B LUIbOBIM MOBi [12, c. 145]. Ilig «OCHOBHUM» CEHCOM YYE€HHH pPO3YyMi€
JICHOTaTUBHE 3HAYEHHS JIEKCEMH, a TMPUKMETHUKOM «CIEUU(IUHUI) OKpeCcIroe
KOHOTaTUBHE 3HAYECHHSI peatii, TOOTO KOJIOPUT, SIKU HEeCE 1151 OJUHUIIS MOBH.

Yepes BIACYTHICTH €quHOTO, YHi(ikoBaHOTO (uniform) crmocoOy BiATBOPEHHS
peadniii, BUeHUH MPOIOHYE BBAKATU «HAAIMHUMUY» TaKi CIIOCOOU MepeKIay:

1. Tpanckpunitis uyu TpaHcmiTepania. [lum cmocobom aBTOop MPOMOHYE
nepeKaaTi «3HaoMi» peanii, ToOTO Ti, SKi HE YyXl i IUJIbOBOI MOBH, SIK
IIPaBUJIO I COoMiaabHI a00 MOJITHYHI pearii.

2. Tpanckpumitis 4Yd  TpPaAHCHITEpaIisi Ta TOSCHEHHS  HAIllOHAJIBHO-
cnenuivHOTO 3HAYeHHs peamii. Y OLIBIIOCTI BUIMAAKIB MOBHa (opma peadnii,
nepelaHa CrmocoOOM TPAHCKPHUMIlT YW TpaHCIITepalli, He MOXe 3a0e3MeUnuTH
perpe3eHTallo il JEeKCHYHOro 3HAUYCHHS. Y TaKOMY BHUIIAJIKy JOCIIIHUK MPOTOHYE
JIOJIATKOBO TOSICHIOBATH 3MICT peainii. 3a3BUyail 1€ TpAIUISIEThCS, KOMU peais
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BBOJAUTLCA B IJILOBY MOBY BIEpIlie ab0 KOJM BOHA II[€ HE BiOMa IIUPOKIH
IpPOMaJICKOCT1 YUTAUiB/CIIyXayiB LIJIbOBOT MOBH.

3. OnucoBuil nepexnan/excrurikanisg. Lleld cmocid aBTOp BBa)ka€ JOULUIBHUM
BUKOPHUCTOBYBATH, SIKILIO peaiis He Moxe OyTH BiITBOpPEHA ILISIXOM TpaHCcIiTeparlii,
4yepes Te, 10 BOHA MOXKE TIYMAYUTHUCS IBO3HAYHO Y TEKCTI L1JIbOBOT MOBH.

4. Ilepeknaa KOMIOHEHTIB peaii (KaJbKyBaHHs) Ta JOAATKOBA ii €KCIUTIKAIIs.
BnacHe 3HaueHHsT OKpeMuX CiiB-peaniii abo peasiii-cIOBOCIONYyYE€Hb MOXHA
JIOCTOBIPHO TEpeJaTH IMUIIXOM MepeKsany BCix abo OKpeMHUX iX KOMIIOHEHTIB 1
eKCIUTiKalii i JIEHOTAaTUBHOIO 3HAYEHHS 3aJJIs MPaBUIIBHOI Nepenavyl 3HAaYeHHS
peasii MOBOIO MIEPEKIIaY.

5. HocniBauii mepeknan. Km0 KOMIOHEHTH peanii abo cama peadis €
IIPO30PUM HOCIEM BJIACHOTO 3MICTy, BUPA)XCHOTO 4epe3 iXHE 3HAUCHHS, TOYHHUH
NEpeKIa] TAaKUX OJWHMIL JICKCUKA MOXe OyTH JOCSATHYTHH 3a JOIOMOTOIO
JIOCIIIBHOTO TEpeKialy OAMHMICI0 IUIb0BOTI MoBH. llpu Takomy mnepekiamui
JIEHOTaTUBHE 3HAYEHHS pealii Oyae 3po3yMUTMM HOCISIM IUTHOBOT MOBH, MPOTE 1eH
crocid He Moxe 3a0e3MeunTH BUYEpPIIHE BUPAKEHHS BCIX IMO3aMOBHUX JeTajei
3HAYEHHS peaii, uepes 10 JIEKCeMa BTpavya€e CBOE KYJIbTYpPHE 3HAUCHHS.

6. [lepekias 3a JOMMOMOTOI0 CEMAaHTHYHOTO aHaJIoTy. He3Baxkarouu Ha colliaibHi
Ta KYJIBTYpHI BIIMIHHOCTI BHXIJIHOI Ta IIUILOBOI MOB, y CKJaai 000X MOB iICHYIOTH
JeKCEeMU Ta TOHATTS TOTOXKHI a00 CXOXKi/aHAJOT14HI 3a CBOIM 3HAYCHHSIM Ta
¢dyskiionyBanHssM. OKpiM TOTO, MOSBA aHAJIOTIYHUX OAMHUIL y HAI[IOHAIEHOMY
mrapi JIEKCUKU PI3HUX MOB TaKOX MO)Ke OyTH HACIIIKOM JBOCTOPOHHIX KOHTAKTIB 1
BILIMBIB, IKMM HaIlii, MOXKJIMBO, ITi/ITaBATKCS IIPOTATOM CTOJITh. Ha qyMKy BYeHOTO,
IIIJIKOM JIOpeYHUM Oyzie MiiopaTy aHaIOT1dHy peatilo y MOBI MepeKIIay, SKIIO Taka
icaye. IIpore, BapTo BpaxoByBaTH TOH (haKT, IO CIOBA-aHAJIOTH 3a3BUYall HE MAIOTh
MOBHICTIO 1IEHTUYHOTO 3HAYEHHS Y IBOX MOBaX.

H. KrutapoBa Ta 3. BopoHOoBa roBopsiTh Ipo HaOMMKEHUN mepekiai, sK

PI3HOBH/T JICKCUYHOT allPOKCUMAITii, IKAW TIOJISTAE y TIONIYKY CIOBECHOT OTMHUI]I MOBH

nepekIialy, HaloIMK4YO01 32 3HAUCHHSIM J10 MOBU opurinany [13, c. 192].
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Sk 6aunMo, cloCTepIraeThCsl 3HaYHA KOHBEPI€HIIIS B MIAX0AaX /10 BIATBOPEHHS
peaniii, MPONOHOBAaHUX PI3HUMH JociiaHukamu. Iloganbuni Baami, Ha Hally AYMKY,
crocoOu rmepenadi peanid y ayaioBi3yaJbHOMY TEKCTI (Ha Marepialli CydacHHX
YKpaiHChKUX (UIbMIB) OyAyTh J€TajlbHO MPOAHANI30BAHI Y HACTYNMHOMY pO3AUIL. Y
TPETHOMY PO3JAUIT MPOAHATI3ZYEMO NUISIXM BIITBOPEHHSI peajiii 13 Ccy4acHUX
YKpaiHChKUX (PUIBMIB y HIMELbKIA MOBI ONUpPAIOUMCh Ha Kiacu(ikalii, AeTanabHO

aHaJI30BaH1 B MEPIIOMY PO3ILIIL.

BucHoBku 10 posainay 1

Ha rpyHTi aHanmizy TEOpeTHYHOTO Marepiany 3’sICOBAHO, IO JIHTBICTUYHE
HNOHSTTA «peajisi» He Ma€ YITKOi 3arajJbHONPUUHATOI nediHiiii, mpore peanisiMu
MO3HAYalOTh JIGKCUYHI OJIMHMII, SKI HECYTh Yy CO0l HE JIMIle OCHOBHE JICKCHYHE
3HAUEHHsI, aJie U KOMIUIeKC 1HdopMaIllii mpo Kpainy Ta i KyJIbTypy, IO € TYXKOK IS
HOC1iB MOBH, SIKa EKCIUTIKY€ IIi eleMeHTH. ToMy cepell XapaKTepHHX O3HaK peaiid
BUOKPEMJIIOIOTh YHIKAJbHICTh, HAIlIOHAJbHA MAPKOBAHICTh Ta CTIMKICTh.

AHauni3 pi3Hux miaxoniB Ao kinacudikarii peanii (P. 3opipuak, C. Bnaxosa ta C.
®ropina, M. Anpbpexra, I1. Heromapka, 1. KopyHus Ta iH.) Z03BOIISIE TOBOPUTH PO TE,
o peaii MOXIMBO KiIacu(piKyBaTH Ha TPYyHTI CEMAaHTUYHUX, CTPYKTYPHHX,
ICTOpUYHHX, COIIaJBbHUX 1 KYJIBTYPHHUX KPUTEPIiB, a TaKOX BITHOCHUTH IO peaii
,1iloOMaTU4H1 BUCJIOBIIOBaHHS, ()pa3eosiori3My Ta BIaCHI Ha3BH.

[IponmemMoHCTpOBaHO, IO MEpeKiIad pealid — me CKIAJHWK 1 OaraTorpaHHUN
mpoliec, KU mependadae HasBHICTh y IMepeKiagadya IPyHTOBHHUX 3HaHb Yy PI3HHUX
rajxy3siX 1 HABUYOK MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIIIT JIJIs1 TOTO, II00 TepeaTH KyIbTypHUN
KOHTEKCT, 3 OIVISiTy Ha KOHKPETHY CHUTYaIlll0, COIIOKYIBTYPHI HOPMU BHUKOPUCTAHHS
MOBU W OYIKyBaHHSI PELMITIEHTa Ta HEMOXIWBHUM 0€3 ypaxyBaHHS JIHTBICTUIHUX,
KyJABTYPHHUX 1 KOHTEKCTyaJlbHUX aCTEKTIB.

[TonsiTTa «mepekian peantiil» yBakaeMO YMOBHUM, OCKUIBKH B MPOILEC] aHATI3Y
Marepiajqy BCTAaHOBJEHO, IO pealii, SK MpaBWii0, HE NUISAraloTh IepeKiany, a
BIITBOPIOIOTHCS Y LIIOBIM MOBI 32 JOMOMOTOI0 PI3HUX CTPATErii Ta croco0iB.
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PO3ILJ 2
AVIIOBI3YAJIbBHUM NEPEKJIAJL SIK OCOBJIUBUI BHU/]
NEPEKJIAZLY

2.1. AynioBi3yJibHMH TeKCT #K 0a30Ba Kareropiss ayaioBi3yJIbHOI0

nepeKjaaxy

Ha cydacHomy erami po3BUTKY IU(POBOI KYIbTYpH MH MAa€EMO CIIpaBy 3
ayIioBI3yaIbHUM IEPEKIAOM y BCIX cepax HAIIOTO MOBCAKIACHHOTO KHUTTS, aiKe
MIOJICHHO KOHTAaKTyeEMO 3 aymioBI3yaJbHHMMHU TBOpaMu ((iTbMamu, cepiajiamH,
pEKJIaMOI0 TOIIO), BEJIMKA KUIBKICTh SKUX HAJIXOAUTh 13 3aKOPJOHY, a OTXKe
nepeKIagaeThes s IUIboBOT aynuTopii. HuHI 11e akTyallbHa €KOHOMIYHA JISUTBHICTH
Ta OJMH 13 HAWBAXKJIMBIIIUX KaHAJIB JEMOHCTpaIlii iHo3eMHO1 Kynbrypu. Came ToMy
ayJioBI3yaJIbHUN TEpeKyaj SK Tajdy3b BCE 4YacTille CcTae 00’ €KTOM aKaJeMIYHHX
JOCIIKEHb B YKpaiHi Ta 3aKOPIOHOM.

[Ipore, moHenaBHa ayqiOBI3yaldbHUN TEpeKiaJl 3aJIMIIABCA 11032 YyBarolo
NEPEeKIaIo3HaBCTBA, A  HAyKOBII  MNPUCBAYYBAIM  PO3BIIKM  mpobieMam
nudepeHIlitoBaHHs AyOItoBaHHS Ta cyOTuTpyBanHs. OfHa 13 Npu4KH, YoMy 1 cdepa
TISTTBHOCT1 HE JOCTIIKYBaIach, MOJISITAE y TOMY, 11O ayAl0Bi3yaJlbHUM NEpEeKIIall HE
BBaXKaBCS TMEpPEKIazoM sK TakuM. Lleil mporec posmisgaBcst ckopimie K aganTariis
ayI10BI3yaIbHOTO TEKCTY JI0 IIJIbOBOT MOBHU Y€pe3 ICHYBaHHS MPOCTOPOBUX 1 YACOBUX
00OMeXeHb, K1 BAHUKAIOTh uyepe3 crenudiky KaHaty KOMYHIKaIlii.

Ha cyyacHoMy erari ayioBi3yaabHU Mepekiiaj] BAOKPEMIICHO B OKPEMY Tally3b
MEPEeKIIa03HABCTBA, a ay/li0BI3yalbHUN TEKCT YBAXKAETHCS OCOOIMBOIO KATETOPIEIO
TEKCTy, IO XapaKTePU3YEThCS HE TUIbKU BepOAJIbHUMH, ajie ¥ Bi3yallbHUMH Ta
akycTuuyHUMH KoMroHeHTamu (A. Pemens 2014, M. Toncanec 2019, B. I[lymmna 2020
ta iH.). ToMy yBakaeMo 3a HEOOXiHE OXapaKTepU3yBaTH TEPMIHH «TEKCT» Ta
«aymal0BI3yaJlbHUM TEKCT» 3 OISy Ha chneuu(iuHy mOpupoay Ta KOMIIOHEHTHU

OCTaHHBOIO.
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TekcT (nar. textum — «3B’SI30K», «IO€HAHHS,» «TKAaHWHA»), 32 BU3HAUCHHSIM
Bepmnixa (1976), — po3mmpeHa CcTpyKTypa CUHTAaKCUYHUX OAMHUILL (TaKUX SIK CJIOBA,
IpyIH, PEYEHHs ), @ TAKOK TEKCTOBI OIMHMII], SIKA XapaKTEPU3Y€EThCA SIK 3B’ A3HICTIO MK
eJIeMEHTaMH, TaK 1 3aBEpPIIEHICTIO, B TOM 4Yac sIK HE TEKCT (non-text) ckiIagaerbes 3
BUIAIKOBUX TOCJIIOBHOCTE MOBHHUX OJMHHUIIL B OYIb-IKOMY YacOBOMY Ta/a0o
pOCTOpoBOMY NpoMikKy (mepeknan Ham —I1. H.) [70, c. 210].

3rinno 3 P. Borpangom 1 B. Jlpecciepom (1981), TekcTt MOXHa BBa)kaTu
IPUPOTHUM TPOSIBOM MOBH, TOOTO KOMYHIKATUBHOIO MOBHOIO TMOMIEI0 B KOHTEKCTI.
ABTOpPH CTBEpI)KYIOTh, II0 TEKCT — II¢ 3B’S3Ha TMOCJIJIOBHICTh pEYEHb, SKa
XapaKTePU3YEThC (HOPMATBLHOIO 3B’SI3HICTIO (KOTE€3i€10), 3MICTOBOIO 3B’ S3HICTIO
(KOrepeHTHICTIO) 3aBEPIICHICTIO Ta TPAMaTUYHOIO MPaBUJIBHICTIO (NEpeKiIaa Hall —
I1. H.) [30, c.150].

Ha nymxy A. Haymenka (2005), TekcT — 1me «HaOIp CJiB 1 TpaMaTUYHUX
KaTeropiii», y sSIKOMy HasBHa 3MICTOBHO Ta JIOTIYHO c(pOpMOBaHA JyMKa CTOCOBHO
HABKOJIMITHLOTO cBiTy [19, ¢.181].

b. I'arim Ta 1. Meticon (1990) 3a3HauaroTh, 10 TEKCT — II€ 3B’ sA3HA CYKYITHICTh
BepOAJIbHUX 3HAKIB, TOOTO BHCIOBIIOBAaHb, CTPYKTYpPOBaHMUX TaKUM UYHWHOM, 100
JOCSITTH TIEBHOT KOMYHIKaTHMBHOI Ta puTopru4HOoi MeTHu (nepekian Ham — [1. H.) [43, c.
123].

I1. bepi 3ameBHsi€, 10 TEKCT, BIATIOBIIHO A0 COMIAIBHO-ICTOPUYHOTO MMiX0IY, €
KyAbTYpHUM SBUIIEM 1 TIMCBMOBUM TIPOAYKTOM ¥ TIOCTa€ Pe3yIbTaToM
IHTEJNEKTYa IbHUX 1 IyXOBHUX MpakTHK (nmepexnan Ham — [1. H.) [28, ¢. 139].

3a cioBamu M. Tommizges ta P. Xacana (1976), TeKkcT — 11e OMMHMIISI MOBU, YCHUN
a00 MHUCHMOBHI MPOAYKT MOBICHHEBOTO aKTy Oynb-SKOi TOBKHHH, SIKHA yTBOPIOE
enuHe 1UT1e. BiH «Mae cBoIo TeKCTypy (texture), i 1e Te, 1Mo BiAPI3HSAE HOTO BijI TOTO,
0 HE € TeKCTOM». TeKCcTypa TEKCTY 3yMOBJIEHA CepeoBUIleM (environment), TOOTO
cheporo BKHBaHHS, y SAKIid TeKCT (yHKIIOHYE sIK eauHe ITie (unity). ABTOpH
BBAXKAIOTh €IHICTh TEKCTypU Ta CTPYKTYpU (KOT€pEHTHICTh) (yHIaMEHTAJIbHOIO
O3HAKOI0 JUIsl BU3HAUYCHHS TeKCTy. [Ipu 1bOMy BOHM DIMOOKO B3a€MONOB’Si3aH1 31
3HAUYEHHSM 1 OpraHizaIfiero Tekcty [42, c. 78].
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3a BusHaueHHsM T. €menka (2009), TekcT sBIsie cOO0K CTPYKTYpPHO Ta
KOHIIENITYyaJJbHO OpPTraHi30BaHE IIijie, BUPAXKEHE YCHO, MICHhbMOBO abo aApykoBaHo. Bin
CIIyI'Ye€ TIOCEPEIHUKOM Ta OJHOYACHO KIHLUEBUM pE3YyJIbTaTOM KOMYHIKaTHUBHOIO
npotecy Ta GeHOMEHOM BUKOPUCTaHHS MOBH [4, c. 170].

[ToHATTS ayq10BI3yalbHOTO TEKCTY 3aBISKH HOTO MONIKOAOBIN NPUPOJIl CYTTEBO
BIJIPI3HAETHCS BI TPAIULIAHOIO YABIEHHS MPO TEKCT.

3rinno 3 @. Openepkinrom (2008), aymioBizyalibHI TEKCTH — 1€ «TEXHIYHO
CTBOpPEHI MOEJHAHHS (3a3BUYail) pyXOMHUX 300pa)keHb 1 3BYKIB», fKI SIKICHO Ta
KUIbKICHO € JJOMIHYIOUMM MeJlla Ha ChOTOMHINIHIN eHb (nepekian Ham — [1. H.) [38,
c. 125].

Ha Binmminy Bij 3BUYaiHMX TEKCTIB, K1 CKJIQAAOThCS 31 CIIB, TBEP/IKEHb Ta
iXHIX 3HaYE€HB, ay/110BI3yalIbHUN TEKCT CKJIAJIA€ThCS 3 KUIbKOX KOMIOHEHTIB. X. CiHTac
(2008) Ha3uBae el BUI TEKCTY, «TeKCToM Buioro nopsaaky» (high order text), sikuii
«CYTTEBO BIIPI3HAETHCS SIK BiJl MUCBMOBOTO, TaK 1 yCHOTO TekcTiB» [33, c. 118].

. Henabacrita (1989) i1 I'. Tomni6 (1994) mponoHyrOTh cX0XkKi Kiacudikariii
aynioBi3yasibHOro TeKCTy. Tak, I. TOTTII0 BUOKpEMITIOE KOMIIOHEHTH, SIKI BUHHKAIOTh
13 TIOeTHAHHS JABOX THMIB iH(opMallii (BepOanbHOi 1 HeBepOaabHO1) Ta JBOX THIIIB
KaHaJIIB KOMYyHIKaIlli (aKyCTHYHOro TH BizyanbHOTro) [41, c. 261]. 1. [enmaGacriTa
IIPOIIOHYE aHaJOriuHy Kiacu(ikailiro, ajae CHo4arKy BHOKPEMIIIOE aKyCTHUYHHH 1
Bi3yalibHUM KaHalu [36, ¢.199], koxkeH 3 Skux Mae crenudidHi KOMITOHEHTH, 30KpeMa:

- aKyCTUYHO-BepOaIbHI KOMIIOHEHTH, HAIp. J1aJ0TH, MOHOJIOTH, TICHI, TOJIOC 32
KaJ[pOM TOIIIO;

- aKyCTHMYHO-HEBepOaJIbHI KOMIIOHEHTH, HaIp. KIHOMY3HKa, 3BYKOBI €(EKTH,
IITyMU TOIIIO;

- Bi3yallbHO-HEeBepOasibHI KOMIIOHEHTH, HAIIp. )KE€CTH TOIIO;

- Bi3yallbHO-BepOaibHi KOMIIOHEHTH, HaIp. BCTABKH TEKCTY, TOBIIOMJICHHS Ha
€KpaHi TOIIO.

Pimenns momo Toro, ski BepOalibHI Ta HeBepOaidbHI €JIEMEHTH ITOBHHHI
BIITBOPIOBATUCH y Mpoleci AYOIsKY Ta CyOTUTpPYBaHHSI, 3aJIEKUTh BiJl CIOKETY Ta
XKaHPY aylai0BI3yaJIbHOTO TBOPY.
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3Ba)kal0yM Ha BUIIIEHA3BaH1 €JIEMEHTH ay10B13yaJIbHOTO TEKCTY, MOTOIKYEMOCS
3 nymkoro I. Iltbokna (2006), mo y TakoMy KOHTEKCTI TEKCT «OUIbLIE HE
PO3IISIAAETHCS K €UHE, OMHOPIMHO CTPYKTypOBaHE MOBHE SIBHIIE», U 1€, Y CBOIO
4yepry, «BIIKPUBA€E LUISIX 10 PO3YMIHHS 3arajlbHOi apXITEKTypH ayAdlOoBI3yaJbHOIO
TEKCTY, SIKUH, X0ua W 4acTO IPYHTYETHCS HAa MOBi Ta KEPYETHCS HEIO, OTPUMYE CBOE
TEKCTOBE 3HAYCHHSI CHHTE3yBaHHSIM JIEKUTBKOX 3HAKOBMX MOJAJIBHOCTEHY (TIepeKian
Ham — I1. H.) [68, c.11].

3. IletiT (2004) Ha3uBae aymioBI3yaJdbHUNM TEKCT «CKIJIAJIHUM CEPEIOBUIIIEM)
(complex medium), amxe npu poOOTI 3 TaKUM TEKCTOM TEpEKIIagady CTUKAETHCS 3
BepOaIbHOIO Ta HEBepOaabHOI 1H(OpPMAIIEI0, MPIMUMHU 3HAYEHHSMH, Ta IHITUMU
CUTHAJIaMH, OTPUMaHHMH 3a JIOTIOMOTOIO 1HITMX ()OpPM CITUIKYBaHHS, 5K, HAIIPUKIAI,
MiBUIICHHS 1HTOHAIlI{, JKECTHU, IO CYNPOBOKYIOTh BUCJIOBIIOBaHHS [63, c. 25].
TakuM YWHOM, ayioBi3yaJbHUH TEKCT BKIIIOYAE EJICMEHTH, sSIKi HE 3 SABJISIOTHCS B
TEKCT1 B MOro KiacmuHoMy po3yMiHHI. 3. [leTiT cTBepiKye, M0 KOHTEKCT BiJlirpae
BUpIIIAJIGHY POJb TMPU CHPUUHATTI aydlOBI3yaJJbHOTO TEKCTY: TOH, IHTOHAIIis,
Bi3yasbHi1 3HaKH, KECTH 1, TIEPII 3a BCE, MOEJHAHHS 1IUX PI3HUX €JIEMEHTIB Mepenae
MOBIJIOMJICHHSI, SIKE TI3HIIIE THTEPIPETYETHCS ayIUTOPIEIO.

P. bapr (1977) omucye aymioBi3yaJlbHHMH TEKCT SIK CHHTE3 BepOajibHOI Ta
aynioiHndopmMairii, 1e giajaor CIyrye He JIMIIE IHCTPYMEHTOM JIJIs TTOSICHEHHSI CEHCY, aie
i elleMeHTOM, 1110 3a0e3Ieuye JUHAMIKY CHOXKETY, JOTIKY PO3BHUTKY 1JIeH Ta mepemavy
iHbOopMAIIii, HETOCTYIMHOI JUIs BI3yalbHOTO CIIpUiHATTS [29, c. 120].

K. Paiic i B. Bepmeep y cBoiit po6oTi «OCHOBH 3arajibHOI T€Opii MepeKIamy»
(1984) BukopuCTaIy TEPMIH «MYIBTUMEIIAHUN TEKCT», SIKUM BKIIIOYA€E K TpadiuHi,
TakK 1 Bi3yallbHi eJleMeHTH. Ha qyMKy nOCTiTHUKIB, IIel B TEKCTY HAHOLIBII IIKaBH,
a/pke He ICHye caM o €001 K TeKCT, a «3 SBISETHCA JIHIIE Pa3oM i3 rpadivHuMHU
eJIeMeHTaMu a00 3 MY3HWKOIO M TUM CaMHUM CKJIQJa€ MOBHUW CIEKTp iHdopMarrii»
(mepeximaag wam — II. H.) [65, c. 131]. Takum YMHOM, MYJIBTUMEAINHI TEKCTHU
MPEACTABISIOTh KOMOIHAIIII0 aKyCTUYHUX EJIEMEHTIB, a caMe€ MY3UKH Ta MOBH, Ta

Bi3yaJIbHO-BUPA3HUX €JIEMEHTIB, 4 CAME JKECTIB Ta MIMIKH.
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Otxe, moromxkyrouuck 3 aymkoro 1. 3abanpbackoa (2008), xynoxHii (inbm
TaKOX MO>KHA PO3IVISAATH K TEKCT — 1 HE JILIE CLEHapiil, Ha SIKOMY BIH I'PYHTY€EThCH,
a00 cyOTUTpH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCA SIK JOMOMIDKHUE 3aci0 1yis nepekiany. Oiuibm
CJIJl COpUMMATH LUTICHO SIK aylioBi3yaJlbHUM TEKCT 31 BCiMa HOro BepOalbHUMH Ta
HeBepOaJIbHUMU KOMIIOHeHTamu [71, c. 7].

C. Coxom (2009) BBaxae, 10 TPYAHOIL1 MEPEKIANY ayq10BI3yalbHOTO TEKCTY
BUHUKAIOTh Y€pPe3 HOT0 HACTYITHI XapaKTEPUCTUKU

- CIIPUUHATTS (peLerlis) TEeKCTY Yepes3 JiBa KaHaJIM: aKyCTUYHUH 1 Bi3yaJbHUN;

- IPUCYTHICTh BEJIUKOT KUTBKOCTI HEBEPOATbHUX €JIEMEHTIB;

- CHHXpOHI3aIlisl MK BepOAIbHUMU Ta HEBEPOATLHUMHU €JIEMEHTAMU,

- 3a3/aJIeTiIb BU3HAYEHA IIOCIIJIOBHICTh PYXOMHX 300pakeHb, TOOTO BXKeE
BiBHATUN QibM [67, C. 38].

[lonepennukoM ayaioBi3yalIbHOTO MepekIaay Oylu IHTEPTUTPU HIMUX (UIBMIB.
Ile ocoGmuBi, «I0MAaTKOB1» KaApH, SKI BCTaBSUIM I 9ac MOHTaXy MIDK JBOMa
KaJpaMu JJisg po3’SICHEHHS CIKETHHX TMOBOPOTIB YW Iepenadi iHImoi iHdopmarlrii
msigadeBl. OpgHak, 3a TBepkeHHsAM X. Cinrtaca (2008), 3HaYeHHS MOBH JiaJioTy
biIEMY 3pOCIIO, KOJIM OYyJIM BUHAWICH] «PO3MOBHI (GLIEMUY, 1 CTYHISAIM MOTPIOHO OYyIT0
3HAWTH CIIOCOOM MepeKiaay CBOIX MPOAYKTIB Ha iHIi MoBH [33, c. 167]. Came Tomi
3’SBUJIMCST Taki METOAM TEpeKiany, SK O3BYYCHHS, [JAUKTOPCHKHMA TEKCT 1
cyotutpyBanHg. Ili Ta 1iHmI BHUIM aydiOBI3yaJIbHOTO TIEpEKIaly Yy Cy4dacHIM
iHTeprpeTaiii OynyTh PO3TISHYTI Mi3HIIIE Y POOOTI.

Binnmosinuo go X. Cintaca (2008) oueBHAHO Te, 10 Yepe3 BUKOPUCTAHHS TBOX
KOJ[IB: 300pakKeHHsI 1 3BYKY, HEOOXIJIHO TaKOX BPAaXOBYBATU 1 CHHXPOHHICTh B IHX
napameTpax nepekiiaay, TOMy BYeHI HaMarajaucs 3HAUTH BIIYYHHH 3arajibHUI TEpMiH,
KU O BKIIFOYaB BC1 OCOOJIMBOCTI ay/ioBi3yallbHOTO mepekiany [Tam camo]. [lopyd
13 TEpPMIHOM «aydiOBI3yaIbHUH TMepeKiaa», MOXKHa 3YCTPITH TakKi TEpPMIiHH, SK
«KiHOTIEpEeKIaM» a00 «KiHeMarorpadiyHUM MepeKIany, Kl BKUBAIOTHCSI CHHOHIMIYHO,
OJTHAK Il TEepMiHM cami MO cO0l HAKJIAJalOTh NEBHY OOMEXKEHICTh, OCKUIBKH
ay[10Bi13yaJIbHUH MepeKiaj sIK TaKUi po3paxoBaHUN HE JuIlle HA QUIbMU, a i HA 1HIII1
TANHA  ayJIOBI3yaJIbHOTO  NPOAYKTY  (CITKOMH, JOKYMEHTallbHI  mepeaaul,
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MYJBTHIUTIKALIIHI (QUIbMHU, PEKIaMHI POJIMKH, KOMIT IOTEpH1 irpu Touo). Ha namry
AYMKY, BIYYHOIO albTE€PHATHBOIO TEPMiHA «ayliOBI3yaJlbHUH TMEpEeKIaa» MOXKHA
BBAXKAaTH «CKPAHHUM niepekiiany (screen translation), Tomy 1110 BiH BITHOCUTHCSA J0 BCIX
BUJIIB MpOrpaM, pO3MIIIEHUX Ha ekpadi. Lleil TepMmiH HOLIMPHUBCA MEpenyciM B
aHTJIOMOBHOMY CBIT1, Hanpukiaj, oro BxuBae C. MonTi (2009) [57, c. 8], mpote BiH
HE 9acTO BKMBAETHCS Y MKHAPOIHUX JTOCTIHKCHHSIX.

K. Xaiic (1996) BBOAUTH TEPMIH «MYJIBTUMEIINHUN MEepeKIag» 1 pO3yMie Mij
HUM TepeKIaJl TeKCTY, KU MICTUTh MYJIbTHMEJIHI KOJIOKallii, ToOTO mepekiaj y
IIbOMY BWIAJIKy Iepeadadae BiATBOPEHHS MOBHHX KOMITOHCHTIB, IO HAaJIeXkKaTh JIO
«maketyy iHdopmarlii, KU CHPUUMAETHCS OJHOYACHO W KOMILUIEKCHO CITyXaueM.
JlocnigHALA 3ayBaxKye, IO OAHOYACHE BHKOPUCTAHHS PI3HUX Meia JJisi CTBOPECHHS
KOMYHIKaTHBHOTO TPOAYKTY Tepeadadae, IO PEHUIIEHT OIHOYACHO aKTUBYE
NPUHAWNMHI J1Ba KaHAJIA CHIPUHHSTTS (3araJioM 30pOBHH 1 CITyXOBHH ), OTPUMYIOUH TICHO
OB’ s13aHY, KOMILJIEKCHY iH(popmariito [44, c. 15].

[Ipote, sk cnpaBemmBo 3a3Havae . [lenepcen (2010), B akageMiyHUX KOJIaxX
TEPMIH MYJIBTUMEINHUN TIepeKIia]l He BapTO IUIyTaTH 3 TEPMIHOM aymioBI3yaJbHUM
nepexia, ake TepMiH MYITbTUMEIINHUNA TTepeKsaj 31e0UTbIIOr0 BUKOPUCTOBYETHCS
JUISL TIepEeKIIaly HOBUX Mejia, TaKuX SK KOMIT IOTEpHI IrpH, JIOKasli3allis BeO-CanTiB 1
KOMIT’ FOTEPHUX MPOTpaM, TOM1 K EKpaHHUHN TIepeKIIaj] Ta ay10B13yaIbHUI MIEpeKIa €
HAWTIONIUPEHIIITUM TOHATTSAM Ha IMO3HAUYCHHSI MEepeKIaay OUThIN TPaTULIMHUX Meia-
MaTepialiB, TAKUX SIK peKiIama, cepiaiu ta ¢pinemu [62, c. 10].

OTxe, came TepMiH «aydl0BI3yalIbHUI NepeKiIama Ha0yB OUIHIIIOTO MOMUPEHHS
3a OCTaHHI POKM 1 JOyX€ IIBHUAKO CTAa€ OCHOBHUM Yy CYy4YaCHUX YKpaiHCBKUX Ta
3apyODKHUX MTOCTIKEHHSIX. Tak K y I1iil poOOTi MU 3BY)KYEMO 00JIaCTh TOCITIKEHHS
710 cydacHuX (iTbMiB, OOMJBAa TEPMIHHM «KIHOMEPEKIA» Ta «aylioBi3yadbHUN
nepexsIam OyayTh BKUBATUCS JTAJIl.

3rigno 3 BusHaueHHsM X. Cintaca (2008) aymioBisyanbHHUI TMepekian — Iie
«Tepexyaj MaTepialiB, B IKUX BepOasbHa c(pepa TOMOBHIOETHCS €JIEMEHTAMU 3 THIITUX

KaHajiB KoMyHikamii» [33, c. 123]. Cxoxe BuszHaueHHs Hamae X. FOurct (2010),
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CTBEP/KYIOUH, IO ayAdlOBI3yaJIbHUI IMEpeKiaJ 3arajoM pPO3YMIETbCS SIK NEpeKia
MezniadopMariB, K1 MAlOTh «BUAUMY Ta 3ByKOBY YacTUHY» [46, 112].

OcHOBHOI0O TPOOJEMOIO TEpeKiIagy ayaiOBI3yallbHOTO TEKCTY, 3TIHO 3
®. [layme (Chaume 2012), € BiICyTHICTh YITKUX MpaBui sl poOOTH MepeKiagayis,
aJKe He ICHY€ €IMHO MPAaBUJIBHUX CTpPATEriid NepeKiany, ToMy U0 €1eMEHTH (QUIbMY
BHU3HAYAIOTHCSI KOHKPETHOIO MOBOIO 1 TAKOXK 3aJieKaTh Bif KynbTypH [33, c.118]. Takox
Ha MKy JOCJIJHMKA, 3a37aJerib MiAroTOBaHUN NIl 03BYyukH TekcT (prefabricated
orality), 110 3a CBO€IO CYTTIO € KOMOIHAI[IEF0 MOBHHMX €JIEMEHTIB YCHOI Ta MUCHMOBOT
MOBH, MOXE IMOPYIIUTHA JOCTOBIPHY Ta PEATICTUYHY IMepenady iajioriB, TOMY
JOCJTITHUK HaroJIoNIye Ha HeOOXiTHOCT1 30epekeHHs OalaHCy MK IIMMU €JIEMEHTaAMHU
[Tam camo].

Moskemo moroautuchk 3 aymkoro 1. 3abans6ackoa (2008), mo, y Oyap sikomy
BUIIAJIKY, Mepekiagayy Oa)xxaHO HaJaTH «sIKoMora OuIblle HaOMMKEHUU J0 ifeany»
nepeksaj aynioBizyaabHoro Tekety [71, ¢. 10], sxuM MokHa BBaXkaTu iH()OPMaTUBHUM,
KOHTEKCTyaJIbHUHM, (PYHKI[IOHAJLHO-OPIEHTOBAHUN Ta ay/i0Bi3yaJIbHO KOTE€PEHTHUM
nepeKal.

BuokpemiioroTb  J1Ba  OCHOBHI  THUIM  ay/liOBI3yaJbHOTO  MEpeKIaay:
BHYTPIIITHBOMOBHHUM Ta MDKMOBHHH. J[0 BHYTPIITHBOMOBHOTO TIEPEKIaay HAJICKATh:
nepekian Uil [IAJadiB 3 BajgaMH  CiIyxy (captioning); ayaioAMCKpeniiis abo
TU(DIOKOMEHTYBAaHHS ISl CIINUX TJIsAadiB; cyOTUTpyBaHHS y npsimomy edipi (Live-
Untertitel), Hanpuknaz, mia yac HOBMH; HaaTUTpH B onepi Ta Teatpi (Ubertitel) [45, c.
12].

MiKXMOBHUN THN TMEpeKIaay MoXKe OyTH BU3HAYCHHM SK 3aMiHA €JIEMEHTIB
OJTHi€T MOBH BiIMOBIAHUMH €JIEMEHTAMH 1HIIIOT MOBH (€KBIBaJICHTAMH). 3arajioM iCHy€
JIBI OCHOBHI CTpaterii MibXKMOBHOTO TEpPEKIIay, sIKi PI3HATHCS 32 PIBHEM BTPYYaHHS B
OpUTIHATBHUN TEKCT — CcyOTuTpyBaHHs (subtitling) Ta mepeosByuka (revoicing),
OCTaHHS y CBOIO Yepry NoAuIs€Thes Ha migsuan [45, c. 13].

Crpareriss mnepeo3Bydku (revoicing) TOAUISIETRCA HA TMOBHHUU  JTyOJsiK

(CMHXpOHI3allil0), 03BYUYEHHS (3aKaJapOBUN MEPEKIIa]), YaCTKOBUM TyOJsiK, BUIBHUM
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KOMEHTap, YCHHUI MepekyaJ Ha TeineOauyeHHl Ta amMaropchKy O3BYUKY (haHnaOO01HT
(Fundubbing) [Tam camo].

[loBHuit nyOnsx, abo cuHxpoHizauia 3a ciaoBamu X. HOnrcra (2010) €
HaWMOMMpPEHIIow (GOPMOI0  aylioBi3yaJdbHOTO TMEpeKialy B HIMEIIbKOMOBHUX
kpainax. Ilig yac ayOnsbKy <«11aJIorOBUM TpPEK OpUTIHAIBHOIO (PLIbMY MOBHICTIO
3aMIHIOETHCSl Ha J1aJIOTOBUM TPEK IIbOBOI MOBOWOY» (mepekian Ham — [1. H.) [46,
172]. Le#t Tun nepexiiany Oyze 1eTaJIbHO PO3MISHYTUN MI3HIIIE Y PO3ALII.

3akaapoBuil mepekian (voiceover) € JAPYrUM HAWUMOLIMPEHIIMM THIIOM
MDKMOBHOTO ay/J10Bi3yaJbHOT0 NEpeKiany, SKui TaKoK Ha3WBAETHCS HAIIBIYOJISKOM
(half-dubbing). [lepekian TEKCTy BUMOBISIETHCSI TUKTOPOM «IIOBEPX» OPUTTHAIHHOTO
3BYKY TaKUM YHMHOM, 1[0 OPUTIHAIBHHUI 3ByK MOJKHA ITOYYTH Ha 3aJHbOMY IUIaHi. [Ipn
3aKaJPOBOMY MEpeKyai, apTUKYIIALIT Ta BIPHOCT1 OpUT1HATY OCOOIMBOTO 3HAYCHHS HE
HajaeTbcs. BiH BBa)KaeTbCs BUIBHOIO I1HTEPIIPETAIIEI0 BUXIAHOI MOBU MOBOIO
nepeknany. J. Kapamitpormy (2000) 3a3Havae, 1o iHOAI TaKud BHUJ MEPEKIaay
JIOTIOBHIOETHCSI €JIEMEHTAaMH, SIKI HE TMPUCYTHI B TEKCTaxX OpUTiHANY, HaNpHUKIa,
pizHOTrO poay nmpumitkamu [47, 87]. M. T'oncanec (2019) cTBepmxkye, 110 3aKaIpoBUi
NEepeKiIa] BBaXKAETHCA MPOCTIIMIMM 1 ACHICBIIMM BapiaHTOM IyOJsDKY, TOMY YacTo
BUKOPHUCTOBYETHCS JUIS TAKUX JKaHPIB, K, HAPHUKIAI, JOKyMeHTalbHi ¢iaeMu [40, c.
30]. X. FOHrcT Ha3uBae 11e BUJI IEPEKIIATy «CIIOB’ SHCHKUM TYOJISDKEM», OCKUTBKHY BiH
4acTO BHUKOPHUCTOBYETHCS ISl Mepekianay (GUIbMIB 1 cepialiB y TakuMX KpaiHax, sK
VYkpaina, [Tonema, Ecronis, Jlutea ta Jlatsis [46, 183].

YactroBuii 1yonsok (partial-dubbing) — 1ie moegHanHs yOIsKy Ta 3aKaapOBOTO
nepekiamay. ['0ocu TomoBHUX TEepOiB MPH LbOMY OyOibOBaHi (YONOBIUMIA TOJIOC
BUKOPHCTOBYETHCS JIJISI YOJOBIYOTO MEPCOHAXKA, JKIHOUMU TOJIOC BUKOPHUCTOBYETHCS
JUTSL JKIHOYMX 1 JUTSYMX MEPCOHAXIB), a 3aKaJPOBHI TOJIOC BUKOPHUCTOBYETHCS IS
03BY4YCHHS IHIMKX TepoiB [32, c. 112].

C. Markiscbka (2014) Buginsie me oauH BUI IEPEO3BYYKH — BUTBHHI KOMEHTAP.
Ls cTpareris yHUKa€e CHHXpPOHI3aIlli I'y0, TOUHOCT1 Ta CHHXPOHHOCTI. JlonmoBigad Moxe
BUIBHO KOMEHTYBATH T€, III0 MOXKHA MMOOAYUTH HA €KpaHi, 1 YaCTO POOUTH 1i€ 3 HAMIPOM
J0IaTU TYMOPUCTHYHUM KoMmeHTap [56, ¢.38]. ¥V HIMEUbKHX TpaauIlisix O3BYYKH,
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srigHo 3 X. HOnrcr (2010), meit tun cuHxpoHizalii HasuBaeTbes «Schnodder-
Synchrony [46, c. 178].

VYeuuii nepeknaj Ha Tese0aueHHl, TAKOK BITOMHI K «OKUBUI TOJIOC 32 KaAPOM»
(Live-Voiceover), BIZTHOCUTBCS A0 TUILY CUHXPOHI3AIlli, IKUW HE 3aIUCYEThCS 1 HE
penaryerbcsi, 1 B OCHOBHOMY BHUKOPHUCTOBYETHCS TiJ] Yac MPSMOi TPAHCIALIT MOIIH,
TaKUX K CaMiTH, KOH(EPEHIIil, MOJITHYHI 3asBH 200 MPSMUX TPAHCIIALIN CrieliaTbHUuX
NOJIM, TakuWX SK JEpXaBHI BI3UTH, MOXOPOHHU, CYJOBI NpPOLUECH YH LIEPEMOHI]
HaropomxeHus [54, c¢.125].

®annad0inr (Fundubbing) BimHOCHMTBCA 10 HenpodeciiHoi, amMaTropchbKoi
CHHXPOHI3aIlii ay/ioBi3yansHOro 300paxenHs. MIoro BUKOPUCTOBYIOTh 371€0iIbIIOTO
JUIS apojii, Bix aHmiicbkoro «fun» — Beceno 1 «dubbing» — cunxponizaiis) [45,
c.15].

Cepen 1mux METOMIB ay/liOBI3yaJbHOTO IMEpPEKIady, JIBa MOCIIal0Th OCOOJIMBE
Miciie: AyOmnsik (CHHXpOHI3alis) Ta cyOTUTpyBaHHS. Lli 1Ba pi3HOBUIW MepekiIany
JAI0Th MOXJIMBICTh aJaNTyBaTH ay[i0BI3yaJbHUI KOHTEHT IO PI3HUX KYJIbTYPHHUX Ta
MOBHHUX KOHTEKCTIB, pOOJIIYM HOTO 3pO3yMUTUM Ta IOCTYITHUM JJIsl TJISIIa4iB 3 YChOTO
ceiry. Came TOMy y poOOTi MU CKOHIICHTPYEMOCHh Ha AYyOJSsDKI (CHHXpOHI3allii) Ta
YaCTKOBO CYOTHUTPYBaHHI SIK BUJIaX MI)KMOBHOTO ay/[10Bi3yaJIbHOTO MEPEKIadYy.

JyOnsx a0 CHHXPOHI3aIlis — 1€ TUIT ayTiOBI3yaJbHOTO MEPEKIaay, MPU SKOMY
nepekiiageHa JOphKKa 1aJIory 3alUCYEThCS TTOBEPX OPUTTHAIBHOT TOPIKKU B CTY/Il 3
npodecitHuM HOCIEM MOBH, III00 BUHUKJIA LTIO31s, IO (1IBM 3HATO IUTHOBOIO MOBOIO.
[IpodeciiiHi akTOpu 03BY4YIOTh MEPCOHAXKIB, CHHXPOHI3YIOUYH CBOIO MOBY 3 PyXaMH
ry0 akTopiB B OpuUTiHaJbHOMY Bimeo. lleii mMeTon CTBOprOE Bpa)KeHHS, MO Tepoi
PO3MOBJISIOTH PIAHOIO MOBOIO IVIs/Ia4a, POOISYM KOHTEHT OLIbII eMOIIHHO OJM3bKUM
Ta JOCTYIMHUM JIsl cripuiuarts [17, c. 235].

BBaxkxaeMo HEOOXimHUM OApa3y OKPECIUTH CHHOHIMIYHICTh TEPMIHIB
CUHXpOHi3aIlis Ta nyomsik. YKpaiHChKi mocaigauku Kinonepekiamy (B. [Tymmaa 2020,
T. XKypasenb, 2019) BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOIX MpAIlsiX MEPEBAKHO TEPMIH «ITYOITAKY.
VY npatsix HiMeIbKOI MOBOIO, PO3IVISAAl0UH 1ieil BU nepeknany, nociaigauku (FOurer,
2010, Taremynbnosa, 2021) onepytoTh TepMiHOM «Synchronisierungy», sSIKuii y CBOIO
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4epry, 3TiAHO 3 HIMEIBKO-YKPATHCHKUM CJIOBHHKOM TEPEKIATAEMO SK «ITyOIsK» a0o
«nyomoBanHs» [69, URL]. Tak sik 3arajioM iCHYIOTh P13H1 BUAM TyOJIsKY, PO 110 OyI10
3a3HAYEHO BUILE: TOBHUHN TyOJsIK, YACTKOBUMA AYOJISK, HEIOBHUM AYOJISK, @ HIMELIbKE
Synchronisierung BHUCTyNa€ BIAMOBIIHUKOM CaMe€ MOGHO20 OYONAdCY, HA SAKOMY MH
KOHILIEHTPYEMOCH, Ha/lalll B poOOTI MU YHUKHEMO BUKOPUCTAHHS TepMIHA O0yO1sMC, A
HaTOMICTh  OyJeMO  BHKOPUCTOBYBaTH  KaJbKyBaHHS  HIMEUBKOTO  TepMiHa
CUHXPDOHIZAYIA.

CunxpoHizailii — OJWH 13 HaWJABHINIUX 1 HAUMOMIMPEHIIINX BHUJIIB
aylmioBi3yalbHOrO mNepeKiany. oMy HamaloTh IepeBary B TaKuX KpaiHax, SK
Himeuunna, Itamis, Icmanis, ABctpis, YUexis Ta CroBayunmHa, 1, BIAMOBIIHO 0
®. [Ilayme (2012), BIH BUKOPHUCTOBYETHCS Maiibke B YChOMY CBITI JJISI MEPEKIaay
TuTaux MynbTguIeMiB [32, c. 220]. Ilponiec cunaxponizallii KiHOGUIEMY, K OIUH 13
METOIB ayJi0Bi3yaJIbHOTO TIEPEKIaay, XapaKTePU3y€eThCs HU3KOK CICIH(IYHUX PHC,
10 3yMOBJIEH1 OCOOJIMBOCTSIMU IIHOTO BUY Mejia Ta aylioBi3yaJbHOro TekcTy. Ciia
MIIKPECIUTH CKIAQJIHICTh Ta OararoeTamHiCTh CHHXPOHI3allli, ajke BOHa MOTpedye
3J1aro/KeHo1 podboTH KoMaHu ¢axiBIiB, JIe TEepeKIagad BiAIrpac JIMIIE OTHY, X0U 1
BaXJIUBY, poib. 3rigHo 3 ®. Pagmanom (2003), cuHXpoOHI3aIlis HE € 3aBepIIaJbHUM
eTaroM poOOTH HaJ KiHOPLIBMOM, a pajiie HOoro mo4yarkoMm, ajke TEeKCT IMOCTIMHO
€BOJIIOIIIOHYE TMPOTIrOM mpolecy cuHXpoHizamii. Came mepekiang CiIyrye
dbyHIaMEHTOM JJIs MMOAAIBINOI pOOOTH HaJl CHHXPOHI30BaHOIO Bepciero dhinbmy [64, c.
230].

Ha nymky K. Jlazapo (2013), BUTOTOBIEHHS CHHXPOHI30BaHO1 Bepcii PimbMy
nependavae Tpu KI04oBi eramnu [35, c. 134]:

1. Eran mepexnany: Ilepexman opuriHadIpHOTO TEKCTYy CTAHOBUTH NEPIINNA
TBOPUYUN KPOK Ha HUISXY A0 CTBOPEHHSI OCTATOYHOT BEPCIi J1aJIOT1B LJILOBOIO MOBOIO.

2. Eran apmanramii gianoriB: ABrop mepeknany (Synchronautor) mHamaraetscs
aJanTyBaTH MEPeKiIaa J0 Crenu(piYHUX BUMOT CHHXPOHI3aIlil, TOOTO YKJIACTH TaKHUM
TEKCT Jlajory, SIKUid OW CHHXPOHI3YBaBCS 3 OpUTIHAJIBHUMHU 300paXKCHHSIMHU.
HaiiBaxxiuBiine 3aBJaHHs Ha [[bOMY €Talll — CTBOPUTH Y IIisiiaua BpakKeHHs, HIOU BiH
criocTepirae opuriHaibHUi (QuUIbM. [CHY€ KiJlbKa OCHOBHUX THIIIB CHHXPOHHOCTI:
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- doHeTHYHA CUHXPOHHICTH (TAaKOX BIJOMa K SKICHA CHHXPOHHICTH T'y0), 1€
apTUKYJISALIS, 1110 BIAMOBIIA€ MOJOXKEHHIO a00 pyXy I'y0.

- [30xpoHis (Takox BijioMa K KUIbKICHA CUHXPOHHICTh T'y0) MO3HA4Ya€ 4acoBY
BIIMOBIIHICTh MIXK Bi3yaJIbHUM Ta aKyCTHYHUM IOYATKOM 1 KIHIIEM BUCJIOBIIFOBaHHS.
Sk 1 hoHETHYHA CUHXPOHHICTb, LIEH TUIl MA€ 3HAYEHHS MEPEBAKHO B CUEHIYHUX
emni3onax.

- KinetTnuHa CHHXpOHHICTH (TaKOXX BiJIOMa SK CHHXPOHHICTb KECTIB)
PO3YMIETHCA SIK BIIMOBIHICTH BEPOATBHOIO BUCIOBIIOBAHHSA KECTAM aKTOpA.

3. Eran 3anucy romocy: Ilig yac cuHXpoOHI3alii Ba)XIMBO TaKOX MiAI0paTh
rojoc, sikuii Ou macyBaB 710 KIHOTIEPCOHAXKa, 1100 Ha €KpaHi BUHUKIIA €IHICTb TOJIOCY
Ta MepcoHaxa. Y 3amuci rojocy 0epyTh y4acTh aKTOPH AYOISIKY, pexKUcep AyOIIsKy,
MOHTAKEP Ta 3BYKOPEXKHCED.

J1o OCHOBHUX JIIHTBICTUYHHUX MPOOJIEM CUHXPOHI3allli BIIHOCUMO BiICYTHICTb
MOBHOT €KBIBAJICHTHOCTI Y BUXIJHIN Ta IUTLOBIA MOBI1, HE BIIMOBIAHICTh TPaMaTHYHOT
Ta (POHETHUYHOI CTPYKTYpH JBOX MOB, III0 3HAYHO YCKJIQJIHIOE IPOIIEC MEepPeKIany Ta,
IpU HEMpPaBUILHOMY TEpeKiIaal, MOXKe ICTOTHO BIUIMHYTH Ha PO3YMIHHS ClyXaueMm
ayJ110Bi3yaJIbHOTO TEKCTY.

JlpyrumM HaMMOMIMPEHIIIMM BUAOM MDKMOBHOTO TIEpPEKIIaay € CyOTHTPYBaHHS
(Untertitelung). CyOtutpyBansns, 3rigHo 31 C. IaremynpnoBoto (2021), moxe Oytu
BU3HAYEHO SK TMEpEeKJaJ] OPUTIHAIBHOTO YyCHOTO (200 MHCHMOBOTO) TEKCTY
ayIi0BI3yaJIbHOTO TBOPY B MUCHMOBUN TEKCT MOBOIO TEpEKIIaay, SIKH HAKIA1a€ThCs
Ha 300pa)XK€HHSI OPUTIHAJIIBHOTO TBOPY, 3a3BUYAll y HWKHINA YaCTHHI €KpaHa, TaKuM
YIHOM, 110 HOTO0 MOKHA MTOOAYUTH HA €KpaHi CHHXPOHHO 3 OPUTIHAIBHUM 3BYKOM [45,
c. 16]. CyOTuTpyBaHHS MOXE TOJUISATHCS Ha BIIKPUTE, KOJIU TEKCT MEpEeKiaay — Ie
HEBiJl’€MHA YaCcTHHA TMEpPEeKIafeHoro (uTbMy, 1 3aKpUTE, KOJIM TEKCT MEPEeKIamy
30epiraeTbcs B iHIIOMY (opMaTi, HAMPHUKIAA, Y Gopmari TereTekcty abo OKpeMoro
daiiny cyOTUTPIB, 1 TOMY HE € YACTHHOIO (LTBEMY.

IIpu nepemaui cyOtutpiB BiamoBimHo A0 A. Pemaens (2010) HexTyroTh
€JI€MEHTaMHU, SIKI HE HECYTh 3MICTOBOIO HAaBaHTAXEHHS y TEKCTi, TOOTO HENOTPiOHI
nay3u, BUTYKH, 3aMUHKH, CJIOBa-Mapa3vuTH, 1HOM1 TAKOXK [1aJIeKTH al00 KYJIbTYypHI
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€JIEMEHTH 3 METOK CTBOPEHHS OUIBII YITKOTO TEKCTy [66, c. 14]. IIporte, Ha nymKy,
C. Panmeupkoi (2016), 1i acnekTd HECyTh BaXKJIMBY IH(OpMAIlI0O PO KOHTEKCT Ta
€MOIIi1 IepCOHaX1B, BTpara ix B CyOTUTpax MOXKE MIPU3BECTHU 10 HEMOBHOIO PO3YMIHHS
s 1a4aMu [IUThOBOTO TEKCTY [22, c. 12].

[le omHiero mpoOIEMOI0 CYOTUTPYBaHHS MOCTA€ HECTaya MICISl Ha €KpaHi Ta
yacy BIATBOPEHHS PEIUIIKH, 100 Mepeaaryd ay[l0 TEKCT MOBHICTIO, TOMY CYOTUTpHU
4acTO BIJITBOPIOIOTH JIMIIIE CKOPOYEHY BEPCII0 OpHUTiHAJIBHOTO aianory. OKpiM TOTO,
Opu CyOTHTPYyBaHHI HEOOXIJHO BpaxOByBaTH AaKyCTHYHI Ta Bi3yalibHI 3aco0u
BUPAXXEHHS, OCKUIBKA BOHU BaXJIMBI JJIsI CUHXPOHHOCTI cyOTuTpiB. I[Ipm mpomy
CUHXPOHHICTH Y IIbOMY BHIIJIKy Ma€ MPIOPUTET HAJ TOYHUM TepeknanoMm. Came Tomy,
Ha aymky X. Cinraca ta A. Pemens (2014), npu cyOTUTpYBaHHI CIiJ PO3INIsSIAaTH
KOHIIENI[IF0 (opMasibHOI ekBiBajieHTHOCTI [34, c. 135], mo momsrae y mepenadi
MOBIOMJICHHS sTkoMora OJmk4e 10 GopMH 1 3MICTYy OpHUTiHATY. YCe BUILE 3a3HAUYCHE
ICTOTHO BIUIMBa€ Ha SKICTb CYOTHUTpPIB Ta CTaBUTh HEAOWUSIKI BUKIMKUA TIEpe.
nepeKiaiaqyamu.

VY cydacHii KIHOIHIYCTpIi, Ie BiJ MepeKiiajadya BUMaraloTh SKICHUN MTPOIYKT Yy
SAKOMOTa MEHIIl TEePMIHU, CYOTHUTPYBaJbHUK YaCTO CTHUKAETHCA 3 OOMEXKEHHSIMH,
TaKUMU SK BIJICYTHICTh CIIUCKY Jiaj0TiB a00 MOXIMBOCTI NeperissHyTd (GinpM. Takox
CyOTUTpYBaHHS 1HO1 JOPYyYarOTh 1HO3EMHHUM KOMIIaHISIM, HE 3HAOMHM 3 KYJIBTYPOIO
Ta MOBOIO ITUTLOBOT ayIUTOPii, III0 HETaTUBHO BIUIMBAE Ha AKICTh nepekmany [10, ¢.2].

X. HOnrcr (2010) ta C. Coxom (2009) cxomsiThcsi Ha AyMIll, IO MUTAHHSA
JIOCSITHEHHSI €KBIBAJICHTHOCTI TMiJ] Yac TaKOTO BUAY TMEpeKIagy MO)KHA BBaXKATH
neHTpanbHuM. [Ipu BiATBOpPEHH1 aymioBi3yaJbHOTO TEKCTY HAWOUIBIN TPYIHOIII
MepeKyIaay CTAaHOBIATh EKCTPAJIHTBICTUYHI (AKTOpU MOBH, 10 HHX BITJHOCHUMO W
OJIMHUIII HAI[IOHATHPHO-MAapPKOBAHOI IEKCUKH — peadil.

b. Henepraapa-Jlapcen (1993), nocmimkyroun sBUIe CyOTUTPYBaHHS,
CTBEPIKYE, MO (PUIBMHU — 1€ «IIPOAYKTU KYJABTYPH, 3 SKOT BOHM BHHUKAIOTHY, 1 HE
BIITBOPCHHS KYIBTYPHHX OJWHUIIb MPH TEPEKIAl «MOXKE CHPUYUHUTH TIPOOIIEMH,
Ko GuIbM OyJie MoKa3aHo B 1HIIN KynbTypi» [59, ¢.210]. [Ipu npomy Bxke 3a3HadeH1
dakropu CyOTUTpYBaHHS, TakKi $K, HANpUKIAd, OOMEXKEHICTh Miclsl Ta 4acy,

39



MEPEIIKO/KAIOTh  BUKOPUCTAHHIO JIGSIKMX CTpaTeriii mnepekiagy, HanpuKiIal
excrurikanii. 3 iHmoro OOKy, 3a BIACYTHOCTI €KBIBaJ€HTa y LLUIbOBIA MOBI, Ta MpHU
HEOOXITHOCT1 30€pEKEeHHs HAIlIOHAJILHOTO KOJIOPUTY, camMe eKCIUTIKAIlis (J107aBaHHs)
y CyOTUTpYBaHH1 MOKE MOJIETIIUTHA PO3YMIHHS ayA10BI3yaJIbHOTO TEKCTY.

3rigno 3 JI. Kapamitporiy (2005), Hemae cTaHIapTU30BaHUX BKa31BOK 010
nepeKsIaay KyJIbTypHUX €JIEMEHTIB MiJ Yac CyOTUTPYBaHHSA, TOMY CYOTHTpPYBaJbHUK
MOBHHEH MPHUIMATH BIACHE DIIEHHS y KOXKHOMY OKPEMOMY BHIIAJKY, MPH I[HOMY
Opatu 10 yBaru Taki (akTopH, K (QYHKIIIO peasii y KOHTEKCTI, il BaXKIUBICTb JJIs
300paXeHHs TMEepCOHa)ka, 3B’S30K peami 13 300paxenHsm [47, c. 202].
HalinommpeHimumu  cTpaTeriiMu  NepeKkiagy BBaXKalOTh MpsiME MEpPEHECEHHs,
KaJbKyBaHHs, nepedpa3yBaHHS, 32 YMOBH, [0 HAMararmTbCs 30€perTd peaito, a

TaKOXX HEHUTpai3allito, SIKIO0 He BBAXKAIOTh PEaiio I[IHHOO JJI1 MOBH MEpPEKIIay.

2.2. CeMioTM4YHA NpPHUPOAA AayliOBi3yJbHOI0 TEKCTYy Ta MPOOJeMH HOro

nepexkjaamy

[Ipomiec mepemaui peaniii B aymaioBi3yaJbHOMY IEpeKIajii, BPaXOBYIOUH HOTO
crienindiky, BUCTyHae SK CKJIQJIHUN OararorpaHHHM Mpoliec, 10 BUXOAUTH 32 MEXI
TPAJAMIIIMHOTO TEKCTOBOTO TEpPeKNIany, aKe OKpIM JIEKCMYHOI Ta TpaMaTHYHOL
CKJIAJIOBUX TEKCTY, MepeKiIagady HeoOXiJHO BpaXxOBYBaTH BI3yaJdbHUM PsJl, 3BYYAHHS
Ta KYITbTYPHHUIA KOHTEKCT, a IS I[bOTO BOJIOAITH KOMIUIEKCHUMH 3HAHHSIMU KYIbTYPH
BHUXIJTHOTO Ta IIUJILOBOIO TEKCTIB. 3a TOCEPEIHHUITBOM aydiOBI3yJIbHOTO TEKCTY
BiOyBaeThcs TpaHcep 3HAHHA MDK HIMEIBKOIO Ta YKpaiHCHKOI MOBHO-
KyAbTYPHUMH CIHUIBHOTAMHU. TakuM YWHOM ay[diOBI3yaJdbHUH TEKCT CTa€ HOCIEM
KynbTypHOI iH(MOpMarii. A BpaxoBylour TOW (akT, IO HIMEIbKa Ta yKpaiHChKa
KyABTYPH BIIPI3HSIOTHCS, TMeEpel MEepeKiIaaadeM IIOCTAa€ BaXKIMBE KOMIUICKCHE
3aBIaHHS 3a0€3MEYNTH KOPEKTHE BIATBOPEHHS «UYXKHUX» KYIbTYPHUX EJIEMEHTIB,
30Kpema peaiiil y ayaioBi3yaJbHOMY TEKCTI.

Aym10Bi3yalbHUM TEKCT — 1€ CKJIQIHUI Ta MYJIbTUMEIIMHUN 3aci0 KOMYyHIKAITIi,
KWW BUKOPHUCTOBYE Bi3yallbHI Ta aydlajdbHI €JIEeMEHTH Uil mepeaadl iHdopmarli,
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emoriil ta ineil. CeMIOTUYHI ACMEKTH LbOT0 BUAY TEKCTY BIiOOpa)kalOTh IIUPOKUN
CHEKTp 3aco0iB, 3a JONOMOIOI0 SIKHUX CIPUHUMAETBCA Ta IHTEPIPETYETHCA
KOMYHIKaTUBHHI 3MICT.

CemioTHKa — HayKa MPO BUBUEHHS 3HAKIB 1 CHMBOJIIB Ta iX BUKOPUCTAHHS abo
iHTepnperanii. CeMmioTuka (UIbBMY BIIHOCHTBCS 10 3HAKOBHX CHUCTEM, fKl (UIbM
MO€NIHYE, 00 MepeaaTy CBOE MOBIIOMIIEHHS yH icTopito [34, c. 139].

ToBopsiun mpo cemioTuky ayaioBizyainbHoro Tekcty, C. Harens (2009) BBOAUTH
TEPMIH «CEMIOTUYHA CKIAIHICTh» (semiotische Komplexitét). Jlocniguuns po3misigae
JIBA THUIKA TEKCTIB: MOHO- Ta TIOJICEMIOTHYHI. XYIOXKHINA TepeKyaa BKIOYaE
MOHOCEMIOTUYH1, TOOTO LIUTICHI MUCbMOBI TEKCTH, TOJI1 SIK ayA10BI3yaJIbHUI TEKCT Ma€e
pi3HI MOAAJIbHI PIBHI Ta CEMIOTHYHI aCHeKTH, SKi BH3HAYAIOTh HOro 3HAYEHHS —
B32EMOJIII0 TEKCTY, 300pa)KEHHS Ta 3BYKY, 1110 POOUTH MOTO MOJICEMIOTUIHUM TEKCTOM.
Kinbka kanamiB, T00TO 300pa>keHHsI, 11aJI0T, My3UKa Ta e(eKTH Ta 0OMEKEHOIO MIPOIO
NUCBMOBUN TEKCT CHPHUAIOTH JIOCATHEHHIO 3araJilbHOr0 KOMYHIKaTUBHOMY e(ekTy
CTBOPIOIOTH CEMIOTUYHY CKJIAJIHICTh ayJ[10BI3yaIbHOTO TeKCTY [58, c. 126].

®. Illayme (2004) posmismae aymioBi3yalbHUH TEKCT SIK CEMIOTUYHY
KOHCTPYKIII10, 10 MICTUTh KUIbKa O3HAYyBaJbHUX KOJIB, SKI «JIIFOTh OJHOYACHO Yy
CTBOPCHHI 3HaUYCHHI». D1IbM, Ha HOTr0 AYMKY, CKJIQJA€ThCs 13 cepii KoaudiKoBaHUX
3HaKiB, CPOPMYIbOBAaHUX BIAMOBIIHO JI0 CHHTAKCUYHUX IMPaBWI. THIIOIOTIS TEKCTY,
croci0 Moro oprasizarii Ta 3HaYEHHS BCIX HOTO €JeMEHTIB (OpMYIOTh CEMAaHTHYHY
CTPYKTYPY, Ky IJsad ACKOHCTPYIOE, 00 3p03yMITH 3HaYEHHS TEKCTY. Tak sK pi3Hi
KO y (pUIbMI TPAIIOIOTh OJHOYACHO, IEpeKIIazadeBl Ba)KJIMBO iX PO3IN3HATH Ta
MpaBWIBHO TpakTyBaru. Ha AyMKy pociigHuKa, epekiai, SKui He OXOIUTIOE YC1 KOIH
MO>KHA BBaXKaTH JIMIIE YaCTKOBHM Iepeknanaom [32, c. 230]. Tak, mociaiTHUK po3pi3HsE
JeCATh KOJIB: JIIHTBICTHYHHMM, TNapajdiHIBICTHYHHH, MY3WYHHH, KOJ CIEHiaJbHUX
e(deKTiB, KoJ apaH)XyBaHHS 3BYKY, iKoHOrpadiuHuii, dhoTtorpadiyamii, TIaHyBaHHS,
rpadiuHMii Ta CHHTaKCUYHU.

W. Tam6’ep (2013) 3ayBacye, IO JTIONMHA, SIKA CHpHiiMae iHpopmamio 6e3
KOTHITUBHUX OOMEXEHb, MOTEHI[INHO MOXKE IMOBHICTIO clipuiiMaru 14 ceMiOTHYHUX
KOJIIB: MOBHHUHM ([11aJIOTH, MOHOJIOTH, YMTAHHS); MapaJIHTBICTUYHUNM KOJ (MaHepa
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MOBJICHHS, T0/1aya, 1HTOHAIlls, HAroJOCH); JITEpPaTypHO-TeaTpaJibHUN KOJ (CIOXKET,
PUTM, IpaMaTypriyHuil pO3BUTOK), K1 MEPEIAIOTHCS YEPE3 ayJl0KaHa 3a J0MOMOIO0
BepOabHOI 3HAKOBO1 cucTeMH. Uepe3 HeBepOabHy 3HAKOBY CHCTEMY 3BYKOBHI KaHa
nepenae CreuiajgbHl 3BYKOBI €(exTH (IIym, TypKIT, crnenedekTn); My3HuHl Ta
MapaliHrBiCTUYHI (SKICTh TOJIOCY, TYYHICTh TOJIOCY, THILA, MAy3H) Koau. BizyanbHuii
KaHaJ cTae 3acoboM nepenadi rpadiyHoro koay (CyOTUTpU, IHTEPTUTPH, JIITEPHU, MEHIO,
3aroJIOBKM) CHUCTEMH BepOaibHUX 3HaKiB. UucCiaeHHI Komu HeBepOaIbHOI 3HAKOBOT
CUCTEMH, IO IMEepeAaroThCsl uepe3 Bi3yallbHUW KaHajdl OTpUMaHHS 1HQpopMalii,
BKJIFOUAIOTh 1KOHOTpadiuHi (300paxkeHHs, cMaitnn); ¢dotorpadiudi (OCBITIEHHS,
NEPCIEeKTUBa, CBITIIO); cleHorpadgiyHi (Bi3yasbHi 3HaKH); (uIbMOB1 (3iMlOMKa,
KaJ[pyBaHHsS, ONEparopchka TEXHIKa); KIHECHYH1 (KECTH, IMO3HM, MIMIKa, TOTJISIN);
NPOKCEeMiuH1 (pyXH, BUKOPUCTAHHS MPOCTOPY, BIACTAHb MK T€pOSIMH); Ta APEC-KOIU
(kocTrOMH, 3a4icKH, MakisiK) [39, c.45].

CriBBiIHOIIICHHS ITUX €JIEMEHTIB B Pi3HI MEpioAM PO3BUTKY KiHemarorpada
3HaYHO 3MiHIOBasocs. Hampukinazn, y mepiofl HIMOTO KIHO IIYMH «OXHUBAJIU» Y
CIPUUHATTI TVsAa4a 3aBASKH JUHAMIYHUM €KpaHHUM JeKoparisM (XBWIi, 10
HAKOYYIOThCSl Ha Oeper, KPOHU AEPEeB, IO CXUIISIOTHCS 10 3€MJI1 MMiJl HATUCKOM BITPY
Toio). JlomMiHyroue Micie TakoXK 3aiiMalia My3HKa, [0 CYNPOBOMKYBajla €KpaHHY
omnoBiab. MoBa Oylia mpeacTaBieHa MIK3aroJOBKaMu, a IIyMHU 1 THINA BUpPa)KeHI 3a
JIOTIOMOTOFO acoIfialliid. 3 MOsIBOIO 3BYKO3AIKUCY CIIBBIITHOIICHHS IIUX €JIEMEHTIB Pi3KO
3MIHHJIOCSI Ha KOPHUCTh MOBJIEHHEBOI CKJIaOoBOi. Tak 3BaHA «3BYKOBa EKCITAHCISI»
HaOyBaJja TMOIIUPEHHS B MIPY TOTO, SIK €JIEMEHTH BepOanbHOi (I1aJorv, MOHOJOTH,
roJIOC 32 KaIpOM, IHTOHAIIiS, aKIIEHTH TOIIIO) 1 HeBepOaIbHOT (SKICTh 1 Ty4HICTh TOJIOCY,
crierieeKTH, May3d 1 MOBYAHHS) CUCTEMH 3HAKiB IOYalid 3aiiMaTH 3HAYHE MICIIC B
ayIioBI3yaTbHIM MPOAYKIIil, KOHKYPYIOUYH 3 Bi3yaJIbHUMH €JIEMEHTaMH [TaM camo].

Ha sigminy Bing @. IIlayme Ta . T'am6’epa, II. 3ab6amsbackoa (2008),
OKPECITIOI0YH CEMIOTHKY ayIioBI3yadbHOTO TEKCTY, BAOKPEMIIIOE HE KOIH, a JBI Pi3Hi
CHUCTEMHM 3HaKIB 1 J1Ba pi3H1 KaHAIH 3B’ sA3Ky. BOHM MO€IHYIOTHCS OAWH 3 OAHUM, 1 MU
OTPUMYEMO YOTHUPU pI3HI KOMYHIKATMBHI KaHAIW: ayaio-BepOasibHUM, ayadio-
HeBepOaJibHU, Bi3yalibHO-BepOaIbHUN, Bi3yaldbHO-HeBepOanpHuil. I1. 3abanbeackoa
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BBa)KA€, IO BCl III KOMIIOHEHTH HEOOXIAHO BpaxoBYBaTh MpH IHTEpHpUTALIi
ayd10BI3yaJIbHOTO TEKCTY, @K€ TUIOBUHM ayllOBI3yaJIbHHMM TEKCT MICTUTh yCi IIi
KOMIIOHEHTH piBHOIO Mipoto [71, c. 15].

I [teoxn (2006) mpomoHye CXOXKy KiIacH]ikaliio, TOBOPSYM MPO HOTHUPH
OoCHOBHI Tunu (core modes) CceMIOTMYHUX pecypciB: MoBa (MOBJIEHHS a0o
CTaTUYHI/IMHAMI4H1 CYOTUTPH ), 3BYK (3BYKOBI €(DEKTH ), My3HUKa (Ty IKY UyTHO, Ta AKY
MOKHA JiuIe 0a4uTH (Hamp. MapTUTypa)) Ta 300paxeHHs (pyxoMe Ta Hepyxome) [68,

c. 30].

Audio Visual
r Words Words
\crhdl
heard read
Music + The picture
Nonverbal special
) pec Photography
effects '

Puc 2.2.1. Yotnpu KOMIIOHEHTH ay/TiOBI3yaJbHOTO TEKCTY

(I1. 3abannbackoa, 2008)

OTxe, CeMiOTUKY KOMIIOHEHTIB ay[lOBI3yaJdbHOTO TEKCTYy HEOOXiTHO
pO3IIIsiIaTH, BPaxOBYIOYM 3rajlaHi KaHaIM KoMyHikamii. Tak, BHOKPEMIIOEMO Taki
KOMITOHEHTH, SIK MOBa (piIbMy (aKyCTUYHUIN KaHal + BepOabHi 3HAKM); IIIyM, My3UKa
(axycTruHUY KaHa + HeBepOaIbHI 3HAKM ); 300paskKeHHS 3 HAITMCOM (BI3yaIbHUI KaHAI
+ HeBepOabHI 3HAKH); CIIEHA, MICIe TIO/IH (Bi3yabHUI KaHaT + HeBepOalbHI 3HAKH).

B3aemomisi okpeMux 3HAKOBHX CHCTEM 1 KaHaJliB KOMYHIKaIlli BIUIMBa€ Ha
nporiec mepeknany. Ciia BpaxoByBaTH, IO 00pa3W HE MalOTh YHIBEPCAIHHOTO

3HAUEHHSI, BOHU KYJIbTYPHO 3YMOBJIEHI Ta 3aJIieKaTh BIJ OCOOUCTOTO JOCBInY.
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I1. 3abanbeckoa (2008) Haronomrye, 110 TEKCT MEpeKIagy Mae OyTH CTBOPEHO
LIJILOBOIO MOBOIO, SIKa € 3pO3yMUIOIO JIJIsi OfIep>KyBadya B MOro LUIbOBIN KYJIbTYpl Ta
MoOBi. CeMIOTMUHMIM MiAX17 10 AYOJsKYy Ta CyOTUTpPYBaHHS IIE pa3 MHIAKPECIIOE
BaXIMBICTh HEBEPOATbHUX 1 KYIBTYPHHX €JIEMEHTIB Yy nepekiaai (iuibMy. 3aBaaHHs
nepekiiazlaya — BUPIINIUTH, HACKUIBKM 3aKOJI0OBaHI HeEBepOajbHI €JIIEMEHTH B
ayJ10BI3yaJIbHUX TEKCTaX € JOPEUYHUMHU Ta MOTPEOYIOTh NEPEKIIATY.

[Ipu mepeknaal aynioBi3yaJlbHOI'O TEKCTY 1HO3EMHOIO MOBOIO BIJOYBa€ThCS
TpaHchep 3HAHHS MK JBOMa MOBHO-KYJIBTYPHUMH CIUIBHOTAMH, OCOOJIMBO SIKIIO Y
TEKCT1 HasBHA BEJIMKAa KUIBKICTh KYIBTYPHUX KOMIIOHEHTIB, 30KpeMa peaii.
3Bakal0uM Ha CEMIOTHKY ayldlOBI3yaJlbHOTO TBOPY, BaXKJIUBO OKPECIHUTH JXKEepelia
(sources), komnoHeHTH (elements) Ta xonu (codes) iHdopmarlii B ayaioBi3yaJbHUX
TEKCTax.

JlxepenoMm iH@opmallli y aynioBi3yallbHOMY TEKCTI BHCTyNae MEpIl 3a BCe
omoBigauy, cmiBak abo aktop. Ilepconaxi ¢iapMy a00 KOMEHTYIOTh IMOAli, a00 4acTo
PO3IIOBIIAIOTh ICTOPIO Bi MEPIIOi 0COOM ¥ TaKUM YHHOM € HOCISIMH BepOajbHOI, a
TakoX (depe3 )KeCTH Ta MIMIKYy) HeBepOasbHOI iH(popMallii. 3HauHa YaCTHHA CIOKETY
0a3yeThCsl TAKOXK M HA B3a€MOJIIi aKTOPIB OJIUH 3 OJHUM Y Jiajorax abo misx.

Kommnonentu iHdopmMaliii y cBorw uepry noauisieMo Ha ayauTuBHI (auditory),
HeBepOanbHi (non-verbal) Ta BepOanbhi (verbal). Jlo aymuTuBHHX, TOOTO THX, SKi
PELUITIEHT CIIpUMMAaE Ha CIyX HaJeKaTh YCHE BHUCIOBIIOBAHHS, CITIB Ta 1HII 3BYKOBI
€JIEMEHTH, KOJKEH 3 SIKUX MO0-CBOEMY CITpHSi€ TIepeadi Ta iHTepnpeTaiii iHpopMaiii.
Tax, cepen HIX BUOKPEMITFOEMO 1HTOHAIIi10, PUTM, aKIICHT/T1aJIeKT, KICTh Ta TYYHICTh
3BYKY.

[HTOHAIlIA Ta MeENONMKa, IO BUKOPHCTOBYETHCS I Yac MOBJIEHHS HECYTh
eMOIIiiiHy Ta iHpOopMaIliiHy I[IHHICTh. 3a JOMOMOTOI 1HTOHAIII] CITyXadi pO3pI3HSIOThH
MUTAHHS, TBEPIKEHHS Ta BUTYKH, a aKTOPHU MEPENal0Th €MOIlll, Takl K pajicTh,
CMYTOK, THIB 200 ipOHiO.

Putm (Temn Ta HArojaoc Ha CKJIaJiax 1 CJI0Bax), BIUIMBAE HA JUHAMIKY MOBJICHHS

Ta CIpUsI€ Kpauomy CipuiHITTIO 1HPopMmaiii. [IIBuakuit puT™M MiKpeCcItoe JMHaMIKy
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OmoBiAl (Hamp., y puIibMax CIIEHU BiH a00 MepeciiiayBaHHs), TOA1 SIK MOBUIbHUI pUTM
MOJKE aKI[CHTYBaTH yBary Ha JeTasX.

HasiBHICTB ak1ieHTy a00 JiajeKTy Y MOB1 IEPCOHAXKA XapaKTEPHU3y€e MOXOIKEHHS
Ta pErioHaJibHy MPUHAJEKHICTh MOBLS Ta Hece 1H(QOpMalil0 NPO KYyIbTYpHHM
KOHTEKCT Ta COIiaIbHY TPYILY, 10 SIKOi HAJIC)KUTH JIFOAMHA.

SkicTh rosocy mepcoHaxka, ToOTO Horo (i3MyHi XapaKTEpUCTHUKH, TaKl SIK
TEMOP, T'YUHICTh Ta YITKICTh MOXKYTh BILUTMBATH HA CIIPUUHATTS MOBIS, poOIsSTYH Horo
OLTBII aBTOPUTETHUM IS CllyXada, a00 HaBIAKH CIPABJISITH HETAaTHBHE BPa)KCHHS Ha
HBOTO.

PeryntoBaHHs TYYHOCTI 3BYKY JOIMOMAara€e pekMcepaMm akIeHTyBaTH yBary Ha
NMEeBHUX acrekrax iHdopMailii, a TakoXX CTBOPOBATU aTMocdepy, MiIKPECITIOBaTH
IUHAMIKy TOMIA Ta CTBOPIOBATH UIIO31I0 MPOCTOPY Ta IIIMOMHHU B aydlOBi3yaJIbHHX
Tekcrax. Hampukian, Tuxi 3ByKM Ha (POHI MOXYTh MIJKPECIIOBATH BIAAJICHICTD
00’€KTiB, TOJI SIK TY4YHI 3ByKH Ha MEPEIHbOMY IIJIaH1 aKIIEHTYIOTh yBary Ha OJM3bKUX
00’ €KTax.

Takum 9rHOM, ayTUTHBHI KOMIIOHEHTH 1HGOpMaIlii CKIagaroTh GOHETUYHUMA KO
ayJi0Bi13yaJIbHOTO TEKCTY, KU JIOMOMAarae pernpe3eHTyBaTH KYJIbTypHO-CIIenudiuHi
0COOJIMBOCTI MOBH, Y TOMY YHCIIi i peaii Ta 3poOUTH 1X 3pO3YyMIUIUMH 1HITOMOBHOMY
Isga4eBl Oe3 JOAaTKOBHX TOSCHEHb. Tak, 3a JIONMOMOTOI0 I1HTOHAIl akTopa abo
TYYHOCTI 3BYKY aKIIEHTYIOTh yBary ciyxaua Ha OKpEMOMY CETMEHTI BHCIIOBIIOBAaHHS,
HAIPUKIIA Ha peatii, abo ii mosicuenHi. OKpiM TOT0, 3raJyBaHHs peatiil y Qiipmi iHOm1
CYIIPOBOIKYETHCS ayliopsI0M, Ha MO3HAYCHHS IIi€1 OJUHMII, HATPUKIIAJ, MY3UIHOTO
THCTPYMEHTY.

Hesepbanbai koMnoHeHTH iH(poOpMaIrii, Taki K MiMiKa Ta >K€CTU OKPECIIOIOThH
¢iziorHoMiuHnii a00 KiHeMaTorpadiuyHUil KOj, SIKUW TIPYHTYEThCS Ha iHTeprpeTarlii
puc oOnmuusi Ta pyxiB Tuma akropa. L[i eneMeHTH € BaXJIMBOK YACTHHOIO
ayIioBI3yaIbHOTO TEKCTY JJIA TIEpeiadi eMOIIii aKTopa Ta BCTAHOBJIEHHS €MOIIIITHOTO
3B’s13Ky 3 misaadeM. J[o TOro >k, BOHM MOXKYTh TMOJICTIIMTH PO3YMIiHHS 1HITOMOBHHX
CHIB-pealiii y TEKCTi, HampHUKiIaJd, KOJU aKTOp OJHOYACHO 3 MPOMOBIISIHHSIM peaii
BKa3y€ Ha LEH NMPEJIMET.
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Bep6anbHUM KOMIIOHEHTOM iH(oOpMaLii y ay/1i0Bi3yaJbHOMY TBOP1 BUCTYyHAa€e
TEKCT BUKOPUCTAHUU y cyOTUTpyBaHHi 10 (inmeMy. [Ipm npoMy BiH € HOcieM
rpadiuHoro koxy. CyOTUTpU MOJErMIyIOTh PO3YMIHHS peasiii AJig 1HIIOMOBHOIO
msia4a, ajpke y Takuil crocid ocTaHHIN cripuiiMae ay/1ioBi3yaibHUN TEKCT OJTHOYACHO
4yepes JIBa KaHaJIM: CIIyXOBUM (yCHE MOBJICHHS ) Ta Bi3yaJIbHUH (TEKCT Ha €KpaHi) i Mae
3MOTy Jeriie «aekoayBatu ceHe» [39, 50]. KirouoBuii TepMiH «CEMIOTHYHA KOTE315»
ctocoBHO 10r0 BBOAUTH ®. Illayme (2012) # npumyckae, 1m0 moB’si3aHl Mk CO00I0
€JIEMEHTH PI3HUX KaHAJIB 3B’ 513Ky XapaKTEPHU3YIOThCS CUHXPOHHICTIO Ta IHTETPAIli€I0
[32, c. 230]. ACMHXPOHHICTbh MK €JIEeMEHTaMH Nopyluiaa 6 HUTICHICTh (GUIbMY Ta, K
HACJIJIOK, PO3YMIHHS ay[i0Bi3yajbHOro Tekcty. Hampuknaa, cyOTUTpu MaroTh OyTu
CUHXPOHHUMHU 3 (PLTEMOM — BOHH >KOJTHUM YHHOM HE MMOBUHHI BUTIEPEKATH Bi3yallbHE
300paxeHHs ad0 BiJICTaBaTH BiJ HbOTO.

3aranom (oHeTH4HMM, (I31I0THOMIYHMIA Ta MEBHOIO Mipor0 rpadiyHUN KOIu
CTBOPIOIOTH €(eKT Bizyamizamii JUIsi PO3yMIiHHSA «UY)KOTO» Y BHUXITHOMY TEKCTI.
[TonmiceMaHTHUYHUN TEKCT TAKUM YMHOM CTBOPIOE Kpallll EPEYMOBH JIJISi PO3YMIHHS
«UYKUX» €JIEMEHTIB, aJ[)Ke Ha/Ia€ PELHUITIEHTY IIUPIITNI KOHTEKCT Ta XapaKTepU3YyEThCS
OUTBIIIO KIJBKICTIO KaHaJIB Tepefadi iHdopmarlii, Ha BIAMIHY BiJl HaIlKMCAHOTO
MOHOCEMaHTHYHOTO TEKCTY.

3 omsaay Ha 1ie, PEIUMIEHTY TEOPETHYHO JIETIIe 3pPO3YMITH MpUOIM3HE a0o
HaBITh TOYHE 3HAYCHHs peajiii (Ko BOoHA HE Oyla BIATBOpeHA a0 SKIIO TIIsaad

nepenisaaae GuIbM MOBOIO OPHUTiHANY) Y KOHTEKCT1 GUIBMY, aHIK y HAITMCAHOMY TEKCTI.

BucHoBku 10 po3ainy 2

AHami3 TEOPETHMYHUX Tpalb JMO3BOJSE 3pOOWTH BHCHOBOK, IO KIFOYOBA
BIIMIHHICTh TEPMIHIB «TEKCT» Ta «aydiOBI3yaJIbHUIN TEKCT» TMOJIATAE Y IXHIM TPHUPOII
Ta CTPYKTYpi. Ayi0Bi3yallbHUN TEKCT XapaKTePU3YEThCS MOICEMAHTHYHICTIO T4 Ma€
CKJIQJIHIIY CTPYKTYpPY, SIKa BKIIIOUA€ K BepOasibHI, TaK 1 HeBepOaJibHI KOMIIOHEHTH,

aKyCTUYHUH 1 Bi3yaJlbHUN KaHAJIH.

46



Ha rpynrti nocnimkens I. Ilthokna, ®. Ilayme, i1. Tam6’epa, I1. 3a6ansbackoa
. Kapamirporny, X. CiHTaca Ta iH. 3’4COBaHO, IO ayAiOBI3yaJIbHUH NEpeKnan —
ocobnmuBa Trady3b Ta BUA NEpeKiany, SKdi nependadae  MepeTBOPEHHS
ay/J110B13yaJIbHOTO KOHTEHTY 3 OJIHIET MOBH Ha 1HITY ¥ 3a SIKOTO HEOOX1HO 30€perTu He
JIUIIIE JIEKCUYHY HOTO CKIIaJIOBY, a i KynbTypHUM KoHTEKCT. Ha mpukiani anamizy pooir,
MPUCBAYCHUX TpoOiieMaM aydioBI3YJILHOTO TMepeKiaay, MPOJEMOHCTPOBAHO, IO B
npoleci aynioBi3yallbHOTO MEpPEeKJIaly OCHOBHE 3aBJaHHs IMepeKiajaya IOoNrae y
nepenadi  €KCTPAJIHTBICTUYHMX  OCOOJIMBOCTEH  ay[lOBI3yaJIbHOTO TEKCTYy Ta
BIITBOPEHH1 CEMIOTUYHUX KOA1B, IPUCYTHIX B ay[10BI13yaJlbHOMY KOHTEHTI.

OxapakTepu30BaHO CEMIOTHYHI OCOOJMBOCTI Ta MPOAHAII30BAHO MIAXOAH 10
BHUBYEHHSI CEMIOTUYHUX KOMIIOHEHTIB ay/10Bi3yaibHOTO TeKcTy. OKpecieHo JKepena,
KOMITIOHEHTH Ta KoJu iH(popMalrii B ay/1ioBi3yalbHUX TEKCTAaX, a TAKOXK IXHIHM BIJIUB HA
CIPHHHSTTS TEKCTY PEIUITIEHTOM, 30KpeMa HOTo KyJIbTYpHO-MapKOBaHUX €JICMEHTIB.
Taxk, 3’scoBano, mo GoHETHYHUH, (I3I0THOMIYHUN Ta TpadiuHU KOAH, MPAIIOIOYH
OJTHOYACHO, CTBOPIOIOTH €()EKT Bizyajlizallii, sSIkuii Ha Jojaqy 10 BepOaIbHUX 3HAKIB

JI0TIOMArae peluIlieHTy 3p03yMITH 3HAYCHHS «UY>KOT0» Y BUXITTHOMY TEKCTI.
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PO3ILI 3
IMPOBJEMMU NEPEKJIATY PEAJITI
3 CYUACHHUX YKPATHCBKHUX ®LIIbMIB
SIK EJEMEHTIB KYJIbTYPHOT'O KOJIY YKPAIHCBKOI HAIIIT

3.1. Tunu Ta posb peajii y Cy4acHMX YKPaiHCbKUX (plibmax

KynerypHo-cnienudiuai omuHMUIII MOBH, 30KpeMa peajiii 3/aTHI TPaHCIIOBATU
KYJABTYPY 1 MEHTQJIBHICTh HAPOJY, 1110 TOBOPUTH 11i€t0 MOBOIO. KynbTypHOo-cnienudivyna
JICKCMKAa BHCTYyNA€ MapKepOM IHTEPTEKCTYaJdbHUX 3B’S3KIB TEKCTY, BiJCHIIAE
peIUITieHTa O 30BHINTHBOTO KOHTEKCTY Ta BBOJWTH HOTO B €IMHHH CEMiOTHYHHM
npocTip Tiel M iHmoi KynbTypu. Ll jexkcuka mMae HHM3KY O3HAK, IO BKIIOYAIOTh
SICKPaBO BHUPKEHHM CUTMAaTMYHHM AacrekT, TOOTO BiIOOpakae BITHOCUHH MIXK
HNOHSITTSAM 1 MOBHUM 3HAKOM Yy 3HaY€HHI JaHOI JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI TPy MOBHHX
OJIMHUIIL 1 a0peBIaTypHHUM acMeKT — 37aTHICTh MOBITOMIISITH MaKCUMyM iHdopmarii
npu MiHiIMyMi curHaiy. OcoOJuBY HIIIy y CHCTEMI KYJIBTYPHO 3HAUUMHX OJUHUIIH
3aiiMaroTh CII0OBa-peatii.

CrnoBa-peanii € BaXXJIMBOIO CKJIQJ0BOI0 KOMY KYJIbTypU Ta, SK HACIIJIOK,
KyJAbTypHOiI mam’aTi Hamii. TepMiH «KOI KyJIbTypH» PO3IISJAAEMO y POOOTI SK
BIIOOpaKCHHS MEHTAJITETy, CUCTEMH IIOHATH Ta IIHHOCTEH HApOmy, XapakTepy
B3a€EMHUH 3 IHIIUMHU KYyJIbTYpamH, CTaBJIE€HHS HApOAy [0 ICTOPUYHUX TOMAIA Ta
O0COOHMCTOCTEH y paMKax BIIAaCHOI KYJIBTYpH.

OcoOnuBe 3HauYeHHS KyJIbTYPHO-MapKOBaHI OJWHUIII MalTh Yy (irbMax,
3Ba)KAIOUM Ha Te, M0 (PUIBMHU Ta JITEpaTypHI TEKCTH 3a3BHYAl PO3IISIAIOTHCS SK
KyJAbTYpHI HaJOaHHA, SKI JOTIOMAaraioTh 1IeHTH(]IKyBaTH MEBHY €THIYHY CHLIBHOTY,
OCKLUTBKH MPOJIIOcep ad0 aBTOp PUIBMY, 3aKPITUICHHUH 32 TIEBHOIO KYJIBTYpPOIO, CBITOMO
9l HECBIJIOMO MEPEHOCUTH peaii CBO€i KyabTypHOI Tpymnu B CrokeT ¢inbmy. Tomy
HaWJIOCTYNHIMUNA CHoci0 JAEMOHCTPYBAHHSI TI€T UM 1HINOI KYJAbTYpU — KIHO, SIKE

[JIMOOKO CATae KOPIHHAM Y Ty KYJIBTYpPY, B sIKiil BOHO CTBOPIOETHCS.
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OCKUTBKHM TOCHIIPKEHHSI IPOBOAUTHCS HAa Marepiajil YKpaiHChbKUX KIHO(UIbMIB,
Kl BUMIIUIM HA €KpaHM MICJIs MOYaTKy MOBHOMAcCIUTaOHOrO BTOPTHEHHS pocii —
«doBOym» (pex. O. Canin, 2023), «Magka. JlicoBa nicusa» (pex. O. Pyban, 2023) Ta
«Ienpuk» (pex. O. Moprynens-Icaenko, 2022), ToMy 0XapaKTepU3yEMO CIOKET LIMX
bu1pMiB, KiIacudikyeMo ¥ mpoaHali3yeMo peaniii 3 BUIEe 3rajaHux (UIBMIB Ta
OKpPECIMMO POJIb peatiil I penpe3eHTalli BiIMOBIIHUX MO/IN Ta CUEH.

BaxxnuBo HaArojaocuTd, MmO KOXKEH 13 aHall30BaHUX (DUIBMIB pPENpPE3CHTYE
YKpaiHCBKY KYJIbTYpy Kpi3b IPU3MY CIOKETY, peajiii Ta MOBH, a, OTXKE, MA€ HE JIUIIIEe
pPO3BaXaJbHUI XapakTep, aje W CTa€ MOTY)KHUM IHCTPYMEHTOM 30€peKeHHs Ta
NOMyJIsIpU3allli yKpaiHChKO1 KYJIbTYPH.

Tak, ¢piteM «/1oBOYII» BiTOOpakae BaXKIMBY 11€10 — MOBCTAHHS TYIYJIiB MPOTH
BJIQJM Ta OMOBIJA€ TPO TYILYIIB, sIKI Y YaCH TMPaBIiHHS TMOJBCHKUX MarHariB, Oyiu
BUMYIIICH] TIKaTH y TOPU Ta CTaBATH OMPHUILKAMH i OOPOTUCS 31 CBABULISIM MOJBCHKOT
Biaau. dinbM 30cepemKeHUl Ha OIOBi/Il MPO JKUTTA HAWBIJOMIIIMX 13 OMPHUIIOK —
Onekcu ta IBana JloBOymriB. Y xapakTepax IUX MEPCOHAXKIB BTUICHO MparHEHHs
TYIyJIiB 10 60poThOM 3a BU3BOJICHHS 3-M1J sSipMa MOJLChKOI muisaxTH. [IpoTe, OpaTtu
IparHyTh Pi3HOI peanizaiiii cBo6oau: Tofi sk Orekca Xxoue BITHOBUTH CITPaBETUBICTh,
IBan mparne marepianbHOi HaxkuBH. Tomy came Onekca € CHMBOJIOM MYKHOCTI,
HE3JIAaMHOCTI1 Ta BIJBard, JIIOJUHU, KA 37]aTHA TIEPEMOTITH CMEPTh 3aJUIsl IIACTS IS
cBOro Hapoay. Brakaemo, 110 11 KapTHUHA MOCIAA€ BAXIMBE MICLIE B YKPATHCHKOMY
KiHemarorpadi, agkKe BOHA MPE3CHTYE KYIbTYpYy TYLYIiB, fKa € HEBiI €MHOIO
CKJIQZIOBOI0 YKPATHCBKOI KYyJIBTYPH, JACMOHCTPYE TMpArHEHHS 10 HEe3aJIeKHOCTI
YKpaiHCHKO1 HaIlil Ta TOTOBHICTH Ta TOTOBHICTh 3aXMINATH HE3AJCKHICTh y BIIKPUTIH
060poTHOI 3 CHITBHIITUM Ta MOTYTHIIITIM BOPOTOM.

HayxoBuii iHTEpec CTaHOBUTH IOCTIKEHHS IBOTO KIHO(IIBMY y KOHTEKCTI
TpiaJu: MOBH — ICTOpiA — KyJbTypa. Tak, MoBa (piIbMy CIOBHEHA iaJICKTH3MIB,
TYIYAbCHKUX IPUKA30K, JIeTeH 1 To1o. ONWH 3 BAXKJIMBHUX aCTIEKTIB YKPAaTHCHKOT ICTOPIi

po3kpuBae serena npo Onekcy JlosOyia.
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Peanmii y ¢uibMi mepenaroTh ICTOPUYHY MEPCHEKTUBY TOrOYACHOI YKpaiHu
CTBOPIOIOTh aTMoc(epy aBTEHTUYHOCTI, TOMY, Ha Hally JyYMKY, pElNpe3eHTOBaHI
MEePEBAXKHO 1ICTOPU3MAMU.

Peanii y pinbMi c1yrytoTh NO3HAUEHHAMHM 1CTOPUYHUX MOAIM, K1 YHAOUHIOIOTh:
cueHu OWTB 3 MOJIbCBKMMU TaHaMU, SKI JETajJbHO MOKa3aHl y (uibMi, a TOMY
3aCIyrOBYIOTh Ha OKpPEMy yBary B KOHTEKCTI HalIoro JOCHi/DKEHHS depes
JOTPUMAHHSIM MAaKCUMAaJIbHOI ICTOPUYHOI TOYHOCTI Ta, BIJMOBIIHO, HOMIHYBaHHS
icTopu3sMaMu: Oyrasa, bOapka, eamaea; TOOYT ONPHUIIKIB: KOMNCYX, HOXOPOHOK,
mpembima, 1IMEHa ICTOPUYHHUX MocTarel: Hbnoncbka, TEONMPOCTOPOBUX peanii, sKi
HOMIHYIOTh CLEHU 3 (QUIbMY, 110 BiIOYBaIOThCS y pI3HUX JoKawis: Kapnamu, yopuuii
nic, Tlokyyvkuti Kpati.

Oxkpim criiB-peaniii GputbM «J{0BOYII» MICTUTH BEIUKY KUTBKICTh JI1aJICKTU3MIB,
SAKi € CIpaBXHIM JDKEPEJIOM aBTEHTUYHOCTI YKpaiHChKOI MOBHM Ta KYJIBTYpH, 1
JIOTIOMAraroTh PO3KPUTH XapaKTepH Ta CBITOMNISAM MEPCOHAXIB, 30KpeMa TOJOBHOTO
reposi pinemy — Onekcu JloBOymia. Tak, Hampukiaa, HAHOUIbIIE M1AJICKTU3MIB Y
¢bi1eMi npucyTHI y mianorax OJeKcH 31 CBOIM BIMCHKOM Ta POIUHOIO, OCOOJIMBO Y
EMOIIIITHUX CIIEHaX, J€ BiH OMHCYE CTPaXAaHHS YKPAiHCHKOTO HApOIy Ta HAroJIOIIye
Ha BaKJIUBOCT1 OOPOTHOM, HAPUKIAA: Hily He 200HI, OHUHA, 2a30d, BOIXU.

[Tonii mynsTdhineMy «Mapka. JlicoBa micHs». BiIOyBa€ThCS B MariaHOMY CBITI
JIicy, IKUW HaCeNSI0Th YapiBHI cTBOpiHHA. Jlerenna mpo Yapisue J[xepeno Kutrs, ske
M0-0COOIMBOMY >KMBUTH JIIC, BiOOpakae Te, HACKUIBKA BAXKIIMBHUM € 3B’SI30K MiX
KOKHUM CTBOPIHHSIM MAaridHoro cBity. Bike y mepmmx creHax MynbQuibMy, SKi
300paXYIOTh B3a€EMOJII0 MipIYHUX ICTOT, JKUTENIB YapiBHOTO JICYy, 3TiIHO 3
knacugikamiero M. AnbOpexTa, BHOKPEMIIOEMO peanil Ha IIO3HAYeHHS 00’ €KTiB
TYXOBHOI KylIbTypH (Mi(OJIOT14HI ICTOTH), @ y TOAAIBIIINX CIIEHAX B3a€EMOII1 peaTbHIX
JONICHKUX T€POIB MPUBLIIOIOTH peaii Ha MO3HAYEHHS 00’ €KTIB MaTepiaibHOI KyTbTYpH
(omsr, moOyToBi pedi). OCHOBHA ICTOPis MOYMHAETHCSA 3 PO30YMHKeHHS MaBKH, sIKa €
BTUICHHSAM YHCTOTH Ta NOOPOTH, MPOOYI>KEHHS MPUPOJX BiJl 3UMOBOTrO cHY. [li3Himie
BOHA 3HaOMUTHCS 3 IPEACTABHUKAMHU CBITY Jtofiei — JIykaiiiem, XJionueM 3 cena, akui
IIyKa€ JIKW I CBOTO CMEPTENBHO XBOPOTO Jsi/bka Ta KWIMHOO, sika BHIIAETHCS
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JIOHBKOIO BJIACHMKA JIICOMUJIbHI, HACIIpaB/l 0a)kae BOJIOIITA MAriyHUM JHKEPEIIOM ISt
BJIACHUX IILJIEH.

BukopucranHs peaniii 'y TakuX CIleHaX Hacu4yye JIOCHIIKYBaHUU
ayJ10BI3yaJIbHUN TEKCT KOJOPUTOM Ta IMIAKPECTIOE KOHTPACT Mik CBITOM JIIOACH Ta
Mi(p1UHUX ICTOT, 11O JOTIOMArae BIATBOPUTH 3aB’ 3Ky IIbOTO XYI0KHBOTO TEKCTY — KOJIU
JFOMHA MIPUXOAHTH Ha III0 3eMJII0, TO BUHUKAE KOH(IIKT MK IPUPOAOIO Ta JTFOACHKAM
CBITOM. MynbT)1IbM 3aKIHUYETHCS CHUMBOJIYHMM TMOBepHEHHsIM Kuwnmnau 10
JUTUHCTBA, 110 BiAOOpaXkae KPYroBiCTb NPUPOAU Ta BIYHUN OOIT KUTTA. Y IUIOMY,
croxkeT MynbThiIbMy «MaBka. JlicoBa MICHS» BIATBOPIOE TEMU MPUPOAHOI TapPMOHIi,
B3a€EMOPO3YMIHHSI MIXK PI3HUMH CBITaMU Ta MEepeMOTH A00pa HaJ 3JI0M, a YKpaiHChKI
peaii y ¢pUIbMi MIIKPECTIOITh aBTEHTUYHICTh Ta TJIMOUHY CIOXKETY, pOOJIsIun HOTro He
JIUIIE 3aXOIUTMBOIO M II1KABOIO ICTOPI€EIO, ajie M BaKJIMBUM JOPOOKOM YKPaiHCHKOT
KYJABTYPH.

His xaptunu «lllenpuk» BinOyBaeTtbes B Cranicnabi (cydacHuii IBaHO-
®dpankiBckk) mig gac pyroi cBitoBoi BiitHU. Buknagauka Codist 3MyIieHa MpUHHATH
y CBOIO CIM’IO JIITeH 3 1HINUX CiMEH y Takui HeJeTKui yac, mo0 BpSITYBAaTH ixX BiA
cMmepTi. Y 1ielt yac ii mouka fApocnana criiBae «lllenpukay 1 BIpuTh, 1110 BiH BPATYE Bij
PaASHCHKOTO Ta HIMEIIBKOTO TOHEBOJICHHS.

Bapro 3a3naunTh, mo y ¢iaeMi «llleapuk» BHOKpeMIIeHA MOPIBHIHO HEBEIIMKA
KUIBKICTh JIEKCEM Ha IIO3HAYeHHS YyKpaiHChbKUX peani. Ha BimMiHy Bim Gimbmy
«Magka. JlicoBa miCHsA», J€ 3HAXOAWMO JOCHTh BEIHMKY KUIBKICTh peami, y
aHaii30BaHOMY (iJbMI BOHH MPENCTaBICHI MEPEBAKHO €THOTPAPIYHUMU pealisiMH,
K1 BUKOPUCTOBYIOTHCS 7151 HAWMEHYBaHHS MMO3HAYeHHs MOOyTY, mpalli, MUCTEIITBa Ta
KyJIBTYPH, €THIYHUX 00’ €KTiB, Ha3B CBAT Ta I'POIMICH (AKI CKIAAaI0Th 3HAYHY KUIBKICTh
MPEIMETHUX PEaTiid 3arajiom).

Ha Hamry mymky, HeBelIMKa KUIBKICTH JIGKCHKM Ha TO3HAYEHHS YKPaTHCHKHUX
peamniii 3yMoOBJIeHa TUM, MO y (UIbMI TPEACTABICHO IHINI KYJIBTypHI TUIACTH —
MOJIbCHKUM, HIMEIbKUI, €BpEUChKUA Ta paasHChKUM. BiimoBigHO, MEBHY YacTUHY
ctokety (mpubau3no 30%) cTaHOBIATH HIMEIIBKOMOBHI Ta MOJbCHKOMOBHI €ITI30/1H, Y
SKUX YKPaiHChKI peallii BAOKPEMUTH HEMOKIIMBO. 3BAXKAIOUHU Ha 1€ Y paMKaxX aHallizy,
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pelIeBaHTHUMH JIJIsl HALIIOTO JOCITIKSHHS 3 IEKCUYIHOT TOYKU 30py MOYKHA BBa)KAaTH HE
outbme 70% kiHOTEeKCTy. BinmoBigHO [0 3aBAaHHS HaloOl HAyKOBOi poOOTH, MU
BUOKPEMUJIN JIMIIE YKPATHChKI peadii, Kl CTAHOBJATh 3HAUHY MEHILY KUIBKICTb, HIK
y pinbmi «Magka. JlicoBa micHsI».

Sk 3a3HaueHo Buule, peanii y ¢uibMmi «lllenpuk» Hanexarb nepeBaxHO 10
eTHOrpa(IYHOi TPYNH, 110 TAKOXK 3YMOBIEHO OCOOJMBOCTSMHU CIOKETY Ta 3MOMKH.
Hpamartypris ¢piibMy 0a3yeTbes Ha OJHIA OCHOBHIM JIOKAIIli, SIka 1HOJ[I IEPEPUBAETHCS
300pakeHHSIMM BYJAULI. BiamoBigHO, mnepcoHaxi, 3AeOUTBIIOT0 BHUKOPUCTOBYIOTH
Ha3BU TUX MPEAMETIB TOOYTY, SKi IX OTOUYIOTH (BULUUBAHKA, KOJCYX), TIPOTE Y CIIEHAX
CBATKYBaHHA Pi3nBa Ha HoBOro poky BHOKpPEMIIIOEMO TaKi KyAbTYpHI peadiii, sk
KO0, WeopieKa.

[{ikaBUMU Ta BOKJIUBUMH y KOHTEKCTI JIOCIKEHHSA POJl peanid y (uibMi
BBA)KAEMO HAWIIEpPINi CIICHW 3HAWOMCTBA TOJIOBHUX TepoiB (yKpaiHIIB) 3 pOAMHAMHU
IHIIMX €THOCIB (MOJIAKAMHU Ta €BPESIMHU), aJK€ BUKOPUCTaHI caMme Yy IUX CIIeHaX
yKpaiHChK1 peaJii MAKPECTIonTh 11et0 camoiaeHTrudiKkalii ykpaiHIiB Ha T THIIUX
HaI[lIOHAJIbHOCTEW. BKuBaHHS peaniii came y MepIIuX emi3ofax MOXHa BBa)KaTH
AKHAUOUIBII BJIAJIUM PEKUCEPCHKUM PILMICHHSM, aJKE TaKUM YMHOM OYJI0 BIYYHO
PO3CTaBICHO AaKIEHTH ¥ HAroJIOMICHO, HI0 IEHTPAIBHOK Y TMOAAJBIIOMY CHOKETI
butbMy Oye came ykpaiHcbKa KynbTypa. Hanpukinaz, npu 3HaiiomcTBi ykpainku Codii
3 TOJBCHKOIO AiBUMHKOI0 Tepe3oro, Codisi BUKOPUCTOBYE peaslil0 MOMAaHKA, Y
HACTYITHOMY €TT130/11 3TaIyIOThCS TaKi peallii, IK Kpaulanka Ta pyuHux.

BaxxnuBuii KyabTypHHI IIJIACT TAKOXK BIITBOPEHO HE JIUIIIE YePE3 BUKOPUCTAHHS
JIeKCeM Ha TO3HAYCHHS YKPAalTHCBKUX pealid, ane W uepe3 BEIHKY KUIbKICTh
YKpaiHCBKUX ICEHb, 5Ki, sIK OyJI0 3a3HAYEHO B TEOPETHUHIM YacTUHI pOOOTH, AEsKi
TOCIITHUKHA TEX KIacu(iKyroTh K peaiii. Xoda MiCHI K Taki (Y JOCTIIKYBAaHOMY
¢buTbM1 OCHOBHA TicHS — Tie [[[edpux, ane TakoX ¥ 1HIII HAPOJHI MICHI) HE HAJEXKATh
0 JOCHDKYBAaHOTO HaMHM BHJY pealii — peais-clioBO, JOIUIBHO Oyje
MpoaHaIi3yBaTu JEKCUYHE HAIIOBHEHHS AESKUX 3 HUX Ta CTpATErii nmepeaadi ix 3MICTy

y Hepekyal, SKII0 BOHH B3arali Oyinu nepekiiaeHi.
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JI1s1 CUCTEMHOTO aHajizy croco0iB MepeKiaay peaiiid y noaaibIioMy po3uii,
BBAKAEMO 32 HEOOX1HE PO3NOJALIMTH JIEKCEMHU Ha MO3HAYEHHSI YKPAiHCBKHUX peaii,
gkl Oylo BUSBIICEHO B BMILE3a3HAYEHUX (PLIbMaxX Ha JIEKUIbKA TPYI 32 TEMaTUYHUM
npuHiunoM. [lpu knacudikauii 3HaleHUX peanid MU OyIeMO CHUpPATUCS HA BKE
3a3HAYCHi y TEOPETHYHOMY po3aimi knacubikauii M. Anp6pexta, IT. Hplomapka Ta
C. Bnaxosa it C. ®nopina, npore He OyleMO 3yNUHATUCS Ha AKIACh ONHIN 13 HUX, a
HATOMICTh 00’ €THAEMO JEsK1 iX eTleMEeHTH, 1100 3apOoNOHYBaTH CBOIO KJIaCH(IKAI[IIO
YKpaTHChKHX peaiil y cydacHuX (iibMax.

Ha mamry nymKy, e MOKHa BBa)KaTH TPABUIIBHOIO CTPATETi€r0, BPaXOBYIOUH
KOHTEKCT Ta 0COOJIMBOCTI YKpaiHOMOBHOTO AMCKYPCY Ta YKPaiHCHKOT KyIbTYpH, aIKe
JesiKl KaTeropli po3mofuly peaiii, 3ampornoHOBaH1 HAYKOBISIMU MPOCTO BIJCYTHI B
YKpaTHCBHKIM MOBI, a OT’)KE€ HE MOXKYTh OyTH BUOKpEMJICHI Y JOCIIKYBaHUX (LIbMaXx.
Hanpukian, My He BHOKPEMITIOEMO OKPEMY I'pyIy YKpaiHChKUX pealliii Ha ITO3HAaYeHHS
npuponHux 06’ extis (Naturgegenstinde) 3a 1. AnbGpexToM, ToMy 10 TaKi peaii He
IpUTaMaHH1 YKPaiHCHKIA MOBI1 3arajiom.

VY nocnimxyBaHux ¢GiIbMax TaKOK HE BAAJIOCS 3HAWTH peaii-HEOJIOTI3MH SIK
Taki, IO YHEMOXJHUBIIOE iX Kilacu(ikamio 3a 4YacOBUM IIOAUIOM, OIHCaHY
C. ®naxoruM ta C. ®nopinuM. Lle 3yMOBIEHO THM, 11O CIIEHAPIl ABOX 3 POSTIISTHYTHX
bimeMiB — «llleapux» Ta «JloBOym» 0a3yrOThCsA HAa pEAbHUX ICTOPUYHUX IOMISIX,
TOMY YHUKaIOTh BUKOPUCTAaHHS HOBOYTBOPEHb, a iziest MynbTdiipMy «Maska. JlicoBa
MICHS» TPYHTYEThCA Ha TekcTi napami-deepii Jleci Ykpainku «JlicoBa micHs», i
BIJIMOBITHO HE MOXKE MICTUTH CJiB, IPUTAMaHHHUX CydacHiil nikicHocTi. [lpu mpomy
BapTO 3a3HAYarTH, 10 B OCTAaHHBOMY (PUIbMI BXHUTO JESKI aBTOPCHKI HEOJOT13MHU Ha
T03HAYeHHs BIACHUX HA3B, Ki OynyTh komu(ikoBaHi HAMH SIK peaii. [X BKxuBaHHSA Ta
MePEeKyIa CTAHOBIIATh HAYKOBUH IHTEPEC 3 TOUKH 30Dy iMeHTUDiKaIlii Ta penpe3eHTartii
YKPalHCBKOI KYJIbTYPH.

Knacudikaris, sika momaeTscs HUXKYE, IO3BOJSE CUCTEMHO CTPYKTYpPYyBaTH
pealtii, BAOKpEMJIEHI B aHaTI30BaHUX (PlLIbMax.

VY nyxkkax mogaHui nepeksiaj peaniil HIMELIbKOI MOBOIO, MPEICTaBICHUN Yy
HIMEIILKOMOBHI1U Bepcii QUIbMY.
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1. O6’exT AYXOBHOI KyJAbTYpH (y HalIOMy BUIAAKY Mi(i4H1 Ta JiTepaTypHI
oOpa3u Ta TonoHiMn): Masxa (Mavka), Keycuk (Swampy), I'yvk (Hush), Jlykaw (Lucas),
Xpanumenw (Wicher/Hiiter),; Ilpadasniii ykpaincokuil nic (alte Ukrainische Wilder),
Temna ecopa (Dunkler Berg),600anuys (Ondina), masxa-yopusexa (Wassernymphe),
masxu i pycanku (Wassernymphen/Nymphen), scabokuys (Kdtzchenfrosch), Toti, wo y
3emni omcuse (Der in der Evde haust), Toii, wo epebni pee (Der die Gewdsser bewegt),
Toti, wo 3 éimpom nemumo (Der mit dem Wind fliegt), Toii wo 6 ckeni cuoums (Der im
Stein sitzt).

2. BrnacHi Ha3Bu (iMeHa) Jirofiel (aHTponoHIMHK): A6ynosceka (Jablonowska),
Joeoyw (Dovbush), Bacunvuux (geliebler Vasyl), Jleoumosuu (Leontovych), Muxaiino
(Mykhailo), Onexca (Oleksa).

3. Peamii-ictopusmu (apredakrn): kosak (Kosak), onpuwiok (Richer der Berge),
onpuwxu (Banditen, Opryschky), mecnux (Récher), samaea (Bande), 6ynasa (Waffen),
OVH (OUN), bapka (Axt).

4. ABtopchki Heosnoridmu: Jlykawi-Hesepabuenxo (Schussel-Lucas), Jlykaw 6
Kauty puno posxpsouenko (Hau den Lucas), nenexnyscs (durchgestorcht), bpamu-ecim
kpanmu (Bouncer-Briider).

5. OO0’extu wMmarepianbHOi  KynbTypu: coninka  (Flote), seuwusanxa
(Wyschywanka), wapoeapu (Pumphose), xopani (Halskette), eapenuxu (Wareniks
(«Masxa. Jlicosa nicua»), Knodel («llledpuxy)), euwumuii pywnux (besticktes
Handtuch («Masxka. Jlicosa nicnsy, Rushnyk («ll]eopuky)), cmpixa (Dach), koocyx
(Mantel), xoniuxa (Cent), cmepeka (Fichte).

6. AJIMIHICTpPaTUBHO-TEPUTOpPIaIbHI OAMHUIN (TreorpadiuHi peanii): Kapnamu
(Karpaten), wopni copu (Schwarze Berge), Kuis (Kiew), Ilokyyvkuii kpau (Galizien).

7. KoHBeHITIOHAII30BaHI MOBIICHHEBI akTH: Oyowvmo! (Prost!), Mamip booca!
(Mutter Gottes), Cnasa Icycy Xpucmy! (Gelobt sei Gott!), Ho! (Richtig!).8. ConianbHi:
3ab000nu (Aberglauben), wywseanv (Feiglinge), 0opso (Zeremonie), kocosuys (das

Gras mdhen), cenok (Loser), noxoporox (Beerdigung),; npunosioka (Geschichte).
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8. Kymbrypui: eonax (Polka), «konaoxa (Weihnachtslied), Illeopux
(Schtschedryk), weopiexa (Weihnachtslied), momanxa (Puppen-Motanka), kpawanxa
(gefirbtes Ei), mpembima (Trembita).

9. ®dpazeosnoriuni BuUpasu: cero cmoims Ha eyxax (die Fans drehen durch!),
sooma i cminu epiroms (Das ist ein Heimspiel), y mene cepye ne na micyi (Ich bin so
nervos), il cmpixy snecno (Sie ist verriickt), s3ukama xeecvka (Quasselstrippe).

[Ipu BHOKpemJieHHI Ta kiacu@ikallii peanid y Tppox ¢piuabmMax Oyj0 BUSBIEHO,
[0 peaii pi3HUX TPYI MPEACTaBIEHI Y TPbOX KIHOTEKCTaX HE PIBHOMIPHO, TOOTO
AKach rpymna peaiiil mepeBaxkae y neBHoMy QuibMi, a y 1HIIOMY MOKe OyTH BIJICYTHS
B3arali, ado npejicTaBlieHa JHIle AeKUIbKoMa npukiagamu. Ha e € gexiibka npuyuH:

1)  nmocmimkyBaHi (UIBMH HaJeXaTh 10 PI3HUX JKaHPIB, TOMY MAalOTh

BIIMIHHY JIEKCUYHY CKJIAJ[OBY;

2) CIOXKET KOXKHOTO OKpeMoro (GpuibMy Ma€ pi3Hi TEMaTU4H1 aKIIEHTH;

3) Yy KOKHOMY 3 JOCIIIPKEHHUX KIHOTEKCTIB peaii MaloTh OKpeMe MiCIie Ta

BUKOHYIOTH Pi3H1 (PYHKITI.

3 omIsAly Ha BUILE3a3HAUCHI MPUYMHM y aHIMaIiiiHoMy pitemi «MaBka. JlicoBa
MICHS» BXUTO OUTBIIE peaiii Ha MO3HAYeHHS 00’ €KTIB AYXOBHOT KYIBTYpH, Y PLIbMI
«/loBOy1» OinbIe peaniii-icTopu3MiB, BIACHUX Ha3B Ta iIMeH, a y pinsMmi «I1eapuky» —
pealtiii Ha Mo3HA4YeHHS 00’ €KTIB MaTepiajdbHOI KYIBTYPH.

Okpeme wicue y &inbMmi  «J/loBOym» 3aiiMarOTh IaJCeKTU3MH, SKI HE
KiacuikyroThes gk peantii. [Ipote, 111 JEKCUYHI OJUHUII 3aiIMAIOTh BKIIUBE MICIIEC Y
KOHTEKCT1 TBOPY Ta MIAKPECTIOIOTh HAIlIOHABHY 1IEGHTUYHICTh YKPAiHIliB, OKPIM TOTO
CIIYTYIOTh BUKJIUKOM JIJISl TIEPEeKIIaaaqiB.

Hamu Oyno BHsIBIEHO Taki JlajJeKTU3MU Ta BUPa3u 3 JlaIeKTH3MaMU y HuTbMi
«oBOym»: onuna (lag), uiy (nicht mehr), ¢gavino (schon), ne eooui (sind nutzlos),
cmamu 3a Hux (fiir sie kdmpfen), 3acopom (Bergseite), eéonxu (Rumdnen), eazoa
(Herrscher). Y KOHTEKCTI KIHOCTPIYKM BOHHM 30aradyloTb MOBY GimbMy Ta
JI0TIOMAraroTh Kpale mepeaaTy eMollii TooBHUX repoiB. e omHiero mpuanHo0, 90MYy
BUKOPHCTAHHS J1aJICKTU3MIB BHUIIA€THCS BUIIPABIAHUM € T€, II0 BOHH JIOMIOMArarTh
CTBOPUTH aBTeHTUUHY aTMocPepy Kapmnarcrkoro periony 18 ctomiTTs.
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OTxe, 3 TOYKM 30py CTHIICTHKM TEKCTy peajili BHUCTYNalTh 3aco0aMu
penpe3eHTalli 4acoBOro, HallOHAJBHOTO, MICHEBOIO Ta COLIAJBHOIO KOJIOPHUTY. Y
MPOaHaI30BaHUX (UIbMax peaii 10al0Th CKa3aHOMY AaKLEHTY Ta MEePEKOHJIUBOCTI.
[HmIMMU cnoBaMHM, peanii MIJKPECTIOTh aBTEHTUYHICTh TEKCTY, JKepena, 00 BOHU
BITHOCUTBCS 10 MPEAMETIB Uykoi I1cHOCTI. CaMe CIIOBO «KOJIOPUT» PO3MIISAIAEMO SIK
3a0apBIICHICTh CJIOBA, Ky BOHO HaOyBa€ 3aBASKH MPUHAJICKHOCTI HOTO JEHOTATy
(mo3HayeHoro iM 00’€kTa) 10 JaHOTO Hapody, MEBHOI KpaiHM YK MICLEBOCTI,

KOHKPETHOI ICTOPUYHOT €TOXH.

3.2. Cnoco0u BiATBOpPeHHSI YKPAIHCHKHUX peaJiil 3 Cy4aCHUX YKPaIHCbKHUX

(pinbMiB HiMEIbKOIO MOBOIO

[Tepeknan cydyacHUX yKpaiHCHKMX (DUTIBMIB HIMEIIBKOIO MOBOIO € BaKJIMBUM
aCIIeKTOM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli Ta MOMyJspu3allii yKpaiHChKOI KYJbTypH B
€ppomi. OgHUM 3 HANCKIATHINIUX 3aBAaHb NPH TMEpeKiIafi YKpaiHChKOTO (UMY
HIMEIbKOIO MOBOIO BB)XKA€MO TOYHE Ta a/ICKBAaTHE BIITBOPEHHS YKPATHCHKUX pealtiii
y MOBI Iepekiaay, ajpke 1ei Mpolec BUMarae BiJl Mepekiajaya He JIMIIE BOJOIIHHS
oboMa MoBaMH, ajie ¥ TIIMOOKOrOo PO3YMIHHS JIIHTBOKYIBTYPHHUX OCOOIMBOCTEH
Himeyunnu Ta Ykpainu, sSiki BUHHKAIOTh 3 ICTOPUYHHX, KYIBTYPHHUX Ta COIAJIbHUX
KOHTEKCTIB KOXHO1 KpaiHH.

OxpiM JIHTBOKYABTYPHUX aCHEKTIB, EPEKIIA] Cy4YaCHUX YKPATHCHKUX (PUIHMIB
HIMEIILKOIO MOBOKO YCKJIAIHIOEThCS W BIACYTHICTIO C(HOPMOBAHOTO JOCBIAY Ta
TpaaMINi y raimy3i KiHonepeknaaay. JJoBruit yac ykpaiHChke KiHO HE Majo HMIMPOKOTO
PO3MOBCIOMKEHHSI 3aKOPAOHOM, 30KpeMa B HIMEIIbKOMOBHHMX KpaiHax. [IpumamHOM0
1b0T0 OYyB, MO-TIEpIIE, HEJOCTATHIN PO3BUTOK YKPAiHCHKOTO KiHeMaTorpady HaBiTh
micist 3M00yTTS YKpaiHOI0 HE3alle)KHOCTI, 0 y CBOIO Yepry OOyMOBallOCh SIK
CUCTEMHHMH TIpoOieMaMH, TaK 1 BIDIMBOM (IHAHCOBUX, IHCTHTYIIHHUX,
KOHKYPEHTHUX Ta COLIAJIbHO-MONITUYHUX YWHHHKIB, W, MO-ApPyre, BIACYTHICTIO
MOTUTY Ha BJAcHE YKPATHCHKUHA TMPOMYKT 3aKOPIOHOM, Y TOMY YHCII W dYepes
OTOTOXXHEHHS YKpaiHH 3 POCIEIO.
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XKBaBuii iHTEpeC 1O YKpPaiHCbKOI MOBU Ta KyAbTYpu CGHOPMYBABCS JIUIIIE
OCTaHHIM 4acoM, KOJIU MICJIsl TOBHOMACIITA0HOTO BTOPrHEHHS pocii, YKpaiHy nodaiu
cOpHUiiMaTu SIK OKpeMy i He3aJeXHY KpaiHy 31 CBOEIO BIACHOIO MOBOIO, ICTOPIEIO Ta
KyJIbTyporo. OKpiM TOro, BlIacHE YKpaiHIll BU3HAIM HEOOXIIHICTh caMolieHTU]iIKaiii
cebe SK Harlii, 30KpeMa 3pic MOMHUT Ha YKpaiHChKe KiHO, [0 TMPHU3BENIO O CTBOPEHHS
AKICHUX YKpaiHCBKUX (PUIbMIB, Yy TOMY YHMCJ1 3aCHOBAaHUX Ha pealbHHUX MONISIX, a0o
JiTepaTypHUX TBOpaxX. 3 OISy Ha I, 0araro Cy4acHUX YKpaiHChKUX (PUIbMIB
HArOBHEH1 CIIOBaMU-peatisiMu, sIKi BiJoOOpaxarloTh OCOOIMBOCTI YKPATHCHKOTO KUTTS
Ta KyJIbTYpPH, MPOTE€ YacTo He OyAyTh 3pO3yMili HIMEI[bKOMOBHOMY PELMITIEHTY. Y
IOMY PO3/ILJII MU MPOAHAIIZYEMO MPOOJIEMH Ta CIOCOOM BIATBOPEHHS YKPATHCHKUX
peamiii y pociuipkyBaHux ¢iibmMax — «Maska. JlicoBa micHs», «Illeapux» Tta
«/1loBOy1I».

Tak, ronoBHa mpobiemMa Mpu BIATBOPEHHI YKPATHCHKOTO (LIBMY HIMEIBKOIO
MOBOIO TIOJISITA€ B TapMOHIMHIM TMepenadyi MOro 3MICTy IHIIOMOBHIN ayauTopii,
30epirarouu Mpu IbOMY PEKUCEPCHKY MEPCIEKTHBY CBITY, a TaKOX OCOOJHWBOCTI
aBTOPCHKOTO CTHITIO B CIleHapii ¢piibMy. Sk Oyi10 3’1COBaHO Yy MOMEPETHBOMY PO3ILTI,
yKpaiHChKl peanii y IOCHKyBaHUX (iIbMaX BHUKOHYIOTh BaXKJIMBE 3HAYCHHS Ta
MalpTh CBOI (YHKIIIO JUIS Tiepeaadi KOJIOPUTY Ta MiAKPECICHHS KYIbTYpPHOI
1ICHTUYHOCTI. 3 1Ii€1 MPUYUHM, 3 METOI JOCSATHEHHS TOJIOBHOI METH aJeKBaTHOTO
NepeKiIay — a came, COPUUHATTS LUIbOBOTO TEKCTY PEIUIIEHTOM TaK caMo, SK
crpuiiMae MOro HOCii MOBHM OpHUTIHANY, CIOBa-peaiii MaloTh B iI€aIbHOMY BHITaJIKy
OyTH BIITBOPEHHI Y MOBI TIEpPEKIAIYy.

AnanTaliisi 10 MUTROBOT aymMTOPii — BaXKJIMBUK aCHEKT IPH Iepeaadi pearii.
[lepexnamady HEOOXITHO aanTyBaTH peaii 0 IUIHOBOI ayTIUTOPIi, 110 y CBOIO YEpry
BIJTMBA€ HA CIIOCOOU BIITBOPEHHS WX OAMHUIL. Tak, HAMPUKIIAJ y JOCTIKYBAHOMY
MynbsTdinemi «MaBka. JlicoBa micHS», MITbOBA aAyTUTOPIsT IKOTO SIK TITH, TaK 1 JOPOCTi,
HAHOUTBII TOMTUPEHUMU CTPATETISIMU BIITBOPEHHS peatiii € HeTpaizallis, afanTaris
Ta aHAJOTIYHUU MEepeKiaa, 10 MOJETIIye CIPUAMaHHS ay/10B13yaIbHOTO TBOPY IS
cilyxada, ajpke He BUMarae 3HaHHS KyJIbTYPH MOBH OpUTIHANY, K, HATPUKIIA, TPUHOM
MpSIMOTO TIEPEHECEHHS, 1 B TOM 4Yac HE «HABAHTAXYye€» TEKCT JOJATKOBOIO
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iHpopMalli€lo, IK ONMCOBUH mepeknan adbo >k MeTof nonaBanHd. Hanpuknaa, cmpixa
(Dach), 3amicmv Dach aus Stroh (0ax i3 conomu), pywnux (Handtuch), conax —
(Polka).

[Tpu nepekani peaniil y TekcTax KIHOAUCKYPCY, OPIEHTOBAHUX TIEPII 32 BCE HA
JOpOCIy aylIUTOpil0, HABMaKW, MOXKHA 3HAUTH OUIbIIE MPUKIAAIB TMPSIMOTO
MEpEHEeCEHHsI Ta TpaHCHiTepallii peanii y TeKcTi nepekiany. Hampuknan, y dbiuibmi
«doBOyt»: onpuwxu (Opryschky), cemoman (Hetman) To1o.

VY Xo#i KoCaiKEeHHS 3’ ICYBaJIOCh, 1110 TIPH BIITBOPEHHI pealliii B yKPaiHChKOMY
ay10BI3yaJIbHOMY TEKCTi, YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTH CIOCIO HAaOIMKEHOTO IMepeKIIany,
AKUW ToNsirae 'y HeWTpaiizauii peaiii (3aMiHa eMOIIHHO 3a0apBiI€HUX OIHWHHUIIb
HEUTpaJTbHUMHM BIJMOBITHUKAMHK). TakuM crocoOom Oyiiv MmepekiaieHi Taki JEKCeMH,
ak-oT: coninka (Flote), waposapu (Pumphose), cmpixa (Dach), xoocyx (Mantel),
xonitika (Cent), 06ps0 (Zeremonie), sspmapka (Fest). BUIbIIICTD 13 HUX — JEKCEMU Ha
MO3HAYEHHS 00’ €KTIB MaTepiadbHOI KYJIBTYPH, SIKI BIITBOPUIIN HEXTYIOUH KYJITYPHUM
aCIEKTOM, Yepe3 HEMOKJIMBICTh 3HAWTH MOBHHM €KBIBaJEHT y MOBI Mepekiaay adbo
BIITBOPUTU JIEKCEMY IILISIXOM METOJYy MPSMOIrO MEPEeHECEHHs, Xoua AesKi 13 IHUX
pealiii 6e3yMOBHO BXKJIUB1 JJIsI peNpe3eHTAIlli MiCIIEBOTO KOJIOPHTY.

VYKpaiHCBKUI KOJIOPHUT BAAJIOCA Kpalle BIATBOPUTHU 32 JIOMOMOTOI0 METOAY
IpsAMOTo TIEpEeHECEHHs pealiiid, 1 Xoda Il CTpaTerisi He 4YacTOTHA, MPOTE MOXKHA
BUOKPEMHTH OKpeMi pealtii, BiITBOpEHi UM criocoboM. BapTto 3a3HaumTH, 110 1M
CIIoCOOOM BIATBOPIOIOTH CIIOBA-peaii, sIKi 3p03yMiii BEIUKIM KITBKOCTI IHIIOMOBHHX
PELUITIEHTIB, 1 TOMy HE BUMAararmTh JI0JaTKOBUX MOsSCHEHb. JIekcemMa Moxke OyTu abo
BIIOMOIO peajii€o, abo CTaBaTH 3pPO3YMUIOI PEILHUIIIEHTY B KOHTEKCTI 4yepe3 iHIIi
KaHaJIl KOMYHIKaIli ay/1i0Bi3yallbHOTO TBOPY, aJPK€ Y TAKOMY TBOP1 OKPIM JIEKCUYHOT,
MPUCYTHS TaKOX 1 BidyajbHa CKJIamoBa. TakuMm 4mHOM, peamii Tumy xozax (Kosak),
eemoman (Hetman), euwueanxa (Wyschywanka), eapenuxu (Wareniks), pyuwnux
(Rushnyk), mpembima (Trembita) Oynu BIATBOPEHI NMUISIXOM MPSIMOTO TIEPEHECECHHS Y
TEKCT1 epeKamdy.

Ha namry nymky, BUOip cTparerii npsiMoro nepeHeCeHHs y BUNAAKY MepeKiaay
MX KOHKPETHHMX peatiii MOXHa pO3LIHIOBATH SK BAally CHpoOy BIITBOPEHHS
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HAI[IOHAJTHPHOTO KOJIOPUTY NUISIXOM IOBHOTO «3aHYPEHHS» IHITOMOBHOTO TJIsgada B
YKpaiHCHKUI KOHTEKCT, ajie TAKOXK SIK MEePEIKOAY JJIsi TIOBHOTO PO3YyMIHHSI I[LJTLOBOTO
TekcTy. SIk Oyno 3a3HavyeHO BHINE, YKpaiHChbKa KyIbTypa modajia HaOyBaTH CBO€I
MOMYJIIPHOCTI 3aKOPJOHOM JIMILIE HEIIOAABHO M YKPaiHChKI peatii Bce e «Uy»Ki» AJis
1HO3€MIIB, TOMY Iepeaaya peasii 0e3 MOsCHEHHS il 3HAYEHHS ICTOTHO BJIMBAE Ha
MPOLIEC PO3YMIHHS TEKCTY PELUIIEHTOM.

VY Bunaaky BiaTBopeHHs peaniit Wyschywanka, Wareniks ta Rushnyk 'y
JTOCHDKYBaHUX (PuIbMax, 1 CTpaTeris Moxe OyTH BUIIPaBllaHa THUM, IO JIEKCUYHA
YacTHMHA ay/10BI3yaJIbHOTO TEKCTy (BIATBOpeHa peanisi) Oyna «migKpiruieHa»
BI3yaJIbHOIO CKJIQJIOBOIO (300pa)K€HHSAM MpeaMeTy Yy CcIleHl (iIbMy Ha MOMEHT
MOBJICHHS) 00 y BUTIQAKY JiekceMu Trembita 3ByKOBUM CYIIPOBOJIOM I[HOTO MY3UIHOTO
IHCTPYMEHTY, TOMY IHIIOMOBHUU TJIsfad TCOPCTHYHO MaB 3PO3YyMITH CEMaHTHYHE
3HAUEHHsI 3rajlannx peanil. Ictopuuny peaniro Hetman BBaXAEMO 3pO3YMUIOO IS
THIITOMOBHOTO PEIUITIIEHTA Y KOHTEKCT1 ICTOPUYHOTO (DITBMY.

[NinepoHimMiyHUiA 1 TIMOHIMIYHUEN TIepekia, ado K, 3a 1HIIOK KiIacuQiKalli€ro,
reHepasizallisi Ta KOHKpEeTH3allisl CIpsIMOBaHI Ha 3BY)XCHHS a00 X PO3UIUPEHHS
CEMaHTUYHOTO 3HAYEHHs CJIOBA, MPHU LOMY 3a3BUYail «OIMYCKAETHCA» KYIBTYpHUN
acniexT. [IpomemMoHCTpyeMO 1€ Ha MPUKIALAX JIEKCEM y  JOCTIIKYBaHUX
ayioBI3yaTbHUX TeKcTax. JlekceMy xkopani (mpuKpaca, 1o CKIAJAEThCs 3 HAaHU3aHUX
Ha HUTKY KOPaJIOBUX HAMHCTHUH, SKI MalOTh (popMy IUIIHIAPIB) OyI0 BIATBOPEHO SIK
Halskette (mpukpaca Ha 1MHI0), TOOTO BUKOPUCTAHO CIOCIO PO3MIUPEHHS 3HAYCHHS —
rinepoHiMiuauii mepeknan. [Ipore came y mpoMy BUTIAQAKY peajito MOkHa Oyino O
BIITBOPUTH MUISXOM TPSIMOTO TEPEHECEHHs, BUKOPUCTABIIM HATOMICTh JIEKCEMY
Koralle. TlpuunHot0 BXXKMBaHHA y Tepekial HeWTpaiizoBaHoi jnekcemu Halskette
MOJKHA BBa)KaTW Oarato3HadHiCcTh cioBa Koralle y HIMEIBbKiA MOBI, SIKE TAKOX Mae
3HAYEHHS Kopaiu (MOPCHKi TBAPUHH).

[le oxHi€ero TEKCeMOr0, IS BIATBOPEHHS SIKO1 y mepekiiai Oyao BUKOPUCTAHO
BUIII€3a3HAUCHY CTpATErito, € peallis KoasadKa. SIK BIAOMO, Ko/sl0Ka — KaJleHJIapHO-
00ps10Ba pi3/ABsHA MICHS, SIKA € BAKIIMBOIO YaCTUHOIO TPAJULIINA YKPATHCHKOTO HAPOTY.
VY mnepexnani (Weihnachtslied — nOCHIBHO «pi3ABsiHAa» TICHS) ii 3HAYEHHS JEUIO0
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TeHEPaTI3yeThCs M  OTOTOXKHIOETHCA 3 OyAb-fSKOIO TMiCHEI. MOXIMBO, OUIBII
aJIcKBaTHUM BaplaHT mepejadi JekceMu 3abe3neunsio O MOeJHAHHS JBOX METOIB
nepekiany (ctpareris 3anpononoBana I. KopyHiiem) — TpaHciiTeparlii Ta ekcrutikaiiii,
31 30€pEeKEHHIM JIEKCEMU KO/Is10Ka Y TEKCTI Nepekyiany (Ham BapiaHT — ukrainisches
Weihnachtslied Kolyadka). Taxuii mepekiag MO)KHa BBa)KaTH BIAJIUM y KOHTEKCTI
kiHopinemy «lllenpuk», y sSKOMy MOTHB PI3ABIHHUX IMICEHb MPOCIIIKOBYETHCS
IOPOTITOM YChOTO (DLIEMY.

[Mum xe cmocoOom Oyino mepekiageHo ¥ iHII peajii, HaNMpUKIaaA: cmepexa
(Fichte), eamaeca (Bande), 6ynasa (Waffe), bapka (Axt). Y 3B’s3Ky 3 BIICYTHICTIO
NOBHUX 200 YaCTKOBUX €KBIBAJIEHTIB Y LITbOBIN MOBI, Ta HEMOXKJIUBICTh 3aCTOCYBaHHS
JIAKOHIYHOTO TIEPEKJIaly MIJISAXOM CKCIUTIKaIlii, TaKWi IMepekiiajl MOYKHAa BBaXKaTH
NPaBWIBHKUM, X04a BiH 1 HE TIEpea€e KyJIbTYPHUH KOMITOHCHT.

Crparerito  aHajoOriyHOrO  MEpeKiIaay y  JAOCHKYBaHUX  (uibMax
BUKOPHUCTOBYBAJIA HE IOCUTH YACTO, HATIEBHE, Y€Pe3 BIIMIHHOCTI KYJABTYpP YKpPaiHChKO1
Ta HIMENbKO1 KylbTyp. Hanmpukias, peanito conax 0yso BiATBOpeHO K Polka (uechkuii
HapOJAHHUM TAHOK), 110 HE € BJAJUM BaplaHTOM BIATBOPEHHS, aJKE peais HnoabKa
perpe3eHTy€e 30BCIM 1HITY KylIbTypy. Ha Hamry myMmKy, IIJIKOM JOpedHuM Oyino O
BUKOPHUCTATH METOJI €KCIUTIKaIlll Ta BIATBOPUTH peanito sk Tanz Hopak — y Takwmii
crocid MOKHa sIK 30eperTd peayiro y HIMEIbKOMY IepeKiiaai, TaKk 1 MOSCHHUTH il
3HAYCHHSI.

AcoriatuBHUM niepeka peatit wyweans (Feiglinge) ta centox (Loser) MmoxxHa
BBAKATH BAAIMM. 3aBASKH TaKUM BIAOBITHUKAM (00 MPSIMHUX €KBIBAJCHTIB HE ICHYE)
Oys10 mepeaHo CEMaHTUYHE 3HAYCHHS CXOKEe Ha Te, 10 y TeKCTi opuriHainy. Jlekcema
wyweans B yYKpaiHChKiH MOBI Ma€ 3HAu€HHS «HIKYEMHI, HE BapTi yBaru i momaru
JTonu», TOOTO BOHA € BYJIBrapu3MOM Ta Tepeaac 3HeBaKIWMBE cTaBieHHs. JIekcema
Feiglinge (nocmiBHO: 00sITY31) X04 1 MepeAae IHIINUN BIATIHOK 3HAYEHHSI, aJIe TaK CamMo
Ma€ HEraTMBHY KOHOTAIlil0. Peamist cenrok BHUKOPHCTOBYETHCS Ha TO3HAYCHHS
HEOCBIYEHOTO KUTEJS Ceja TE€X 3 HETaTUBHOIO KOHOTAIIEI0 Y KOHTEKCT1 (DUIbMY, TOXK
BiATBOpeHA Jiekcema Loser (IOCIHIBHO: HEBJaxa) BUKIMKAE T1 X caMl €MOIllil y
IHIIIOMOBHOT'O PEIUIIEHTA.
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Mu BUSBWIN JIMILE OJHY pealito, NepeKiIajeHy METOAOM EKCIUIIKallii, a caMe:
momanxa (Puppe-Motanka). Tyt nepexianadi 101at0Th ClOBO Puppe (1s7bKa), TUM
CaMHM JIOJIaTKOBO HOMIHYIOTH peajito, 110 mnojermrye ii po3yminHs. lle Bmamo
cTpaTeris 1 30€peXeHHs KyJIbTypHOI CKJIaJ0BOI JIEKCEMH, TNpPU IOMY HE
HIBENIOETbCA  (DAKT PO3YMIHHA peajii pEeUuIieHTOM. Y  HIMEIbKOMOBHOMY
KyJbTYPHOMY IPOCTOPi, Ha KaJib, HEMa€e NMOAIOHOT 0OPSAI0BOI JSIBKH, @ OTHKE HEMAE
IPSIMOTO aHAJIOTY. AJIETEPHATHBHUM BapiaHTOM BiITBOPECHHSI MOXYTh OyTH JICKCEMH
Stoffpuppe (nanbka 3 Tkanauu) ado Talisman-Puppe (nsnbka-tanicman). KonotatuBHe
3HAYEHHS LMX JIeKCeM Oyae 3po3yMmiie I1HIIOMOBHOMY PELMIIIEHTY Kpalle, HIX
3Ha4YeHHs pealii Puppe-Motanka, ane y TakoMy BHIIQJKy IOBEIETHCS 3HEXTYBaTH
KYJIBTYPHHM KOMITOHECHTOM.

KonBeHIirionanizoBani MOBJIEHHEBI akTH, Taki siK: Oyoesmo! (Prost!), Mamip
booica! (Mutter Gottes!) Gynu 6e3 0coOMUBHUX TPYAHOIIIB BIITBOPEHI Yy MEPEKIal,
yepe3 HasBHI MpsAMi CKBIBAJICHTH Yy HIMENBKiIM MOBi. Bupasu TumoBi nuie s
yKpaiHOMOBHOI CIIUTBLHOTH, sIK Hanpukian, Craesa Icycy Xpucmy! (Gelobt sei Gott!), Ta
nianextwane Mo! (Richtig!) Gyno BiITBOpEHO IIIAXOM MOMIYKY CEMAaHTHYHUX
aHaJoriB.

[{ikaBUM BHSIBWJIOCH Te€, IIIO OJ[HA M Ta K cama pealis y pi3HUX (LIbMaxX MOXe
OyTH BiITBOpEHA MO-PI3HOMY Y IIEpeKiIagax, abo HaBiTh y Mexkax ogHoro ¢iabMy. Tak,
HAIIPUKJIAJ, BXKE 3rajlaHi HaMHu ClIoBa-peasii pyuHuk ta éepeHuku 3yCTpiyaeMo K y
mynbTinemi «Maka. JlicoBa micHs» Tak 1y ¢inmemi «leapux», mpore y
HIMEIIBKOMOBHIH Bepcii ¢uIbMy Il JIEKCEMH BIATBOPIOIOTH MO-pi3HOMY — besticktes
Handtuch/Rushnyk ta Wareniks/Knodel. Y dbinbmi «MaBka. JlicoBa micHs», Ha BIIMIHY
Bin ¢inmemy «llleapux» nexceMy pyunux BIITBOPIOIOTH CIIOCOOOM EKCIUTIKAIl SIK
besticktes Handtuch, mo € momvpeHuM BapiaHTOM BIITBOPEHHS IIi€i peaii Ta MijTKoM
MOSCHIOE 11 3HAYECHHS.

[Tpu BinmTBOpEHHI JeKceMu gapeHuku Kk Knddel OGyna BUKOpHICTaHA CTpaTeris
nepexiIaay 3a JmornoMororo ananory. Jlekcema Knodel y HiMENbKiii MOBI TO3HayYae
3aXiIHOHIMEIbKY CTpaBy 13 TICTa, CX0XKYy Ha BApEHHUKH, caMe TOMY NepeKiajadl
BUKOPDUCTAJI 1IeH aHajor y mepekiaiai ¢uibmy. Ha Hamy maymMky, MeTon HpsiMOTO
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nepenecenust (Warenyky), moocniuso paszom 3 excniikayicto (ukrainische Warenyky)
OyB OM KpamuM BapiaHTOM Tiepeaaul Ii€l jJexcemMu. Takuil BapiaHT 3aKICHTYBaB Ou
yBary Ha IPUHAJIEKHOCTI CTPaBU CaMe€ JI0 YKPAiHCBKOi KyJbTypH, Ta OyB OH LIJIKOM
3pO3YMUTIUM y KOHTEKCT1 PUIBbMY (JIEKCEMY BXKHUTO Y CIICH1, 1€ CIM sl JIIMUTh BAPEHUKH ).

JlexceMy omnpuwiok/onpuwiku Tepeknanamtb y ¢uibMi «J{oBOym» TpboMa
PI3HMMHM BapilalisiMH, 3aJIeKHO BiJ KOHTEKCTy Ta 0coOu, 1o roBoputh (Banditen,
Rdcher der Berge, Opryschky). Bci HaBenieH1 BapiaHTH BIITBOPEHHS OAHIET 1 TOT camoi
JIEKCEMH MOKHA BBA)KATH ITLIKOM BHITPABIAHUMHU, SIKIIIO BPAXOBYBaTH Pi3HUA KOHTEKCT
Ta CIICHU BKMBAaHHS IUX HOMIHAIIM. Y CIIeH] Hamaay OMPUIIKIB Ha KYMIIB, ONPULUKIE
Ha3uBalOTh Banditen (no0ciniBHO: po30iiiHUKM), (AKTUYHO XapaKTEPHU3YIOUW iXHIO
MOBENIHKY. 3arajiomM, ONPUIIKIB y (PUIbMI aCOIIOIOTh 3 aHTOHIMIYHUMHU SKOCTSMU —
nobJecTb, CMUTUBICTB, 00pOTHOA 32 cBOOOY. Peasis y 1iii ciieH1 He Hece 0COOIMBOTO
KyITbTypHOTO HaBaHT@XCHHS, a TOMY He Oylae 3pO3yMUIOI0 IHIIOMOBHOMY
PEILUIIIEHTOB], TOMY TyT 30€peKeHHS KYyIbTYPHOTO KOMIIOHEHTY HE BBaXaeMO
000B’sI3KOBUM. Y MOHOJIO31 Ha IMOYaTKy (pIbMY rOJIOBHHM repoii Ha3uBae cede Rdcher
der Berge (1IOCIIBHO: MECHHK Tip). BapTo 3ayBa>kuTH, IO 1€ CIOBOCIOIYYECHHS —
rapHe TOSCHEHHsI JiekceMH onpuwiox. Ha moyarky ¢iibMy Takuil nepekiiajl € mijIKoM
BIAJIUM, 1100 HE HABaHTAXXKYBaTH TIsAada, SKUH 111e He 3HAaHOMUM 3 KOHTEKCTOM TBODY,
JOJIATKOBOIO KYJIBTYpHOIO 1H(DopMaliero. HatoMicTh, y momanbmux clieHax (Gpuibmy
JIEKCeMY OnpuwiKy TEPENaloTh MPSIMHUM TIEPEHECEHHSIM, TPAHCIITEPYIOUU peailo —
Opryschky,  30epiratodu KyJIbTypHHI Ta ICTOPUYHUANA KOHTEKCT.

Peanii Ha mo3HaueHHs IMEH Ta TMPI3BHUIL Yy JOCHIDKyBaHUX (uLIbMax
MePEeKIAAAI0Th KilbKkoMa criocobamu. [lo-mepiie, 3acTOCOBYIOTh METO TPAHCKPHUTIITIi
Ta TpaHchitepauii: Jleommoeuu (Leontovytsch), Muxatino (Mykhailo), Onexca
(Oleksa), Cmeghan (Stefan). 1likaBuM € BinTBOpeHHS JiekceMu /[ogoyur (Dovbush) y
CyOTUTpYBaHHI caMme BapiaHTOM ()OHETHYHOI CHUCTEMH AaHIJIIACHKOI MOBH, a HE
HiMenbkoi (Dovbusch). Tak Sk 1ed aHTPOMOHIM CIYrye W Ha3BOWO (QLIbMY,
MPUITYCKAEMO, 10 TepeKiIajayi HaBMHCHO BIIMOBWJIWCH Bl  JOAATKOBOI
TpaHciiTepanii Ha3BU, HATOMICTh HUMH OYJI0O BUKOPUCTAHO YHI(IKOBAHY aHIIIACHKY
TPAHCKPUIIIIIO, SIK 1I€ 3a3BUYall BiIOYyBAa€THCS 3 Ha3BaMU (PUIbMIB.
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Bapto 3a3nHaumTH, 10 cTpareris TpaHCITepalii 3arajoM XapakTepHa s
nepeKiialy IMeH y XyIOXKHIX TBOpaX, MPOTe MpHU NEepeKiial ayi0Bi3yaIlbHUX TEKCTIB
AHTPOIOHIMU YacTO aJaNTyIOTh I iX Kpalloro CHOPUMHATTA Y IUIbOBIM MOBI,
nepeayciMm Ha (¢oHeTHyHOMY piBHI. Ha >kamb, uepe3 TpuBaje OTOTONKHEHHS
YKpaiHChKOI KYJAbTYpPH 3 POCIICBKOIO, paHillle YKpaiHChbKl IMEHAa Y 1HO3EMHHX
nepeKiIajgax yacTo MepeaBaliy 3a JOMOMOror (POHETUYHOI CTPYKTYpH POCIMCBHKOI
MOBHU. Y fociipkyBaHux ¢iibMax iMmeHa Oyiau GOHETUYHO aJanToBaH1 Ha HIMEIIBKUM
Jaj], TPoTe KOTHOTO pa3y — Ha pOoCiiCchbKUi, Hanp., Mykhailo, a ue Mikhail.

Ak Oyno 3a3HaueHO BWIIE, JCsSKI iMeHa Oyiau ajJanToBaHI Yy MOB1 MEpeKIaay
311 Kpalioro CupuiHATTs peuunientoMm. Hanpuknan, Jles (Leo), Jlyxaw (Lucas —y
¢uibMi BumoBnsieMo Jlykac). Ilpu 11bOMy, Ha Haml MOMNSIA, CHOCIO BIATBOPEHHS
OCTaHHBOI peasii MOXKE BHMKJIMKATH CYMHIBH, ajpke II€ iM’S TOJIOBHOTO Teposi, U
aJanTyo4Yd HOro y MOBI INepekiajy BTpadaeMO HaIlioHaJbHUU KosopuT. Ha Hamry
IYMKy, IF0 peajiio BapTo Oymo O TpancmitepyBatu (Lukasch) ¥ TakumM YUHOM
«30eperTu» peasiro Ta BBECTH II€¢ YKpaiHChKE 1M’ y IUIBOBY MOBY, OCOOJIHMBO
3Ba)KalO4YM Ha Te, IO 1€ 1M’ sl Ha3UBalTh Y (PUIBMI OUTBIIE ASCATH pas3iB.

[likaBuM € mepekang JeKceM 31 3MEHINYBaJbHO-TECTIUBUMHU CydiKCaMH,
HanpukiIan iM’st Bacurvuux BIITBOPWIM NUISXOM ONYIICHHS Cy(ikcy -4MK Ta
TOJIaBaHHAM TpUKMETHUKA geliebter (geliebler Vasyl). Baxaemo 1ieli BapiaHT
BIITBOPEHHS OUIBIT HIK BIAJUM, QK€ BIH JIO3BOJHMB YHUKHYTH HaJIMIPHOTO
CIIOBOTBOPEHHS Y HIMEIbKid MOBI (HampuKIaa, YTBOPEHHS HOBOTO IMEHI 3a
JI0TIOMOT 010 cydikca chen), ane i KOHOTATUBHE MECTANBE 3HAYCHHS aHTPOIIOHIMA OYI10
30epekeHO 3a TOTIOMOTOI0 JTOJIaBaHHS BIYYHOTO MTPUKMETHHUKA.

[lepexnan mynsTdiibmMy «Maska. JlicoBa miCHs» yCKIaIHIOETHCS HASIBHICTIO Y
HBOMY BJIACHUX Ha3B JIITEPATYpPHOTO MOXOPKCHHS, 3alO3MYEHUX 3 OJHOMMEHHOTO
tBOpY Jleci Ykpainku, Buraganux pexucepamu GiIbMy OHIMIB (1[0 € THIIOBUM IS
bLTBMY TaKOTO KaHPY), a TAKOK MiOJOTIIHUX MTOHSTE.

Tax, iM’s TOJOBHOT TepoiHi Maska TpaHCIITEPYEThCS Y HIMEIILKOMOBHIM Bepcii
bi1eMy — Mavka. Tum He MeH1, o0pa3 MaBku BIACYTHIN y HIMEUbKIA M1 oJIOTIi U 115
JeKceMa He TpaJullifHa IS HIMEIBKOMOBHOTO CEPEIOBHINA, a OTKEe HE Teperae
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YKpaiHCbKY MiQOJOriyHy CYTHICTb MEPCOHAXy, a HaTOMICTb CHPUUMAETHCA
HIMEITBKOMOBHHUM TJIsiJaueM SK 3BUYaiiHe iM’s. J[71 HIMEIIBKOMOBHOTO KYJIBTYPHOTO
cepefioBUIla aHaNOrYHa Jekcema Nymphe (nimga). IIpote, 3BaXkarouu Ha Te, 10 TYT
HaeTbecs Tpo 1M’ TOJOBHOI TEpOiHI, CHOCI0 aHaJOriYyHOro TNepekiany He Oynae
JOPEYHUM BapiaHTOM BIATBOPEHHA y AyOsspki. MigoioriuHy NpuHaAJIeKHICTh 00pas3y
MaBk# Ta 11 BXXJIMBICTh B YKPATHCHKIM KYIbTYpl IIs1a4 MOXKE TEOPETUYHO 3PO3YMITH
3a JIOMOMOTOIO0 Bi3yaJbHOTO KOMIIOHEHTY Ta Y KOHTEKCTI J1aJIoTiB Ha MOYaTKy TBOPY:
Ich bin Mavka — pure Seele des alten Waldes (I Maexa — oywa npadagnvoeo nicy).

Ha3Bu Ha nmo3HavenHs ayxiB y ¢ineMi: Tot, wo y 3emni orcuge (Der in der Erde
haust), Toti, wo 3 eimpom nemums (Der mit dem Wind fliegt), Toii wo 6 ckeni cuoums
(Der im Stein sitzt) Oyno JOCHIBHO TEPEKIAJCHO HIMEI[LKOIO MOBOIO, 32 BHHSATKOM
peauniii Toti, wo epebni pgse (Der die Gewdsser bewegt), siky Oyli0 BIITBOPEHO IUISIXOM
HAOMMKEHOro TepeKyiaay, uepe3 BIACYTHICTb CEMaHTUYHOTO €KBIBaJIEHTAa O
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI «pBatu Tpebdni». BBakaemo o0ujBa 3acCTOCOBAaHUX METOIU
nepeKsiany BAAUIMMH Y IIbOMY KOHTEKCTI.

Cepen BuragaHux peanid IikaBuM € OHIM Keycuk (Swampy), sSKui
BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl HaiMEHYBaHHS JOMAIHBOTO YIIOOJIEHIISI TOJOBHOI TepoiHi
¢ireMy. SIK BiZOMO, BiH BHT'aJlaHa iCTOTA, KA HE XapaKTepHa Hi IJis1 YKpaiHChKOTO, Hi
JUTSE HIMEITbKOMOBHOTO CEPEIOBUIIA, 1[0 3HAYHO YCKIAIHIOE MPOIIEC HOTO MepeKIamay
Ta CpuiHATTI. Keycuk — 11e 1cTOTa, SKa MOEAHY€E B OOl pUCH KOTa Ta >kabu, Ha 110
BKa3ye ii iM’s («KkBa» — 3BYK, SIKHW BHUJA€ kaba, «ByCHK» — YacTHHA Tija KoTa). Y
[[bOMY BHWIIQJKy BOHA Ma€ 3HAYCHHS «TOW, XTO >XUBE Ha OONOTI», «3 Oo0yoTay.
3p0o3yMmiIio, 10 e HeONOTi3M-0HIM BKa3y€e Ha TTOXO/PKEHHS ICTOTH U caMe 1110 03HAKY
B3I 32 OCHOBY IIPH TTEpEKIIaIi.

VY HIMEIIbKOMOBHOMY TMEpEKaZi BHKOPHUCTOBYIOTh CTpPATEril0 acOIlaTUBHOTO
MepPeKIIaay i BIATBOPIOIOTS III0 Peasito aHmmnu3MoM Swampy. Y cnoBauky KemOpumk
(Cambridge Dictionary) 3HaXOmMMO TaKWHW TIEepeKIaa II€l JIGKCEMHU: BKpUMULL
oonomom, 6onomucmuil. ToOTO y TaHOMY BUIMAJIKY JIEKCEMY BIATBOPHIIN, PO3KPHUBIIH
CEeMaHTUYHMM 3MICT clioBa. BBakaeMo, 10 Takuil croci®0 BIATBOPEHHS € JTOCHTH
BIQJIMM JJIS AHIJIOMOBHOTO MEPEKIaay, MpH ILbOMY peallis He Oyne 3pOo3yMiIolo
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HIMELbKOMOBHOMY [IJIsifjady, SIKMA HE 3HAHOMHI 3 aHINIOMOBHHM JHCKYpPCOM.
Jlopeunum Oyno 6 BUKOPUCTATH BUKIIOYHO HIMEUBKHUI BaplaHT NMepeknany — sumpfig
(OomotucTHii), npuOpaBIIM OCTaHHIO TrpadeMy g Uil Kpamoro (OHETHYHOI
cuHxpoHizauii — Sumpfi. Toni ug gexceMa Ha MO3HAYEHHS IMEH1 3Bydajia O Tak camo
OpraHivYHO y KIHOTEKCTI, SIK 1 aHINChKUN Swampy, ane TOYHO BIATBOpIOBajia O
KOJIOpUT peaJii caMe y HIMEIIbKOMY TEKCTI.

st onucy Toro k camoro mnepconaxa Keycuxa (Swampy) aBropu (puibmy
BBOJSITH IIIE€ OJIMH HEOJIOTI3M — Jicabokuys, y KOHTEKCTi: [Je — Kgycuk, ocmanHii 6
Hawux Kpasx oicabokuysv (das ist Swampy, der letzte Kdtzchenfrosch). Y
HIMEIbKOMOBHIH Bepcii ¢puibMy 00paHo BIANOBIAHUK Kdtzchenfrosch, BIATBOpEHUN
criocoOoM KaJbKyBaHHS. Uepes HOTo «IeTKy» CHHTAaKCUYHY CTPYKTYPY B YKPATHCHKiH
MOBi1 — OCHOBOCKJIQJIaHHSI — 1151 JISKCEMa HeCe 1IEHTUYHUN CEMaHTHYHUI MMOTEHITial
y IEpeKIIaii, XapaKTepU3yroun 30BHIITHICT NepcoHaxa. BimoBigqHo, Takuii mepexia
€ IOCUTH BIAJHM.

Onim [ yk (Hush) BUKOPUCTOBYETHCS Ha TIO3HAYEHHS MIEPCOHAXKA, IKUI TOJTOCHO
TOBOPUTH, TOOTO «rykae». TakuM YHHOM, Y caMOMy IMEHI KOIM(}IKOBaHI PHUCH
MOBEIIHKU IIbOTO Teposi, SKi ofpa3y * PO3MIZHAIOTHCA YKPAaiHCHKUM Tisaadem. Y
NepeKyIaji 3HOBY K TaKW BUKOPUCTAHO aHTJIIHCBKE clIOBO Hush, sike TepeKagacThes
YKpaiHChKOIO MOBOIO SIK muxo. BiporigHo, aBTOpH 4aCTKOBO BUKOPUCTAIHM CTPATETIIO
TPAHCKPHUIIIi 3 aJanTaIfi€lo y MUIbOBIM MOBI, JJIS TOTO, MO0 YHUKHYTH CTBOPEHHS
HEOJIOT13MY, @ HATOMICTh BIITBOPUTH pealito 3a JOMOMOTOI0 BXKE ICHYIOUOT JIEKCEMH.
[Ipore, mpu TakoMy TEpeKiIaai CEMaHTHKAa IMEHI TOBHICTIO BTPAYa€ThCA depes
AHTOHIMIYHICTH MepeKIanay (roJ0CHUN — TUXHH). BinTak, meit MeTo Moke BUKIUKATH
IUTyTaHUHY Y4 HETPAaBWJIbHE CIIPUIHATTS XapakTepy MepcoHaka Y HOBOMY MOBHOMY
CepEeIOBHIIII.

OniM Xpanumens BiTTBOPIOIOTH y TIepeKiaji nBoMa Bapiantamu — Wichter (y
cyotutpyBanHi) Ta Hiiter (y nmyOmnsiKi), BUKOPHUCTOBYIOUM METOJ] HAOIMKEHOTO
nepexiaay. OOuaABI JEKCEMHU 3a CIOBHUKOM Duden — CHHOHIMIYH1, 32 BUHHSITKOM TOTO,
o Wicher mae By)xue 3HaueHHS ¥ mo3Havyae npodecito JiroauHu (0XopoHelp), Hiiter
BKUBAETHCS Y LIUPIIOMY KOHTEKCTI Ta epeKIiaiaeTbes Ak cmpadic [37]. B ykpaiHcbkiit
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Mionorii Xpanumeno — cTpax JicCy, 10 MPOKUBAE TIMOOKO B JICOBIM TYIIaBHHI,
BIJICTOIOE IHTEpECH JICy Ta HOro MENIKaHLIB 1 BUKIMKAaE cTpax y Jroaeil. Bubip
nexkceMu Hiiter y TeEpeKIaleHOMY TEKCTI, Ha Hally JIyMKY, IUIKOM JOINOMAarae
nepeaarv KOHOTAIIIo Ta 17110, 3aKIaIeHy Y IM sl I[bOTO Teposl.

Peanisi-ciioBocnionydeHHs masxu ti pycanrku 0yia0 BIITBOPEHO MIJISXOM afanTariii
3 OINYIICHHSIM JIeKCeMU Mmasxka — Wassernymphen, Npyruii pa3 y CHOKET1 — MPOCTO
Nymphen. 3aranom, gm0 OpaTv 10 yBaru BiACYTHICTh HPSIMOTO €KBIBAJICHTY JO
JEKCeMH Maeka Yy HIMEUbKid MOBI, Led cnocid mepedadi LIIKOM KOPEKTHHI.
TpancnitepoBana peaiist y MHOKUHI MaBKU — mavky He Oyaie 3p03yMUIO0 PEIUIIEHTY
HIMEIBKOTO TeKCTY. CX0Ke MOHATTA Y HIMELBKINA KyJIbTYpl MepeaaloTh caMe peati€cro
Nymphe (nimdu, 3a cinopHukom Duden, — HeraTuBHi ICTOTH, SIKI 3aMaHIOIOThH Ta
BOMBAIOTH Jtonieid) [37]. Take TpakTyBaHHS, BIAMOBIIHO, CXOXKE JIJIS1 HIMEIIbKOMOBHOTO
Ta YKPalHOMOBHOTO CEpENOBHUINA. 3Ba)kKaloud Ha BYXYY KOHOTAII0 JIEKCEMH Y
HIMELIBKIM MOBI, y Tiepekiiaii (pakTUYHO OTOTOXHUJIU TOHATTS MA6KA mMa pPycajKa.
ANbTepHATUBHUM  BapiaHTOM  BIATBOPEHHS MOXe OyTH  CJIOBOCHONYYEHHS
Wassernymphen und Meerjungfrauen. Taka Bapiallis, MpoTe, HE BBAXKAETHCS BIAIOO
UL yOIsiKyY, 9Yepe3 ICTOTHY PI3HHUIIIO Y JOBKHHI CIIIB.

[Ile omHa peasnis Ha mo3HaYeHHS Mi19HOT iICTOTH — Boosinuys Oyna rnepexinaacHa
IUIIXOM aHaJoTiyHOro mepeknany sk Ondina. Y HiMmenbkid wmidinorii Ondina —
JIIOAUHOMNOAIOHA ICTOTA >KIHOYOI CTari, MOB’s3aHa 3 BOJOMMHINAMHM, HUBAMH Ta
noyisiMu. B ykpalHChKHX MihaX BOJSHUIIL — FOJOBHA pycajika, sKa MEIIKaE B 03epi.
BBaxkaeMo, 1110 Takuii mepeksia] MOBHICTIO MEpeaac CEMaHTHKY pealii.

ABTOpPCBKI HEOJIOTI3MH B TEKCTi, YTBOPEHI IIJISXOM TPHU CIiB Ta/abo pUMH,
3a3BuYail OpMyrOTh cdepy iHTepecy Il IMepekiaaada. Y HalloMy BHITQJKy Taki
peanii, Cynsud 3 BapiaHTIB iX BIATBOPEHHS, HE TMPUBEPHYIM JOCTATHHOI YyBaru
nepekiamaadiB. Tak, B yKpaiHCHKOMY aydioBI3yalbHOMY TEKCTI MAaEMO TaKi aBTOPCHKI
peanii-Heonorismu:  JIykaw-Hezepabuenko - Jlykauwi-6-kauty-puio-po3xpsaouenKo,
bpamu-ecim kpanmu. Y HIMEIILKOMOBHOMY BapilaHTi — Schussel-Lucas (Schussel —
He3epaba, TOOTO Oylla BUKOHAHA MEPECTAHOBKAa KOMIIOHEHTIB CJIOBa Ta MEpeKIian),
Hau-den-Lucas (hauen — 6umu, nepudpa3s Ta rpamaTudHa 3aMiHa) Ta Bouncer-Briider
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(nepudpaz Ta 3acTOCyBaHHA aHDIIIU3MY Bouncer — BummOana). Taki BapiaHTH
BIITBOPEHHS, HA HAIly TYMKY, IIUUIKOM MEepEIatoTh 1€10 IIUX 00pas3iB, a OTKE CEHC, aje
rpa ciiB, Ha >KaJlb, HE 30epexKeHa.

VY nmocaiymkyBaHUX (uibMax TreorpadiuHi peasii BUCTYNAIOTh KIIOUOBHUMHU
eJIeMEHTaMH, 110 3a0e3MeUyI0Th PeaTiCTUIHICTh 300paKeHHS MO(ii, TOOTO BTUTIOIOTh
CBOE TOMOHIMIYHE 3HAa4eHHS. LI KOMIOHEHTH OKPECIIOITh MPOCTOPOBUN KOHTEKCT
CIOKETY, BKa3ylOTh Ha MICIEBICTh, JI€ BIAOYBAaIOThCS CIOKETHI [ii W YITKO
nepexiany.

Oxapakrepuszyemo peanii wiei rpynu: [llpadasuiii ykpaincekuti nic (alte
Ukrainische Wilder), Temuna eopa (Dunkler Berg), Kuis (y cyoTpuTpyBaHH1 Kiew),
THoxyyvruii xkpaii (Galizien), Kapnamu (Karpaten), uopnui copu (Schwarze Berge).

VY croxkeri «Magku. JlicoBa TiCHS» BaXJIMBa pPojib BIABOAUTHCS [Ipadasnbomy
VKpaincbkomy Jicy, 0 HaceleHn MipiuauMu ictotamu. [IpamgaBHii ykpaiHChKUI JTic
yOCOOJIFOE CUJTy TIPUPOIH, BIYHY MYIAPICTh Ta TAEMHHYICTh MHHYIUX dYaciB. BiH
CUMBOJII3Y€E JKUTTS, POIIOYICTh, Ta CIIOKIA, a TaKoX Mae TIMOOKEe 3B’S30K 3
HaIlIOHAJILHOK 1JIEHTUYHICTIO 1 IYXOBHICTIO YKpaiHChKOTO Hapony. Ha Hamry aymky,
Taka CEMaHTHKa OHIMa 3pO3yMiJia JIJIsl YKpaiHChKOTo misijada. (s Horo mepekiamy
BUKOPHUCTAHO CITOCI0 KaJbKyBaHHS 1 MiIiOpaHO JIEKCHYHI BIAMOBITHUKN y HIMEIBKIN
MoBl — alte Ukrainische Wilder. Tlpu 1mpoMy BinOyBaeTbcs 1€ ¥ TpamaThyHa
Tpanchopmailis — iM. B oqauHI Wald nepemaemo iM. y MHOXKUHI — Wiilder, a Takox
BiIOyBaeThCA  TEHepaii3allis TNPUKMETHUKA  NpadagHili, SKUH  BIATBOPEHO
MIPUKMETHUKOM 3 HEUTPaAJIbHUM 3HAUEHHAM — alt (cmapuit). Ha Ham nomsizl, nepexiaz
MPUKMETHUKA Y I1[bOMY KOHTEKCTI MOKHA 3aMIHUTH TOYHINIUM JIEKCHYHUM
BIIMIOBITHUKOM JI0 CJIOBa npadaeuiti — uralt. Takui miaxia T03BOJHMB OM 30eperTH
CEMaHTHKY Ta 3B’S30K 3 OPHUTIHAIBHOIO peai€ro, 1l PErenIliio y HIMEIIbBKOMOBHOMY
KyabTypHOMY Tipoctopi. [Ipore, HaBiTh 3 TakOK 3aMiHOIO, CJIOBOCIIOTYYEHHS
alte/uralte Ukrainische Wilder ne po3KkpuBae CBO€ MOBHE KYJIBTypPHE Ta CUMBOJIIUHE
MipiuyHe 3HAYEHHA. Y CHPUNUHATTI 1HO3EMIIEM 1€ 3BHYAMHUN CTapuil JiC, CIOKETHA
nokauig. Ha namy aymky, acouiatTuBHUN nepeknan mythischer ukrainischer Wald
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(mochiBHO: Mi(pIYHUI YKpaiHCBKUU JIIC) 3MOXE MEpPEeAaTd KYIbTYpHUN KOJIOPHUT Ta
YITKO OKPECIUTH Mi(OJTOTTUYHUI KOMIIOHEHT MYALTHLIEMY.

CnoBocnonyuennst Temna ecopa (Dunkler Berg) ta uwopui copu (Schwarze Berge)
MEPeKIaZIecH0 CIocoOOM KalbKyBaHHS. TemHa eopa y KOHTEKCTI — HE TPOCTO
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, @ Ma€ KOHOTAI[ll0 HeOe3Me4YHOro Micis, A€ 3rigHo 3 MidaMu
MELIKaIOTh TEMH1 CHJIM, TOMY LSl TeorpadiuHa peasis MoCTae BAXKIMBUM 00pa3oM y
ctoxeTi pubMy «MaBka. JlicoBa micHs». Xoua ii OyJ0 BIITBOPEHO JTOCIIBHO, LI HISIK
HE BIUIMBAE HA MOTIPIICHHS CIIPUHHATTS HIMEIIbKOMOBHUM CIIyXadeM, aJke, TaK caMo
AK 1 B YKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi, Mi()iuHE 3HAUECHHS peasiii 3p03yMiJe 3 KOHTEKCTY.
Tomy exkcrutikamis (Hanpukian, mythischer dunkler Berg) y 1boMy BHUMNAAKy HE
BBA)KAE€THCS JIOMUIHLHOO JIJIST IEPEKIIay.

Jlexcema YHopnui eopu (Schwarze Berge) y dinbMi «JloBOyI» HaaiieHa ACIIO
HIIIMM 3HAYEHHSIM, SIKe MOXKe OyTH HEBIJJOMHM 1HO3MEHOMY PEIUMIEHTY. Y KOHTEKCTI
biteMy uopui copu — mnepudpas no oHiMa Kapnamu. Y mnepexianai crocodoMm
KaJIbKyBaHHS BTPaya€MO KOHOTAIIIO BIIACHOI HAa3BU i 30epiraeMo Juilie AeHOTaTUBHE
3HAYEHHS CJIOBOCIOYYEHHS (IMEHHUK 2opu Ta MPUKMETHHK, SIKUH MO3HAYA€ TX O3HAKY
— yopui). Ctpareris ekcIuiikamii Tyt Oyma 6 JopedHoro, i mepegana 6 came BIacHY
Ha3BY JUISl YITKOTO PO3YMIHHS IIsAa4eM MICls Mofdiit: Schwarze Berge — Karpaten.
Bapro 3a3HaunTH, 1110 JIEKCEMa 3yCTPIYA€ThCS Y ayTioBI3yaJbHOMY TEKCTI1 JBa pasu, i
eKcIUTiKallis Oylae AOpEeYHOIO JIUIIE INMPH 3TaJyBaHHI JEKCEMH BIIEpIle, IPYruid pas
KaJIbKyBaHHS IILJTKOM BHCTAYUTh, aJIKE peatis BKe He OyIe «dy>K0I0» JIJIsl PEIMITIEHTA.

OnimMm Kapnamu y aynioBi3yaJJbHOMY TEKCT1 BiITBOPEHO IUIAXOM MPSIMOTO
nepeHeceHHs Ta TpaHcuitepanii (Karpaten). 3Bakarouu Ha Te, 1110 115 peatis Mo3HavYae
[IEHTPAIbHY JIOKAIIIIO CIOXKETY, BOHA € 3p03yMLIIOI0 JJI IHO3EMHOTO TJIs1ada, TOMY IIeH
MepeKyaj] MOKHAa BBaXKaTW BAANWM. [HIIMA AOMyCTUMHUIN BapiaHT mepenadi peamii —
excrutikanis (Berge Karpaten — copu Kapnamu).

Peamist [lloxyyvxuit kpai BinTBOopeHa cmocoboM mnepedpasy — Galizien
(lannuuna). Takuil nepekyaj BAy4YHUM, ajke OHIM [loxkyybkuti Kpai — 11€ TUTOMO
YKpaiHCBKHMI BapiaHT Ha TO3HAYCHHS 3raJaHOTO PErioHy, a HOro 3HAuYeHHS IM03a
KOHTEKCTOM Ba)XKO 3pO3YMITH HaBITh YKpaiHOMOBHOMY misanauy. Galizien —
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reorpadiuHa Ha3Ba PETiOHY, 3aKpilJieHa Y HAyKOBUX JDKepelax Ta HIMEIbKOMY
cinoBHuky Duden [37].

Onim Kuis y ¢uipmi «lllenpuk» y cyOTUTpyBaHHI HaMarajauch BIATBOPUTHU
IUISIXOM TpaHcIiTepallii, mpoTe XUOHO Mepeaaiu 1o JIEKCEMY, Ha POCIHCHKUN MaHep —
Kiew. Bapto 3a3HayuTH, 110 L€ €IMHUN 3HAWJACHUNA HaMU IPUKIIAJ] HENPABUIBHOIO
BIJITBOPEHHS YKPaiHCHKOI peajii IUIAXOM TpaHciiTepalii y HIMEIIbKOMOBHIA Bepcii
biteMy. Ha »xanp, sk Oylio OKpecieHO paHilie y poOoOTi, YKpPaiHChKY KYIbTYPY
IPOTATOM TPUBAJIOTO Yacy pPO3MISIaIH Yepe3 MPU3My pOCIHChKOI, TOMY Yy CBiJOMOCTI
HIMEIIbKOMOBHOI'O IVIsifjauya 3aKpiMMJIMCh XUOHI BapiaHTU BIIITBOPEHHS YKPATHCHKHUX
BIACHMX Ha3B. [HOM1 Takl «ycCTajeH1» BapiaHTH MEpeKaay MPU3BOIATH O TpyOHX
NOMMJIOK Y TyOssiki Ta cyOTUTpyBaHHI. [103UTHBHUM acneKkToOM y I[bOMY KOHTEKCTI
MOJKHA BBaXKaTH TOU (DaKT, 110 BJIACHI Ha3BM HA MO3HAYCHHSI IMEH (AaHTOPOMIOHIMHU) BCE
’ OyJIM PaBWJIBHO BIITBOPEHHI 1 HE «CIIOTBOPEH1» POCIMCHKUM «IIpucMakom». OTxe,
€IMHUYN MPaBUILHUN BapiaHT BIATBOPEHHS JekceMu Kuis € i Tpachitepartiis — Kyjiw.
Jlo Toro >k, 1€ BapiaHT Iepeaadi OHIMa BBAKAETHCA OMIMIHHUM W 3aKPIJICHUH Y
cinopauky Duden [37].

®dpa3zeonoriydi BUpa3u y AOCIHIKYBaHHX (uIbMax, SK-OT: cer0 cmoimv Ha
syxax (die Fans drehen durch), é0oma i cminu epitoms (Das ist ein Heimspiel), y mene
cepye He Ha micyi (Ich bin so nervos), iti cmpixy 3uecno (Sie ist verriickt), azuxama
xeecvka (Quasselstrippe) BUKOHYIOTH PI3HOMAaHITHI (YHKIIIi, CHOpsSMOBaHI Ha
CTBOPEHHS ayTEHTHYHOCTI, aKIEHTyallb3allli XapakTepiB, MiJCUICHHS EMOIIHHOTO
BUpPAa3y, BIITBOPEHHS KyJAbTYPHOTO KOHTEKCTY Ta CTBOPECHHSI aBTEHTUYHOCTI MOBHU. Y
MOBI TepeKiany (pas3eoiorisM — celo cmoims Ha yxax BIATBOPEHO CIIOCOOOM
miA00py KOHTEKCTyallbHOI 3aMiHu, TOOTO (hpaszeonorismom — die Fans drehen durch
(durchgehen — BTpadatu ToJIOBY). AHAJIOTIYHO BIATBOPWIM (Ppa3eosiorismMm edoma i
cminu epiromo — das ist ein Heimspiel (Heimspiel — nerke 3aBJaHHs ad0 CUTYyallisi, B
AKiW JTronuHA J00pe cebe mouyBae). A3uxama xeéecbka Mepeaann HIMEIIBKOI MOBOIO
K Quasselstrippe (banaxyua 100uHa 3 HETAaTUBHOIO KOHOTali€0). Taki nmepexiaau He
MOBHI €KBIBaJICHTH, MPOTE MEpeNal0Th TE AaHAJOTIYHE 3HAYEHHS IHIIOMOBHOMY
peuumnienty. Pemty BuokpemiieHHX (pa3eosoriaMiB  OyJao HEWTpasli3oBaHO Y
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HIMEIIbKIN MOBI, TOOTO BIATBOPEHO JEKCeMaMU 3 He(PPa3eOoJOTYHUM 3HAUCHHSIM: Y
Mmene cepye He Ha micyi (Ich bin so nervos) Ta iu cmpixy 3necno (Sie ist verriickt).
Taxuii crioci6 nepekaay nepeaae 3araibHUN 3MICT, IPOTE HE BIATBOPIOE BCIO IITMOUHY
Ta €MOIIIIfHYy HACHUYEeHICTh YKpaiHOMOBHOTO BHUpa3y. Ha Hamy aymKy, ogHUM i3
aJbTEpHAaTUBHUX BAPIAHTIB MEPEKIAy BUPA3Y Yy MeHe cepye He Ha Micyl MOXe OyTu
dpazeonorizm wie auf Kohlen sitzen (HepByBaTHCS, CUJIITU SIK HA TOJIKaX), a BUPaA3y il
cmpixy 3Hecno — sie hat einen Vogel abo Sie hat nicht alle Tassen im Schrank (Bona
HecroBHa po3ymy). Taki criocoOM HE TIOBHI aHAJIOTH, a CKOpIIIE KOHTEKCTyasbHI

3aMIHH, IPOTE IONOMOXKYTb 30€epertu ppa3eoaoriyHe 3Ha4YeHHs y LJIbOBIA MOBI.

BucHoBku 10 po3uinay 3

VY po3auii 0xapakTepu30BaHO CHKET YKPAiHCBKUX KIHOPUIBMIB «J{0BOYII»,
«Magka. Jlicoa micHsi» Ta «llleapuk» 3 mepcrneKkTUBH penpe3eHTallli yKpaiHChKOi
KYJABTYPH 4epe3 MPU3My MOBH ay[dloBi3yalbHOTo TeKCTy. [IpomeMoHCcTpOBaHO, 10 B
CydacCHHMX YKpaiHCBhKUX (piTbMax MpucyTHI OaraTo ciiB-pealiiid, siki BiOOpakaroTh
HAI[IOHAJIBHUM KOJIOPUT Ta IEMOHCTPYIOTh 0ararcTBO 3ac001B BUPAXKEHHS YKPAiHCHKO1
MOBH.

B nporieci ananizy BUOKpEMIIEHO TaKi IPyIH peatii: JISKCeMH, SIKi HOMIHYIOTb
00’€KTH JYXOBHOI KYJIBTYpPH, AaHTPOIOHIMH, apTe(aKTH, aBTOPChKI HEOJIOTI3MH,
00’€KkTH MarepiajdbHOI KyJIbTypH, reorpadidHi, KyIbTypHi, COLIiajlbHI peaii,
KOHBEHI[IOHATI30BaH1 MOBJICHHEBI aKTu Ta dpaszeonoriuni BHpa3u.
[IpogemonCcTpOBaHO, 1O peaiii OKpPECIEeHWX TPYyHn  PENpe3eHTYIOThCA Yy
JOCIIKYBaHMX KIHOTEKCTaX HEPIBHOMIPHO, a TMEpPEeBaKaHHS TUX YW IHIIUX THUIIIB
peadniii B aynioBi3yallbHOMY TEKCTI BU3HAYAETHCS KaHpOM Qutbmy. Tak, y ¢pimpmax, ski
JEMOHCTPYIOTh ICTOPWUYHI TOAli, MPUCYTHI peamii-icTOpu3MH, a B aHIMAI[liHOMY
b UTBMI YacTilIe TPAIUITIOTHCS peaii Ha MO3HAuYeHHS aBTOPCHKUX HEOJIOT13MiB.

[TinTBepaXKEHO AYMKY, IO OCHOBHA MpoOieMa MepeKIaay peatil y cydyacHHUX
¢11pMax — BIJICYTHICTh €KBIBAJICHTIB a00 aHAJIOTIB pealiii y HIMEUbKIA MOBI, TOMY
BUHUKAE HEOOXITHICTh ajamnTtaiii TEeKCTy M0 MUIboBoi ayautopii. Kpim Toro,
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MPOAHAJII30BaHO IUIAXU BIATBOPEHHS pealii y HIMEIIbKOMOBHOMY MEpEeKIall Ta, y
JeKUX BUIAJIKaX, 3allpONIOHOBAHO Hallll BapiaHTH MEpPEKIaly peaiid, siki, Ha Hally

IYMKY, Kpallle epeaaroTh KyJbTypHUI KOMIIOHEHT aHaT130BaHO1 JIEKCUKH.
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3ATAJIBHI BUCHOBKH

VY poboTi cucTeMaTH30BaHO MOHATTS “‘peanis’ sSIK eleMeHTa KOoAu(iKOoBaHOI
CUCTEMHU 3HaHb MOBHOI-KYJIBTYPHOI CIIUTBHOTH, TOOTO CTPYKTYpOBAaHOiI 0a3u 3HAHb, SKa
BKJIIOUYA€E HE JIMIIE JIEKCUKY, a i PI3HOMaHITHI aCTIeKTH KYJIbTYpH, TPaJUIIii Ta 1CTOPIi,
[0 BIUIMBAIOTh HA MOBY M B1J0Opa)karOTh KOJEKTHUBHUU JOCBIJT MOBHOI CHIJIbHOTH.
Takum 4YMHOM peaii € JKepesIoM penpe3eHTalli MICIeBOro, HallOHaJIbHOTO Ta
COLIIAJIBHOTO KOJIOPHUTY.

OxpecneHo npoOieMH BIATBOPEHHS peajiii y CepeAOoBHILl I1HIIOI MOBHO-
KYTBTYpHOI CIUTBHOTH, Cepel IKUX BUOKPEMITIOIOTHCS: BIICYTHICTh €KBIBaJICHTHOCTI,
JaKyHApHICTh Ta BIAIMIHHICTh ICTOPUYHUX Ta COLIOKYJIBTYPHUX KOHTEKCTIB IBOX MOB.

3nauHa yBara Oyra 30cepe/pkeHa Ha audepeHItiaiii TeKCTy Ta aylIioBi3yaabHOTO
TEKCTY, & TAKOXK XapaKTepU3yBaHH1 ayJ[10BI3yalbHOTO MEepPEKIIaay, SK 0COOIMNBOI ramy3i
NEPEKIIaI03HABCTBA, 1110 BUXOIUTDH 32 MEXI1 TPAIUIIHHOTO TEKCTOBOTO MEpEeKIaay Ta
XapaKTEPU3YEThCS 1HTErpaIli€l0 PI3BHOMAHITHUX MEIIMHUX (OpMariB, OTHOYACHUM
(YHKIIIOHYBaHHSIM KUIBKOX KaHaJliB KOMYHIKaIlli Ta HasABHICTIO (DOHETHYHHX,
¢i3i0rHOMIYHUX Ta rpadiyHUX KOIIB.

AHai3 J103BOJMB 3’SCyBaTH, IO pPEMpe3eHTallisl pealiid 3a MOCepeTHUIITBOM
ayJioBi3yJILHOTO TEKCTY Ma€ IMEBHY crernudiky, 30KkpeMa BUMarae Bij Iepekiiaaada
PO3yMIHHS HE JHUIIEe MOBHM, a ¥ OCOOJMBOCTEH Bi3yaJibHO-aymialbHUX 3acOo0iB
BHUPA3HOCTI, TOOTO BepOATbHMX Ta HEBEpOATbHUX KOIIB, & TaKOXK IMPIOPUTETHICTH
CJIITyBaHHS 3arajJbHUM PEKOMEHIAIsIM A0 AyossoKy. Kpim Toro, Oyimo 3’scoBaHo, 110
edext Bizyamizalii Ta mepemada iHdopmarii oapasy depe3 AeKiTbKa KaHaliB, IO
MPUTAMaHHO TOJICEMAaHTUYHOMY TEKCTY, CIPHSIE KPAIoMy PO3yMIHHIO KYIbTYypHO-
MapKOBaHHUX OJMHUIIb IHITOMOBHHM PEIHITIEHTOM, TOMY Y JCSIKAX BUIAJIKaX 3HUKAE
noTpeda 10AaTKOBOIO MEPEKIaay YU MOSICHEHHS peatii.

OcHoBHa yBara po0oTu (pokycyBamach Ha aHajii3l peaiid, BUOKPEMIICHUX 3
CydacHHMX yKpaiHChkuX (pinbMmiB «JloBOym» (pex. O. Canin, 2023), «MaBka. JlicoBa
micHs» (pex. O. Py6an, 2023) ta «leapuk» (pex. O. Mopryuens-Icaenko, 2022),
cepel AKUX 1IeHTU(PIKOBAHO Takl peanii, AK OO0’€KTH OYXOBHOI KYJBTYpH,
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aHTPOIOHIMU, apTe(aKTH, aBTOPChKI HEOJIOTI3MHU, 00’ €KTU MareplajbHOl KYIbTYpH,
reorpadiuHi, KyJbTypHi, COIliaJbHI peaJii, KOHBEHI[IOHA130BaH1 MOBJICHHEBI aKTH Ta
dpazeonoriuni Bupaszu. llpu 1bOMY BUSIBIEHO, IO peadii OKPECICHUX TPyl
PENPE3CHTYIOThCS Y NOCTIKYBAHUX KIHOTEKCTaX HEPIBHOMIPHO, a MEepEeBayKaHHs TUX
YM 1HIIKUX TUIIB peajiil B ayJl0BI3yalbHOMY TEKCTI BU3HAYAETHCS AKAaHPOM (DUIbMY.

3’sicoBaHoO, 110 YKpaiHChKI pealili HalvacTiiie BIATBOPEH1 B HIMEIbKUX (PlibMax
3a JIONOMOTI'OI0 TAKUX CIIOCO01B NEpEKIany, IK-0T: MpsMe MePEHECEHHs], aHAIOT TYHUHN,
acolllaTUBHMI Ta TINEPOHIMIYHMNA Tepeknaa. Benuka KUIBKICTh peanid Oynu
BIITBOPEHI NUIAXOM HeHTpasizallii iXHbOro KyIbTypHOro KommnoHeHTa. Ha mponec
iXHBOTO BIITBOPEHHS BIUIMBAJIU MicIe, (DYHKIIIS Ta BaXKJIUBICTh peaii y KOHTEKCTI, a
TaKOX JOPEUHICTh MEepEeKIIaay peaii 3 Orsiy Ha BUMOTH 10 AyOJIsKY.

VYBaxkaeMo, 110 6araro peaiii BiATBOPEHO BIAJIO, MPOTE KpalluMU CIIocoOaMu
nepexiaay y JesKuX BUMaAKax Oyau O eKCIUTIKallis Ta acoI[laTUBHUUN MepeKiia, 10
J03BOJIMJIO O ONTHUMAalbHO BIITBOPUTH KOHOTATUBHI Ta JEHOTATHMBHI KOMIIOHEHTHU

3HAYEHHsI peaiil.

73



ZUSAMMENFASSUNG

Diese Masterarbeit berichtet liber ein Problem der Wiedergabe von ukrainischen
Realien in der deutschen Sprache. Als Forschungsmaterial haben wir Audiovisuelle
Texte moderner ukrainischer Filme ,,Dovbush®, ,,Mavka — Hiiterin des Waldes*,
,,Schedryk® und deren Ubersetzungen ins Deutsche mit einer Gesamtdauer von 360
Minuten sowie Untertitel dazu benutzt.

Die theoretische Grundlage der Arbeit bieten die Werke der ausldndischen und
einheimischen Wissenschaftler R. Zorivchak (1989), 1. Korunets (2003), P. Newmark
(2010), W. Koller (1979), E. Markstein (2003), J. Albrecht (1998), F. Schaume (2012)
und andere.

Im Kapitel 1 wird das Konzept der ,,Realia® als Element der Sprach- und
Kultursysteme definiert und die Problematik ihrer Wiedergabe im deutschsprachigen
kulturellen Umfeld skizziert.

Im Kapitel 2 werden die Begriffe ,, Text* und ,,audiovisueller Text* dargestellt.
Beschrieben wurden die Unterschiede zwischen diesen Konzepten und die Merkmale
des audiovisuellen Textes aus Sicht seiner Semantik.

Kapitel 3 beschéftigt sich mit der Darstellung und der Analyse der Wiedergabe
von Realien der ukrainischen Sprache in den untersuchten Filmen. Dariiber hinaus
wurden eigene Methoden der Wiedergabeverfahren von dem kulturell gepriagten
Wortschatz vorgestellt.

Die Aktualitdt dieser Arbeit ergibt sich aus mehreren Griinden. Erstens nimmt
die Betonung und Kategorisierung ukrainischer Realien in zeitgendssischen Filmen als
Teil der nationalen Identitit in Anbetracht der aktuellen gesellschaftspolitischen
Situation zunehmend an Bedeutung zu. Zweitens ist die Erforschung von Strategien
zur erfolgreichen und angemessenen Darstellung dieser Realien im Bereich der
audiovisuellen Ubersetzung unter Beriicksichtigung der Bewahrung kultureller
Informationen von groBBer Bedeutung. Drittens wéchst das Interesse an der
ukrainischen Nation und Kultur im Ausland kontinuierlich.

Wihrend der Untersuchung wurden folgende methodologische Ansitze
verwendet: die Methode der linguistischen Abstraktion half dabei, Realien als
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Elemente des Sprachsystems zu analysieren und zu klassifizieren; die
Transformationsanalyse zeigte die Besonderheiten der syntaktischen und semantischen
Beziehungen in iibersetzten Realien auf; die Methoden der komponenten- und
struktursemantischen Analyse enthiillten die aktuellen Bedeutungen von Realien und
ihre paradigmatischen Beziehungen zu deutschen Entsprechungen; der typologische
und kontrastive Ansatz ermoglichte die Untersuchung von Konzepten und ihrer
Benennung in ukrainischer und deutscher Sprache; die Methode des kontrastiven
kontextuellen semantischen Analyse wurde verwendet, um deutsche Ubersetzungen zu
bewerten und Fehler sowie die Angemessenheit von Wiedergabestrategien unter
Beriicksichtigung des Kontexts aufzuzeigen.

Die Forschung hat gezeigt, dass die Schwierigkeiten bei der Wiedergabe von
Realien in einem anderen sprachlichen und kulturellen Umfeld auf mangelnde
Aquivalenz, Liickenhaftigkeit und Unterschiede im historischen und soziokulturellen
Kontext der beiden Sprachen zuriickzufiihren sind. Die Darstellung von Realien mittels
eines audiovisuellen Textes weist eine gewisse Besonderheit auf, insbesondere
erfordert sie vom Ubersetzer, dass er nicht nur die Sprache, sondern auch die
Besonderheiten der audiovisuellen Ausdrucksmittel, also verbale und nonverbale
Codes, versteht.

Es wurde festgestellt, dass ukrainische Realien in deutschen Filmen am
hiufigsten mit Ubersetzungsmethoden wie Direktiibernahme, Analogieverwendung,
Assoziatives Ubersetzen und Hyperonymisches Ubersetzen wiedergegeben werden.
Eine groBe Anzahl von Realien wurde durch Neutralisierung ihrer kulturellen
Komponente reproduziert. Der Prozess ihrer Reproduktion wurde durch den Platz, die
Funktion und die Bedeutung der Realitit im Kontext sowie durch die Angemessenheit
der Ubersetzung der Realia im Hinblick auf die Synchronisationsanforderungen
beeinflusst. Viele Realien wurden erfolgreich reproduziert, die besten
Ubersetzungsmethoden wiren aber in einigen Fillen Explikation und Assoziatives
Ubersetzen, die es ermdglichen wiirden, die konnotativen und denotativen

Komponenten der Bedeutung der Realititen optimal zu reproduzieren.
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Die Perspektive fiir weitere Forschungen sehen wir in der vertieften
Untersuchung und der Suche nach neuen Strategien fiir die Ubertragung ukrainischer
Realien in neuen Filmen bei deren Ubersetzung in Fremdsprachen.

Der praktische Wert dieser Arbeit liegt in der weiteren Verwendung ihrer
Ergebnisse zur Forderung der ukrainischen Kultur im Ausland, insbesondere in der

deutschsprachigen Gesellschaft.
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JOJATOK 1. Ilepesik yKpaiHCbKHMX peaJiiii Ta IXHiX BiAIIOBIAHUKIB

HIiMeILKOI0 MOBOIO

Ykpaincbka peaJist

HimMenbkuii nepexJiajx

Magka Mavka

KBycuxk Swampy

I'yx Hush

Jlykam Lucas

JleB (im’s1) Leo

XpaHuTelnb Wicher/Hiiter

Temna ropa Dunkler Berg

MaBKH U pycaKu Wassernymphen/ Nymphen
’)KaOOKHUIb Katzchenfrosch

Toit 0 y 3emuti )XuBe

Der in der Erde haust

Toit o rpedi pBe

Der die Gewésser bewegt

Toi, 1110 3 BITPOM JICTUTH

Der mit dem Wind fliegt

Toii 1110 B CKEJl CUAUTH

Der im Stein sitzt

BOISHUIIA Ondina
Magka-4opHsIBKa Wassernymphe
KO3aK Kosak

Jlykam-Hesrpabuenko

Schussel-Lucas

Jlyka B Kaury puiio po3XpsioueHKo

Hau den Lucas
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JIEJIEKHYBCS

durchgestorcht

Bbpatu-Bcim kpaHTH

Bouncer-Brider

COILJIKa Flote
BUIITMBAaHKA Wyschywanka
mapoBapu Pumphose
KopaJi Halskette
cTpixa Dach

KOXYX Mantel
KOTTiiiKa Cent
3a00060HU Aberglauben
1110%110:%:0)1 3 Feiglinge
o0psin Zeremonie
KOCOBHIIA das Gras mahen
CEIIIOK Loser

rornak Polka

CEJIO CTOITh Ha ByXax

die Fans drehen durch!

BIOMA 1 CTIHU TPIIOThH

Das ist ein Heimspiel

y MEHE ceplie He Ha MICITi

Ich bin so nervos

il cTpiXy 3HECIIO

Sie ist verrickt

sI3UKaTa XBeChKa Quasselstrippe
CMepeKa Fichte
I'etbMaH Hetman
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OIPUIIOK Récher der Berge
ONPULIKU Banditen/Opryschky
MECHUK Récher

Barara Bande

I1a”H Hauptmann
OynaBa Waffe

Kapnaru Karpaten

YOpH1 TOpH Schwarze Berge
Oapka Axt

Cnaga Icycy Xpucty! Gelobt sei Gott!
Ho! Richtig!

OymbpMo ! Prost!
ITOXOPOHOK Beerdigung
PUIIOBIIKA Geschichte
Muxaiino Mykhailo
S16myHOBCBKA Jablonowska
JloBOYyII Dovbush
Bacunpamnk geliebler Vasyl
Onexkca Oleksa
TpeMOiTa Trembita
[Toxyupkuii kpai Galizien

Momy Toro He mogapyro

werde nicht verzeithen
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JHUHA Tag

HIIT nicht mehr

daiino schon

HE TOIHI1 sind nutzlos kénnen nicht ertragen

CTaTHu 3a HUX

fiir sie kimpfen

3aropom Bergseite
BOJIXU Ruménen
razaa Herrscher
BapeHUKHU Wareniks/Knodel

BUIIIUTHUIN PYITHUK

besticktes Handtuch/ Rushnyk

Kuis Kiew

OYH OUN

Marip boxa! Mutter Gottes
KOJISLIKA Weihnachtslied
enpuk Schtschedryk
IeIpiBKa Weihnachtslied
MOTaHKa Puppen-Motanka
KpalllaHKa Gefarbtes Ei
JleoHTOBHY Leontovych
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